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BBEJAEHHUE

JlanHO€ AKccepTallMOHHOE UCCIIEI0BAHUE MOCBSIICHO U3YYEHHUIO CKA30YHOTO
JUCKypca Kak OJHOM W3 Haubosiee paHHUX (QOpM  XyAO0KECTBEHHOU
KOMMYHUKAILIMHM, B KOTOPOW HAlUIA OTPAaXEHWE HAMBHOE CO3HAHUE M «IPEBHSIN»
KapTUHA MUpA.

Cka3zka m@pouuia JOATMA IyTh OT BOCHPOM3BEACHHUS IPUMHUTHUBHO-
(dbaHTacTUYECKON JEUCTBUTENBHOCTH JO CHUMBOJIMYECKOTO U  (uiiocodpckoro
nepeocMbiciaeHus. OHa SBISETCS OTpaKarolled CTYNEHbIO MO3HAHUS peOCHKOM, a
MO3JJHEE W B3POCIBbIM, MUpPa U CaMOro ceOs, MO3BOJSIOIIEH CYAUTh O crenuguke
HAllMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAHUs JTHOCA, JAWHAMHUKE PAa3BUTHsS MBIIUICHUS U
BbIPA0OOTAaHHBIX UM JIMHTBOKYJIbTYPHBIX [IEHHOCTEH.

AKTYaJIbHOCTb HCCIIEJOBaHUsI OOYCJIOBJIEHA IMOBBILIEHHBIM HHTEPECOM
JUHTBUCTOB K H3YYEHHMIO TUCKYPCHUBHBIX AacCHEKTOB $3bIKa, HEOOXOAMMOCTHIO
JajabHeWIe pa3paboTKu MpoOJieM, CBSI3aHHBIX C BBISIBJICHUEM MEXaHHU3MOB
dbopMupoBaHUsS CKa30YHBIX OOpa3oB M HMX BepOaJbHOTO BO3JCHCTBHS Ha
NOBEJACHUE M MBILIUICHHE 4YEeJIOBEKa, MOTPEOHOCThIO B pa3pabOTKe TUIIOJIOTUU
CKa304YHOTO AMCKYPCUBHOTO MPOCTPAHCTBA.

B pabote BBIIBHUTaeTCs TUIIOTE3a, COIVIACHO KOTOPOM CKA30UYHBIN TUCKYPC
paccMaTpHUBaEeTCsl Kak aKTHBHAsl Cpella peaju3aliy Creuru(pruuecKux mnapameTpoB
KaTeropuM CKa304YHOCTH, BEpOAIM3YIOIIMXCS Ha Pa3HbIX YPOBHIX S3BIKOBOM
CTPYKTYPBL.

Heabo padoThl sBISETCA M3YYEHHE U OMUCAHUE CBOEOOpa3usi KaTeropuu
CKa30YHOCTH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

B COOTBETCTBMM C TMOCTaBICHHOM WENbI0 (OPMYIUPYIOTCS CIIETYIOIINE
3aJ1a4y UCCIIEI0BAHHUS:

® pacCMOTPETh TEOPHIO JUCKypca M OCHOBHBIE MOAXOAbl K €ro
HCCJIEI0BAHMUIO;

® ONpCACIUTb OCHOBHBIC XaPAKTCPHUCTHUKHN CKA30YHOI'0 JUCKYpPCaA;
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® BBIIBUTH TEMAaTHYECKOE COJIEPKaHUE CKA30YHOTO AUCKYPCa;
® omucaTh sIepHbIC U nepudepHitHbIC KaHPbl CKa30YHOTO JUCKYpCa;
® BBIIBUTH CIIOCOOBI PEMPE3CHTALMU KaTEerOpHH CKa30YHOCTH Ha TpaduKo-
(bOoHETHYECKOM, JIEKCUYECKOM M CUHTAKTUKO-CTHJIMCTUUYECKOM YPOBHSIX;

Mertoabl wucciaenoBanusi: J{ns  pemieHus MOCTaBICHHBIX  3a7ad B
JUCCEPTAIMOHHON paboTe MPUMEHSIOTCS CJICAYIONIHMEe METOAbl U TMPUEMBI
UCCJIEIOBAHUS: TUMIOTETUKO-UHAYKTUBHBIM U TUIOTETUKO-ACAYKTUBHBIM METO/bI;
METO/]I KOMIIOHEHTHOTO aHa/In3a; (PyHKIMOHAIBHBIM U KOHTEKCTYaJIbHBIH METO/BI,
BBISBJISIFOIINE (DYHKIIMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH €AMHMII CKa304YHOTO OHCKYpCa;
METOJIbl CONOCTABUTEIBHOIO, OMMCATEIBHOIO U TPAHC(HOPMALIMOHHOTO aHAIU3a
(npuembl  HAOMIOAECHUS, MHTEpIpeTanuy, OO00O0IIEeHUs H  KiIacCU(pUKALMH
S3BIKOBOT'O MaTepuaa).

MartepuanoM HcCCIeAOBaHUs TOCIYXWIA Pa3HOXKAHPOBBIC AHTIIOS3bIYHBIC
TEKCTBl CKa30YHOr0 JUCKypca, oToOpaHHBIX n3 cOopHHKOB «English fairy tales /
Collected by Joseph Jacobs, 1963», «English fairy tales / Selected L. Kellner,
1917», «Folktales of England / Edited by K. Briggs, 1965», «Folklore and
Mythology Electronic Texts / Edited by D. Ashliman, 1996 — 2003», «The fairy
tale treasury / Selected by V. Haviland, 1972», «Hapoausie cka3zku bputanckux
octpoBoB / ITox pen. Ix. Puopnana, 1988», «Le Morte d’ Arthur / Sir Th. Malory's
Book of King Arthur and of his Noble Knights of the Round Table. 1- 2 Volumes,
1894y, a Taxxe snudeckas moama «Beowulf / Interpreted by F. Gummere, 1910».

Hayuynasi HOBM3HAQ WHCCIEIOBaHUS 3aKIIOYAaeTCd B TOM, YTO BIIEPBBIC
OCYILIECTBIISICTCSl aHAJM3 PENpEe3CHTAllMy KaTeropuM CKAa30YHOro IUCKypca Ha
rpaduko-hOHETUYECKOM, TEKCUIECKOM U CHHTAKTUKO-CTUIIMCTUYECKOM YPOBHSIX.

Teopernyeckass 3HAYMMOCTb PabOTHl COCTOMT B TOM, YTO PE3YJIbTaThl
MPOBEJICHHOT'O0 MCCJICIOBaHUSI CIIOCOOCTBYIOT NalibHEHIIEeH pa3paboTke oOmUxX U
YACTHBIX BOMPOCOB TEOPHH IUCKYpCa, PACIIUPSIOT W YTOYHSIIOT MOHSATHIHBIN
anmapaT TEOpUHM JUCKYpCa, JOMOJHSIIOT UMEIOUINECs] CBEIECHUS O TEHACHLUIX U

3aKOHOMEpPHOCTSIX  BepOav3allii  JMHTBONPArMaTUYECKUX  KAaTeropuii, B
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YaCTHOCTH, KAaTeropuu CKa304YHOCTH, MHULUHAPYIOLIEN CKa304HOE
JMCKYPCOPa3BEPTHIBAHME.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTH pPa0OTHI  ONPEAENAETCS BO3MOMXHOCTBIO
UCIIOJIb30BaTh €€ OCHOBHBIE IIOJIOKEHUS B TEOPETUYECKUX Kypcax oOOIIero
A3BIKO3HAHUA, OOLIE M 4YacTHOM JIEKCHKOJIOTMH, B CIIELIKypcax I0 TEOpHUH
JUCKypca, AWCKYPCHUBHOMY aHaJIW3y M JIMHTBUCTHKE TekcTra. DakTtuyeckni
MaTepua MOXET HAUTH MPUMEHEHHE B JIEKCUKOTpauueckoil mpakTUKe U aHaIn3e
TEKCTOB CKa304HOI0 IHCKypca. Kpome Toro, OCHOBHBIE pe3yJIbTaThl UCCIIEIOBAHUS
MOTYT OBITb HCHOJB30BaHbl Ha 3aHATHUAX, MOCBALIEHHBIX aHAIM3Y U
MHTEPHPETALUN aHTJIOCAKCOHCKUX CKa304YHBIX TEKCTOB.

CrpykTypa auccepTallud NOJYMHEHA €€ LEead, OOyCIIOBJIEHA 3aJadaMH U
cnenuuUKoil HcclieqyeMoro martepuana. Jlucceprauus BKIIOYAET BBEACHHE, JIBE

I'JIaBbI, 3aKJIIOYCHHUC, CIIMCOK JIMTCPATYPHBI.



IJIABA |. CKA3OYHBIHN IUCKYPC — OCHOBHBIE
XAPAKTEPUCTUKHA

1.1. IHOHATHUE JUCKYPCA

Juckypc sBisieTcsi 0OBEKTOM MEXIUCIUIUIMHAPHOTO u3ydeHus. [lomumo
TEOPETUYECKON JIMHTBUCTUKH C UCCIIEIOBAHUEM JIMCKYpCA CBSI3aHbl TAKUE HAYKHU U
UCCJIEIOBATENIbCKUE  HANpaBJiCHUs, KaK KOMIIbIOTEpHAs  JIMHTBUCTHUKAa U
HCKYCCTBEHHBIA WHTEJUICKT, TCUXOJIOTHS, (puiiocopusi M JIOTHKA, COLUOJIOTHS,
AHTPOMOJIOTUSI W ATHOJIOTHUSA, JIUTEPATypOBEACHUE, CEMHOTHKA, HUCTOpuorpadus,
TEOJIOTUSI, IOPUCHPYACHUMS, T[E€JaroruKa, TEeopus U MpPAKTUKA MEPEeBOAA,
noauTosiorus u ap. Kaxnaast u3 3TUX TUCIUIUIMH MOAXOIUT K U3YUEHUIO JUCKYypCca
MO-CBOEMY.

OcHOBHOE BHHMMaHHE B HACTOSIIEH pabOTe yHeNseTcs HCIOJIb30BaHUIO
MOHATHUSI «JIUCKYPC» B IMHTBUCTHUKE.

B S3bIKO3HAHUM [0 CUX MOpP HE CYHIECTBYET OJHO3HAYHOIO U €IUHOIO
MHEHHMSI O COBPEMEHHOM HAaIlpaBJICHUM — WCCleIoBaHuU nauckypca. [lamutpa
MHEHUI 1O JaHHOMY HAay4YHOMY SIBJICHUIO YpE3BbIYANHO pa3HoOOpa3Ha: OT
kpaitnero Henpustus [I1. b.Ilapmun 1996:33-38], KpUTUUECKOTO PAaCCMOTPEHHUS C
LEIbI0  BBISBJICHUS HMCTUHHOTO, KOHKPETHOTO OOBEKTa JIMHIBUCTUUYECKOTO
m3yueHus [O. I'. Pe3una 1999: 25] no BHojHE MOJOXKHUTEIbHBIX OIIEHOK
OTHEJIbHBIX METOJIOB pa3BuBaronierocs Hampasienus [FO. H. Kapaynos 1989: H.
. Apytionoa 1990:136-137 u ap.]. HeyCcTOMYHUBOCTh TpaHMUI] CKIIAABIBAIOIICHCS
JUCLUMIUIMHBI, BO3HUKIIEH HA CTBIKE psAJa TyMaHUTApHBIX HAyK, €€
MpoIeCCyaTbHO-TMHAMUYECKUN XapaKTep HATaJKUBAIOT HA MBIC/IH O TOKa €Ille
HEJIOCTATOYHOM CTENEeHW pa3pabOTaHHOCTH W JIAKYHAPHOCTH HCCIICOBAHUMN
JIMCKYypCa, YTO MOATBEPKIAAETCA HEUETKUM MOAXO0A0M K TEPMUHOJIOTUU 110 TAHHOU

npoOiemMaTHKe.
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OcHoBaHUA AMCKYypC-aHalW3a OBLIM OMpeZesieHbl B pad0oTax aMEepUKaHCKHX
auHrBuctoB 3. Xappuca, JIx. ['paiimca, P. Jlonreiikpa, T. ['uBona, V. Yeiida [3,
c.153-154]. Cam auckypc — KOMIUIEKCHBIH OOBEKT C HEYETKO OMpeicIsieMbIM
MOHSATUEM B COBPEMEHHOM JMHIBUCTUKE. O «pPa3sMBITOCTH KaTEropum» AUCKypca
ropopuin T. A. Ban Jleiik U OOBSCHSI 3TO Kak YCJIOBUSMHU (POPMUPOBAHUS U
OBITOBAaHUS JTaHHOTO TEPMMHA, TaK U HEOIPEJEICHHOCThIO MECTa JIMCKypca B
CUCTEME KaTeropuii si3vika [4, c.46].

3. Xappuc B ctaTthe «JlucKkypc-aHaau3y», omyO0IMKOBaHHON B cepenuHe XX
BEKa, TPAKTOBaJ 3TO MOHATHE MPEAEIbHO MNPOCTO, KaK IOCIEA0BATEIbHOCTD
BBICKAa3bIBaHUM, OTPE30K TeKCTa OoJblui, yeM npeaioxenue [11]. CtpykrypHo-
CUHTAaKCUYECKUI PaKypc pacCMOTPEHHUs MAHCKypca HaXOAUT OTPAKEHUE U B
onpeaeneHn B.A. 3BeruHueBa: AHCKYpC «...3TO [JBa WIA HECKOJIBKO
MPETIOKEHUM, HAXOASIIUXCS B CMBICIIOBOM CBSI3U...» [6, c.171].

B Hacrosiee BpeMs, IUCKypC NMOHUMAETCS KaK TEKCT, MOTPYKEHHBIN B
cutyanuio obuieHus. C MO3ULMM MparMaJMHTBUCTUKU JUCKYPC MPEICTABISET
coOOl  WHTEpPaKTUBHYIO  JCSATEIBHOCTh  YYaCTHUKOB  OOIIEHUS, OOMEH
uHopMalelt, okazaHue BO3JICUCTBUS APYT HA APYra, UCTOJIb30BAHUE PA3TUYHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CTpaTErvii, MX BepOaJbHOE M HEBEpOAIbHOE BOIUIOIICHHE B
nmpakTuke oOmeHus. DOYHKIIMOHAIBHBIN MOJX0] TperoiaraeT o0yCcIOBIEHHOCTh
aHanu3za (QyHKIOUNA AUCKypca U3ydyeHHEeM (YHKIUNA s3bIka B IIUPOKOM
COIIMOKYJIbTYPHOM  KOHTEKCTE. JIMHIBOCTMIIMCTHYECKUI aHaIu3 JUCKypca
BBIJICJISIET PETUCTPHI OOIIEHHUSI, pa3rPaHUYMBAET YCTHYIO U MUCHbMEHHYIO PeUb B UX
YKaHPOBBIX PA3HOBUIHOCTSX, U3y4aeT XapaKTEPUCTUKU (DYHKIIMOHATBHBIX CTHIICH.
C mnozunuu GOpPMATLHO WJIH CTPYKTYPHO OpPHEHTHPOBAHHOW JIMHTBUCTUKH
JUCKYpC ONpeAessieTCss Kak SI3bIK  BBIINIE  YPOBHSA  MPEIOKECHHUS  WIH
cioBocouetanust — «language above the sentence or above the clause»
JIMHTBOKYNIBTYPHOE M3YyYCHHE JMCKYypCa YCTaHABIMBACT CHeNU(PUKy OOIICHUS B
paMKax OIpEAEeNIeHHOr0 3THOCA, ompeaenser (GopMysabHble MOJAEIN 3THKETa U
pedeBoro noseieHus B 11es10M. COLMOIMHIBUCTUUECKUNA TTOAXOJ K HUCCIIEI0BAaHUIO

JUCKypca TpearnojaraeT aHalu3 YYacTHUKOB OOIIEHHMS KakK MpeacTaBUTeNen
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pPa3TUYHBIX CONMAIBHBIX TPYII W aHAIA3 YCJIOBUH OOIIEHUS B IIMPOKOM
COLMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTe. HMHTepec K HOHCKypCy KakKk KOTHUTHUBHO-
CEMAaHTHYECKOMY  SIBICHHIO  BO3HUK  CpaBHUTEIBHO  HeZaBHO.  Bcskoe
KOMMYHHKAaTUBHOE JEHUCTBME B paMKaxX CIIOHTAHHOTO WM OPraHU30BAHHOTO
JUCKypca TMPEeJCTaBIsieT cCOOOM peanu3aluio TeX WM HHBIX KOMMYHUKAaTUBHO-
KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp. TakuMu KOTHUTHUBHBIMHU CTPYKTYpaMH SIBJISIFOTCS
¢dpeiiMoBbIe MOJIETH, COJIEepsKale MH(OPMALIUIO COLIMOKYJIBTYPHOTO XapakTepa.
@peiiMm paccMaTpUBaeTCs KaK OJIMH U3 CIOCOOOB MPEACTABICHUS CTEPEOTHUITHOM
CUTyalluu, cojepxaiuidi nHOOpMaIlIo pa3HbIX BUAOB. V3BECTHBIN TOJIIaHICKUI
muHrBUCT T.A. BaH Jleilk roBOpUT O TEpMHUHE «PpeiimM» B CBSA3H C OpraHU3aluen
«O0IIero 3HaHUS» B KOHIIENTYalbHbIe CUCTEMBI. DpeliMbl paccCMaTPUBAIOTCS Kak
€AUHULBI, OPraHU30BAHHBIE BOKPYI HEKOETO KOHIEINTAa U COJEPkKAT OCHOBHYIO,
TUMAYECKYI0 M TMOTEHIMAIBHO BO3MOXKHYIO MH(OpPMAIUIO, aCCOLUUPOBAHHYIO C
TE€M WJIM UHBIM KOHLIETITOM.

Bce BbIIEyNIOMSIHYTBIE  MOAXOABI K PACCMOTPEHHUIO TOHATHUS JUCKYPC
B3aMMOCBsI3aHbl. Pa3inuHble HampaBlIeHUWs W METOJMKHA aHalIu3a JHUCKypca
OOBSACHAIOT CYLIECTBOBAHHUE OOJIBILIOTO YKCIIa ONPEEICHUI JAHHOTO MOHATHU.

JIMHTBUCTHYECKOE TOHMMAaHUE AHCKypca B 3apyOEKHBIX HCCIEIOBAHUIX
HeogHo3HauHO. Tak, Hanpumep, [1.Cepuo BblaensieT BOCEMb 3HAYEHUW TEPMHUHA
"nmuckypc"
® DHKBHUBAJICHT MOHATHS "peub", T.€. T000€ KOHKPETHOE BHICKA3bIBAHNUE;
® ¢AMHUILY, [0 pa3MepaM MPEeBOCXOASILYI0 Gpasy;

e BO3JCHCTBUE BBICKA3bIBaHUS HA €ro IMOJy4Yarels C Y4YETOM CHTyalHuH
BBICKA3bIBaHUS (B paMKax IMparMaTHKH);

e Oecemy Kak OCHOBHOMW THII BHICKAa3bIBaHUS;

e yMNOTPEOJICHUE SIMHUIL S3bIKA, NX PEUCBYIO aAKTyaJIU3aIIHIO;

® COIMAIBHO WM MACOJOTUYECKH OTrPAHWYEHHBIM THUN  BBICKA3bIBAHUMU,
Harnpumep, GEeMUHUCTCKUN TUCKYPC, AIMUHUCTPATUBHBIN JUCKYPC;

® TEOPETUYECKUUA KOHCTPYKT, MPEAHA3HAYCHHBIM Uil MCCIENOBAHUS YCIOBUU

IIPONU3BOACTBA TCKCTA.
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Cornacno T.A. BaH Jleiiky, TUCKypC — 3TO CYILIECTBEHHAs] COCTaBJISIIOIIAS

COLIMOKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJIEHCTBHSI, XapaKTEPHBIE YEPThI KOTOPOTO — UHTEPECHI,
LEU U CTUJIN.

J.1Iudpun, mnomyepkuBas B3auMojaencTBue (OpMBI U (QYHKIIUH,
ONpENEIAeT TUCKYPC KaK BBICKA3bIBaHUE. DTO OMPEACIICHUE MOJIPAa3yMEBAET, YTO
JUCKYPC 3TO HE MPOCTO HAOOp HM30JMPOBAHHBIX EIUHUIL SI3BIKOBOM CTPYKTYpPHI
«BBIIIE  TPEUIOKEHHs», a  LEJOCTHAs  COBOKYMHOCTh  (DYHKIHMOHAJIBHO
OpraHM30BaHHBIX, KOHTEKCTYaJIU30BAHHBIX €IUHUI] YIOTPEOICHUS S3bIKA.

OcoO0bIi1 MHTEpeC MPEACTABISIOT HEKOTOPHIE IMOJOKEHHUS OTECYECTBEHHBIX
TUHrBUCTOB. OTeuecTBeHHBINM Yyu€HbI M.J.MakapoB omnpenenser AUCKypc cC
TOYKH 3peHusi (HopMaibHOU, (HYHKIIMOHATIBLHON U CHUTYaTUBHOW MHTEPIPETAIIUU.
bonee y3koe NMOHMMAaHHE NHUCKypca - 3TO YCTAHOBJICHHE KOPPEISLHH '"TEKCT U
npeioxkenne" - "IHCKypc W BbICKa3biBaHUE'. KOHTEKCT KaK MPU3HAK JUCKYypca
aKIIEHTUPYET BHUMAHHUE HCCIENOBaTENed HA MPOTHUBONOCTABICHUU TOrO, YTO
CKa3aHo, U TOT0, YTO UMEJIOCh B BUJY, U, CIIE0BATEIbHO, HA CUTYaI[UIO OOILIECHHUS.

CutyatnBHOE MOHMMaHHUE AucKypca packpbiBaercs B "JIDC", ruoe muckypce
ONpEAEACTCS KaK "CBA3HBIN TEKCT B COBOKYITHOCTH C SKCTPAJTUHIBUCTUYECKUMU -
MparMaTUYECKUMHU, COLUUOKYJIbTYPHBIMHU, [ICHUXOJOTMYECKUMU W  JAPYTUMU
dbakTopamu; TEKCT, B3ATHI B COOBITHITHOM aCIIEKTE; pedb, pacCMaTpUBaeMasi Kak
LEJICHANPABICHHOE, COLMAIbHOE NIEWCTBHE, KAK KOMIIOHEHT, YYacTBYIOUIUMH BO
B3aMMOJICUCTBHUM JIIOJIEH U MEXaHW3MaX UX CO3HAHUS (KOTHUTHBHBIX IMPOIIECCAX).
Juckypc - 3TO peub, “NOrpyeHHas B KU3Hb .

B coBpeMeHHON JIMHIBUCTHKE TEPMHUH «JIHUCKYpC» OJM30K MO CMBICTY K
MOHATHUIO «TEeKCT». Henmpekpalarommiicsi MOMCK pyCCKHX 3KBUBAJIIEHTOB: AUCKYPC,
peyb, THUI PEYM, TEKCT, TUIl TEKCTA, CBSI3HBIA TEKCT TEKCT CBSI3HON peyu-
CBUJETENBCTBYIOT O HEOAHO3HAYHOM CYIIIHOCTH 3TOTO IMOHSATHUS.

A.M.BapmaBckass BBOJUT MOHSTUE JUCKYPCA-TEKCTA, TPAKTYS IUCKYPC Kak
MPOLIECC S3BIKOBOI'O MBINIJIEHUS, @ TEKCT — KaK Pe3yJibTaT WIM MPOIYKT 3TOTO

npoiiecca.
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Uccnenys pasHuLly MeEXay JUCKypcoM M TekctoM, T.A. BaH /[lelik

OTMEYAET, YTO «IUCKYPC» — 3TO AKTYAJIbHO MPOU3HECEHHBIH TEKCT, a “TEKCT —
abcTpakTHasi rpamMmaTHuyecKas CTPYKTypa IPOU3HECEHHOro. «Jluckypc» — 3TO
MOHSTHE, KaCAIOLIEECs aKTyaJIbHOIO PEYEBOro JAEHCTBHUSA, TOrAA KaK “TEKCT  — 3TO
HOHSTHE, KACAIOIIEECs CUCTEMBI SI3bIKa. TEKCT — 3TO aOCTPaKTHBIN TEOPETUUECKUN
KOHCTPYKT, pEaJu3yIOLuiics B TUCKypCe.

[To BeIpakennto [x.JInua, TEKCT peanmsyeTcsi B COOOIICHUH, TIOCPEICTBOM
KOTOPOT'O OCYILECTBISAETCS JUCKYPC.

B.B.bormanoB paccMarpuBaeT pedb M TEKCT Kak JiBa acmekra auckypcea. He
BCSAKasl peub NOAJAETCA TEKCTOBOMY MEPEKOJUPOBAHUIO U HE JIFOOOH TEKCT MOYKHO
«03By4uTH». [I09TOMY IUCKYpC MOHUMAETCs MUPOKO — KaK BCE, YTO TOBOPUTCA U
MULIETCS, IPYTUMH CJIOBaMU, KaK PeYeBas NEITENbHOCTD, SBISIONIASACS B TO K€
BpeMsl U S3BIKOBBIM MaTEpHaJiOM B JIOOON €ro Nnpe3eHTaluuu — 3BYKOBOH WM
rpaguyeckoif. TeKCT B y3KOM CMBICIE MOHUMAETCS KakK «I3bIKOBOM Marepuail,
(UKCUPOBAaHHBIA Ha TOM WM HWHOM MAaTE€pUAIbHOM HOCHUTENIE C IOMOIIbIO
HAuepTaTeNIbHOTO MUCbMa. TakuM oOpa3oM, TEPMHHBI peub U TEKCT OyIyT
BUJIOBBIMH 110 OTHOILIEHUIO K OOBEAUHSIOIEMY UX POJIOBOMY TEPMUHY JUCKYPCH.

B eBpomneiickoit muHrBuctrke B 70-X rogax Obuta MpeanpHHSTA MOMBITKA
muddepeHIMpoBaTh B3aUMO3aMEHSIEMbIe MOHSTHUS TEKCT W AMCKYPC, BKJIHOYAs
KATETOpUIO CHUTyauus. /[MCKypC TpakTOBaJICs KaK «TEKCT IUIIOC CHUTyalus», a
TEKCT, COOTBETCTBEHHO, OIIPEACIIIICS KAK «IUCKYPC MUHYC CUTYaLUs».

HekoTopble JTUHIBUCTBI TPAKTYIOT JUCKYPC KAaK HMHTEPAKTUBHBIA CHOCOO
pEYEeBOro B3aWMOJECHCTBUSA, B MPOTUBOBEC TEKCTY, OOBIYHO HpPHUHAMJIEKAIIEMY
OJTHOMY aBTOPY; 3TO COJIIKAeT JaHHOE MPOTHBOIOCTABICHUE C TPATUIMOHHOM
ONIIO3UIMEN HAJOr VS MOHOJIOT. [locnennee pasrpaHuyeHue YCIOBHO,
MOCKOJIBKY Ja)kK€ MOHOJIOT II0-CBOEMY JHaJlOTMYeH, OH BCerja oOpamieH K
aapecary, peaJbHOMY WIH TUIIOTETUYECKOMY.

Takum 00pazoM, UCXOAS U3 PACCMOTPEHHBIX ONPeNEIeHUI, MOKHO C/IeNaTh
BBIBOJI, YTO B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHUKE MO/ TEKCTOM MMOHUMAaETCs a0CTpaKTHAs,

dbopmanbHas KOHCTPYKIIMS, O] AUCKYPCOM — pa3IMYHbIC BUJIbI €€ aKTyalu3aluu,
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paccMaTpuBaeMble C TOYKM 3pEHUSI MEHTAJIbHBIX MPOLECCOB B CBSI3U C
AKCTPATMHTBUCTHYCCKUMU (haKTOpaMHu.

B nanHOM HccrienoBaHMM JUCKYPC paccMaTpHBAETCS B IIUPOKOM CMBICIIE
KaK  CJIO)KHO€ KOMMYHHMKATHBHOE SIBJICHHE, KaK YCTHOE pEueBOE JICUCTBUE,
BKJIIOYAIOIIEe KaK COIMaJbHBI KOHTEKCT, Jalolui TpeacTaBieHue o0
y4aCTHHKaX KOMMYHHUKAIlMM M UX XapaKTepUCTHKaxX, TaK W MIPOIIECCHI
MPOU3BOJICTBA U BOCIIPUSATHS COOOIIECHUS.

B y3koM cMmbIcie, TUCKYpPC - 9TO CBSI3HAS IMOCIEI0BATEIBbHOCTD SI3BIKOBBIX
€UHULI, CO3/1aBaeMasi TOBOPAIIUM JJi CIYIIAIOIIETO B OMpPEIEICHHOE BpeMs, B
OTPEICICHHOM MECTE, C ONPEICTECHHOMN EIbIO.

[Ipu n3ydeHun UCKypca BCTAaeT BOIPOC O €ro KiIacCU(UKAIIUN: KaKHUEe THUITHI
Y Pa3HOBUJHOCTH JUCKYpCa CYIIECTBYIOT.

Kaxnaplii THn guckypca ormnpesensercss Ha0OpoM MpaBWj, BBIOJHEHUS
KOTOPBIX OH TpeOyeT, U IPOTEeKaeT B OmpeieieHHON comuanbHoi chepe. [lpu
UCCIICIOBAHUM TUIOB JUCKYpCa OCHOBHOMW 3ajadeil SIBJISCTCS OMUCAHUE CTPYKTYP
HanOoJiee MPEANMOYTUTEIbHBIX WM TUIIMYHBIX IS TUCKypca JaHHOTO BUa. Tak,
B O(QUIUAIBHBIX CHUTYalUSX HCIOJIB3YETCS SI3bIK  OQUIMAIBHOTO OOIICHUS,
XapaKTEPU3YIOIIUICS 0oJiee CIIONKHBIMH, O0Jiee MMOTHBIMH, TPAMMAaTHUECKH 0oJiee
MIPaBUJIBHBIMH TPEIJIOKCHUSIMHU.

OcCHOBHBIC pa3rpaHUYCHUSI B 00JIACTH THUIIOJIOTHUU JAUCKYypca — 3TO CTENEHb
dbopMaTbHOCTH OOIICHMS, a TAK)KE MMPOTUBOIIOCTABIICHHE YCTHOTO U ITMCHbMEHHOTO
BUJIOB JIUCKYpCA.

Ha ocHoBe Tumna Hocutesnsi MHPOpMAIIMU BBIJICISIOT TaKUE Pa3HOBUIHOCTH
COBPEMEHHOTO JWCKypca KakK paauoriepenaya, MmevaTHbIM JUCKYpC, TeaehOHHBIH
pasroBop, OOIIEHHE TPHU TMOMOIIM TEHKepa W aBTOOTBETYMKA, IMEPEMHCKa IO
AJIEKTPOHHOM mouTe, obmeHne B pexxkume Talk (mmm Chat). Bee pasHoBumHOCTH
JUCKypca HMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH, WCCJIEAOBAHHEM KOTOPBIX aKTUBHO
3aHUMAIOTCS Pa3BUBAIOIIUECS 00JIaCTH COBPEMEHHOTO JUCKYPCUBHOTO aHAIU3a.

OtevectBennbiii yuénbii B.M.Kapacuk Bbgenser  1gBa 0COOBIX THIIA

JUCKypca: MEepCOHANbHBIA  (JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM) M  HUHCTUTYIHO-
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HaJbHBIM (CTAaTyCHO-OPUEHTHUPOBAHHBIN) JIUCKYypC. B mepBoM citydae roBopsmui
BBICTYIIA€T KaK JIMYHOCTh CO CBOMM OOTraThIM BHYTPEHHHUM MHUPOM, BO BTOPOM
Clydae - Kak NPEJACTABUTEIb TOW WM MHOW COLMAIBHOW rpymIbl. [lepcoHanbHbIM
JTUCKYpC TOIpa3esaeTcs Ha ABE Pa3HOBUIHOCTU: OBITOBOE M ObITHITHOE OOIIEHHE.
Cneunduka OBITOBOTO OOLIEHUS JETAbHO OTpakeHa B  HCCIEIOBAHUSX
pasroBopHod peuu. B ObITUIHOM JOHCKypce OOIIEHUE MPEUMYIIECTBEHHO
MOHOJIOTUYHO M TIPEACTABICHO IPOU3BENCHUSAMH XYAOKECTBEHHOW JIMTEPATYyPBHI.
HNHCTUTYIIMOHANIBHBIN AUCKYPC MPEACTABISIET CO00M 00IIEHUE B 3a/JaHHBIX paMKax
CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHONIEHHWM W BBIACISACTCS HA OCHOBAHWUU JBYX HPHU3HAKOB:
1EJIM U YYaCTHUKH OOIIEHUS.

MHOroacnekTHyr0  JUYHOCTHO OPUEHTHUPOBAaHHYK) MOJEIb JUCKypca
noctporws C.A.Cyxux. B ero mnpencraBleHUM THUIIBI JMCKypCa BBICTYHAKOT Kak
KOMMYHUKATHUBHO-TIparMaTU4YeCKrue 00pa3ilbl peYeBOTO MOBECHNS, IPOTEKAIOIINE B
onpenenéHHon coruanbHo cdepe. [locnennue xapakrepusyrorcs HaO0OpoOM
HEKOTOPBIX B3aMMOOOYCIOBJICHHBIX MEPEMEHHBIX; K HUM OTHOCSITCA: COILIMAJbHBIC
HOPMBI, CUTYaTHUBHBIN KOHTEKCT (MECTO U BpPEMsI PEUE€BOTO COOBITHUS, JTUCTAHIIMS
oOl1IeHHs1), COIMAIbHBIE OTHOIICHUS U POJIM OOIIAIONIUXCS, CTENEHb 3HAKOMCTBA
cO0ECeTHUKOB, COCTaB yYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIMU, YPOBEHb (DOPMATBHOCTHU U JP.

M.JI.MaxkapoB noJiaraer, 4To yHnpasiIsSiOIMe KOMMYHUKATUBHBIM JEHCTBUEM
KOTHUTUBHBIE CTPYKTYpbl, KaK MPaBWJIO, OPraHW30BaHbl B BHUJE CLECHAPHUEB,
OTPAXAKIIMX B3aUMOJECHUCTBAE YYACTHUKOB KOMMYHHKAIMU. TeMOM CueHapus
B3aMMOJICUCTBUSL SIBJIICTCS. CaM THUIl B3aUMOJCUCTBUSL WJIM OOIIEHUSA, T.€. THI
JIUCKypca.

bosee  wactHble  pasnuuMs = MEXIYy ~ Pa3sHOBHUAHOCTSAMHM  JIHUCKypca
ONMUCBHIBAIOTCSA C IIOMONIBIO TOHATUS KaHpa. OTO TMOHATHE IEPBOHAYAIBHO
UCIIOJIB30BAJIOCh B CTWIHMCTHKE. OOIIHOCTh HCCIEAOBATEIbCKUX HHTEPECOB
COBPEMEHHOW CTWIMCTUKM W TEOPUU JUCKYpPCa YKA3bIBAET HA IMEPCHEKTUBHOE
B3auMooOoraieHue. B Hacrosiee Bpems MOHATHE >KaHpa UCIHOJIB3YeTCs B
JUCKYPCUBHOM aHain3e. JKaHp paccMarpuBaeTcs Kak €AWHHULIA JTUCKYpCa, XOTS

HCUepIbIBAIONICH KiaccuUKalUKM KaHPOB HE cymiecTtByeT. JKaHpbl o0nagaror
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HEKOTOPBIMA  YCTOWYMBBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, HO TMPOOJEMBI S3BIKOBOU
cenn(UK )KaHPOB pa3paboTaHbl TOKa HEJOCTATOYHO.

B cTpykType Amckypca pazidyaloT — MaKpOCTPYKTYpPY WM TJIOOAIbHYIO
CTPYKTYpPY M MHKPOCTPYKTYPY WM JOKaJbHYIO CTPYKTYpYy. MakpocTpykTypa
JUCKypca — 3TO €ro 4WieHEeHHWE Ha KPYMHBIE COCTaBIsAoIMe. BHYTpU KpymHBIX
dbparMeHToB JUCKypca HaOIIOAAeTCsl ONpEeAeIEHHOE €IMHCTBO — TEMAaTHYECKOe,
pedepeHImanbHOe, BpEMEHHOE U T.JI. B MPOTHBOIIOIOKHOCTE MaKpOCTPYKTYpE,
MUKpPOCTPYKTYpa JUCKypca — 3TO 4YJIEHEHHE JUCKypca Ha MHUHHUMAJIbHbBIE
COCTaBJIISIONINE, KOTOPbIE OTHOCST K TUCKYPCUBHOMY YPOBHIO.

Bomnpockl cTpyKTypbl IHCKypca CBsi3aHbl C BOINPOCOM O €0 CBSI3HOCTH.
CBSI3HOCTh paccMaTpHUBAETCS KaK OJWMH M3 OCHOBHBIX, BOXKHEWIIHUX MPU3HAKOB
nuckypcea. OTeuecTBEHHBIE U 3apyOEKHBIE TUHTBUCTHI MU3Y4alOT TEKCTOBBIE CBS3H,
YUUTBIBasE WX pa3UYHbIE [apaMeTphl, XapakTtep U HaIPaBJICHHOCTbD.
[lepBoHa4aIbHO TEKCTOBBIC CBSI3M OMUCHIBAIUCH MO aHAJIOTUU CO CBSI3SIMU BHYTPHU
npeiokeHus. B COBpEMEHHBIX  UCCIEIOBaHUSIX paccMmaTpuBaeTCs
crenupUIecKuil XapakTep TeKCTOBBIX CBS3EH.

AHQJIOTUYHO TJ00AIBHOM M JIOKAJIBHOM CTPYKType IUCKypca pa3indyaroT
TJI00QIBHYI0O M JIOKQJIbHYIO CBS3HOCTh. [Jl0OanmbHas ceMaHTHYeCKas CBS3HOCTD
JUCKypca 00ecreuynBaeTcs €IMHCTBOM TEMbl W TOMHKA, a JOKaJIbHAas CBSI3HOCTD
JTMCKypca — 3TO OTHONIICHUS MEXAYy MHUHUMAIBHBIMU JHCKYpPCHBHBIMU
CAVHUIIAMU U X YaCTSIMHU.

B 3akmroueHMM OTMETHUM, UYTO KAaTEropus AMCKYPC SBISETCS OJHUM U3
OCHOBHBIX TOHATUM B KOMMYHUKATMBHOM JIMHTBUCTUKE. JIaHHBIM TepMUH
JIOTTYCKAaeT HE TOJBKO BapUaHTHI MPOU3ZHOIICHUS (C yJAapeHHEeM Ha TMEPBOM WU
BTOPOM CJIOT€), HO W MHOXECTBO Hay4yHbIX wuHTeprnperauuii. [llupokoe
ynoTpeOsieHne AUCKypca KaK POJOBON KATETOPUHU IO OTHOIICHUIO K TMOHSITHSIM
TEKCT, p€ub, NUAJOT BCE dYallle BCTPEYACTCS B JMHTBUCTHUYECKOW JHUTEpaType.
OnpeneneHue TakoOW KaTEeropuw, Kak JHCKYpC, IMPEaosaraeéT HEKOTOPYHO
UJICOJIOTUUYECKYI0 OPUEHTAINI0, COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS HA U3yUYEHUE S3bIKA U

SI3IKOBOTO OOIIIEHMS.
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1.2. OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTHKH CKA30YHOT' O
JTACKYPCA

B paMkax TpaJAMIIMOHHOIO IOAXOJA BBIJIEJIECHUE HOBOW pPa3HOBHIHOCTH
JIMCKYpCa OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBAHUH PsAJla KPUTEPUEB:

1) XapakrepucTruka y4aCTHUKOB OOIIEHHUS, OJ1arogapsi KOTOPBIM BBIJICISIOTCS
JBA  TUIIA  JHCKypca:  CTaTyCHO-OPUEHTHUPOBAHHBIA  WJIM  JUYHOCTHOM
opueHTHpoBaHHbIM. [lo cTaTyCHOM OpPUEHTUPOBAHHOCTHIO IOAPA3YMEBAETCS
HaJIM4YMe UHCTUTYTa OOIIECTBEHHBIX OTHOIUIEHUI UM OOIIECTBEHHOIO CO3HAHUS, a
TaK)K€ OIPENEICHHON CHCTEMbI MPO(ECCHOHANIBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3HAKOB,
COOCTBEHHOI'O0 MOJbS3bIKA, COLUUAIBHBIX posieid, (akrtopa wuHTeHUMH. [B. .
Kapacuk 1998:191]. CratycHO-OpUEHTUPOBAHHBIN THI MPEACTABIIEH, 10 MEHBIIEH
Mepe, JByMsS OCHOBHBIMM pA3HOBHJIHOCTAMU — HMHCTUTYLHOHAJIbHOW U
CUTYyaTUBHO-POJIEBOM.

2) HWCcTOpUYHOCTh AUCKYpCa, TO €CTh CBA3b C OMNPEACICHHOW SMOXO0H U
COLIMAJIBHOM  BOCTPEOOBAHHOCTHIO, OCOOBIMH O0JIACTH €ro MPOSABICHUS C
MPOTOTUIHBIMU CITIOCOOaMH OOIIEHUS, CTPATETUsIMU MOBEICHUS, (POPMUPYIOITUIMU
HOBBIM BHJI KOMMYHMKauuu. Harmpumep, KOMIOBIOTEPHBIM IUCKYpC. Takum
o0pa3oM, aKTyalnu3alus KOHKPETHOrO0 JUCKypca CBsi3aHa C COLHMAJIbHOM
BOCTPEOOBAHHOCTHIO. BcenencTBue HEyCcTOMYMBOCTH, W3MEHYUMBOCTH JUCKYpPCOB
TpeOyeTcs BbIACIICHUE CIEAYIOIEro KpUTEepHsl.

3) [IlpomeccyanbHOCT, TPEACTABISAECT COOOM  «TEKYIIYIO»  PEUYEBYIO
NEeSTENIbHOCTh B KakoW-1u00 cdepe, XapaKTepu3yloUlylo, 1[0 00pa3HOMY
BbIpakeHntio M. . Jlpimapckoro, tonpko jumib Present Continuous smoxu. Ha
Hall B3IJISJ, KaXETCS JOTMYHBIM IPENON0XKUTh CYIIECTBOBAHME IHUCKypca Kak
npoueccHoro acnekra Continuous Bo BpemMeHHOM cpese Past, a Taxxe Future.

ITonerTaemcs A0Ka3aTb HAJINYHEC 3TOIO0 KPUTCPHA B YCTHOM U IMCBMCHHOM MOAYCC



15

CKa304HOI0 JHMCKypca, TO €CThb €ro peaIM3aldi0 B CPE3€ HACTOSIIETO,
MPOIIEIIETO ¥ OyayIIEro BpEMEHHU.

JIro60i1 QOoNBKIOPHBIN >KaHp TEpenaeTrcs Mo Tpaguluu B ¢GopMe YCTHOTO
nuckypca. OH HeM30€KHO JIETKO BUIOU3MEHSETCS, KaXIbIi pa3 BHOBb CO3/Ia€TCS B
IIPOLIECCE UCIIOJIHEHNS, ITI0KA HE TIONAJIET B IPOCTPAHCTBO CIOBECHOIO OTHOLLIECHUS
K HEW — AayTeHTUYHOM 3amucu. XOTs CKa3Ka 3alucaHa, CKa304HUK,
IIPOJMKTOBABIIMI €€, ObUT «aBTOPOM» U B TEKCTE OTPA3WIICS KOHKPETHBIA MOMEHT
VUCTOPUH, II03TOMY 3allMCAHHBIM CKa30YHBIM TEKCT YHUKAJIEH W HENOBTOPHUM.
KOHKpETHOE BOIUIOMIEHHE CKa30YHOTO AMCKYypCa JIEMOHCTPHUPYET €CTECTBEHHYIO,
HEMIPUHYXJIECHHYIO YEJIOBEUECKYI0 PEYb-UMIIPOBU3ALMIO B HACTOSAILIEM BPEMEHU
WO YK€ MHMEBIIYI0 MECTO B OIpEACICHHBIH MOMEHT B CHUTyalUd C
HEpaBHONPABHBIMH YYAaCTHUKaMHU OOILEHUA — paccKa3uukaMu-uH(GOpMaHTaMHU WU
cobuparenasiMi, (UKCUPYIOIIUMHU pPEATbHOE KOMMYHUKATHBHOE HCIOJIb30BaHHUE
CKa304YHOI'O s3blKa B peuu roopsmmx. PaccmarpuBas COOBITMIMHBIN acCHEKT,
peanu3anuio KOMMYHUKATUBHOTO MPOLECCa, OTHOCSIIErocs K cepe Mpouuioro,
OTMEYaeM BapHaTUBHOCTh (DUKCHUPOBAHHBIX CIOBECHBIX (DOPM OJHOTO U TOTO XK€
pPEUYEMBICITUTENBHOTO MPOU3BEAEHUSI Y PA3HBIX PACCKa3YMKOB M HEOOPATHUMOCTHU
BPEMEHHU [UJI1 BOCCTAHOBJICHHsS YTPAUYEHHOW B IIPOLIECCE YCBOCHUS pEYEBOU
uHbOpMallMK, TaK KaK CyIIECTBYeT TEHIEHUUS K 3allOMHUHAHUIO TOJBKO
MaKpOCTPYKTYp BOCHPHUHATON WHMOpMalUM, BXOASIIEH COCTaBHOM YacThlO B
CKa304HbIN JUCKYpC. YKaKeM Ha TOT (PAaKT, 4TO B MEeIarorH4ecKoM JIHCKypcCe, e
CTYJEHT, OJIMH U3 YYaCTHUKOB OOIICHMS, IPOMYCTHII WJIK HE pa3o0Opa B mpoliecce
YCBOEHUSI MH(OpMALMM HEKOTOPYIO YacTh MOHOJIOra MpenojaBaTelisi, YaCTOTHBI
CUTYallUM HEBO3BPATHMOCTH KOHKPETHOTO MOMEHTAa B NPOLUIOM. AHAJIOIMYHAs
CUTyalus 4aCTOTHA B Cka304HOM auckypce. K cepenune XIX Beka He3anucaHHbIE
CKa3KM  bpuTaHCKMX  OCTPOBOB,  COCTABJISBIIME  OKOJIO  JBYX  ThICAY
CaMOCTOSITEIIbHBIX CIO’KETOB, B JTAHHBIM MOMEHT YK€ HEBOCCTAHOBHUMBI.

Ha »ToM OCHOBaHMM COTJIACHMCS, UTO «3aIMCATh» AUCKYPC MOJHOCTHIO WIIH,
KaK B JJaHHOM CJy4yae, XOTs Obl OTYaCTH, TaK e HEBO3MOXKHO, KaK HEBO3MOXKHO

«3amucaThy» JKU3Hb YEJIOBEKA WUJIU JaKe HEeOOJbIION (parMeHT — B COBOKYITHOCTH
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HE TOJBKO CIIYXOBBIX WM 3pPUTEIBHBIX BIEYATICHWA, HO TAKXKE TAKTUIBHBIX H
OOOHSTETBHBIX, BKYCOBBIX  OIIYIIEHWW, TICHXOJOTUYECKUX TMEpPESKUBAHUH,
MpoleccoB, TMOTOKa Mbicieil. W, criemoBaTenbHO, HAa H3TOM  OCHOBaHUU
IPOLIECCYATBHOCTh CKa304YHOTO JUCKypca MOJATBEPKAAECTCS HEBO3BPATUMOCTBIO
(bu3MYecKOoro BpEMEH! BOCTIPUSATHS, KOTOPOE COBMAAAET C (PU3UUECKUM BPEMEHEM
€ro MpoTeKaHus U nepenayn HHGOpMaIIHH.

Bo BpemeHHOM cpe3e OyayIiero BpeMEeHH WMCXOJHas pedeBas uHbopmarus,
dbuKcUpoBaHHAasE B TEKYyIIEM CO3HaHUHM, HeoOXoauma MJid OCYIIECTBICHUS
CKa304YHOTO AUCKYpCa U BBIPAOOTKH HOBOM [0 OTHOUIEHUIO K TEKYIIEMY CO3HAHUIO
pedyeBoil HMH(OpMaALMK, a TaKXKe JOMOJHUTEIbHOM HW3MEHEHUH HMCXOAHOU
uHpOpMallMl B YCTHOM MOJYCE CKAa304HOro AMCKypca. B mucbMeHHOM Mopyce
CKa304YHOTO JUCKypca (PUKCHpOBaHHAs MH(OPMAIUS JOCTUTAET MOIydaTesed Ipu
MOMOIIU HEPaBHOMPABHOTO y4acTHUKA CKa304HOT0 JUCKypca —
TUIOTPAPCKOTr0/KOMIIBIOTEPHOTO HaboOpIIMKa WIH NepenucymKa.
BrlensnoxeHHbIe COOOpaKeHH s JIOKa3bIBAIOT HaJu4ue KpUTEpUsI
IIPOLIECCYATBHOCTH B CKa30YHOM JIUCKYpCE.

Cka30uHbI AUCKYpPC TPAaHUUUT C CYITECTUBHBIM U (PaHTACTHUECKUM.
SABnsisick 0IHOM U3 MEPBBIX (HOPM XyI0KECTBEHHON KOMMYHUKAIIUU, OH OTPaKaeT
OTIPEJICTICHHBIA D3Tall B CO3HAHMM JIMYHOCTH, OTYETO 3aBHUCAT KOHKPETHBIC
MPEJCTaBJICHUs], YCTAHOBKH, MOTHUBBI, HHTEHIIUU colinyMa. C pa3BUTHEM HAYKU U
TEXHUKU MMPOUCXOIUT IBOJIOLMS HICH OT BapBapa JI0 IMBWIM30BAHHOTO YEJIOBEKA.
MeuTsl, 3aKJIIOYEHHbIE B CKa3Ky, IMOCTENEHHO MOJIY4YaloT PealbHOE BOIUIOLIEHUE
(cp. «MBI pOXIEHBbI, YTOO CKa3Ky claeiath ObUIbO»). OMHAKO COMMXKATh, a TEM
Oonee OTOXKIECTBIATH CKA30YHbIE 4YyJeca C Hay4YHbIM MPEABUICHHEM B
(aHTaCTUYECKUX paccKazax, HE CIEOyeT, TaK KaK YraJblBAHHE KOHKPETHBIX
HAyYHBIX OTKPHITUN HE BXOAWT B MpsiMble (GyHKIMH cKa3ku. [loaTudeckas meuta
OTJIMYAETCS OT HAYYHOW TEM, YTO IIOCIIE CBOETrO MOJHOTO WM YaCTUYHOIO
OCYUIIECTBJICHHUSI OHA MO-TIPEKHEMY IMPOJIOJKAET BOCHPUHUMATHCS KAK YyJI€CHBIN

U BoJIHytommi BeiMbicen [[1. H. Meapumn 1971:8-9].
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PaccmarpuBasi cka304HBIA AUCKYpPC KaK CIIOXKHOE OOpa3oBaHUE, MOXKHO
IIPUHATH BO BHUMaHUE TOUYKy 3peHus 1. Bunorpan u @. ®uopec 0 ToM, 4TO MHUp
BCETJla OpraHM30BaH BOKPYT (yHIaMEHTAIBHBIX 3aMBICIIOB YEJIOBEKA, €ro ObITHE U
OpraHu3anys 3aBHCIT UMEHHO OT ITHX 3aMBICIIOB. Mup Kak (DOH OYEBHUIHOCTH
NPOSIBJISIETCSl B HAIlled IMOBCEHEBHOM JESATENBHOCTH B KaueCcTBE 3HAKOMOTO
(dbeHomeHa, MepenoHAIIIET0 CO00M CUTYAINIO, B KOTOPOW Mbl HAXOJUMCS, U 3TO
JICKUT B OCHOBE Ka)KJOTO BO3MOXKHOTO BBICKA3bIBAHUS [SI3bIK W WHTEIJIEKT
1995:199]. Hcxons u3 H3TUX TOJOKEHHUM, MOXHO 3aKJIIOYUTh: CKa30YHOCTh
BOCXOJUT K OCOOOMYy MHUPY UM MEHTAJIbHOMY IPOCTPAHCTBY CO3HAHUS,
CO3/1aBa€MOMY B JIUCKYpCE.

4) Bzaumonponunkaemocth nuckypcoB [M. M. Xameesa 1989:88-91; T. H.
AcrtadypoBa 1997 (6):20, 1998:52], 3akpelieHHBIX 3a PA3IUYHBIMH cepamMu
OOIIECHHUS.

5) IlepexomHocTh AUCKYpcOB. TakuMm, MO HAIKUM HAOIIOJCHUSM, SIBIISACTCS
CKA304HBIM TUCKYPC, MOCTETIEHHO B CUJIY OOBEKTUBHBIX MPUYUH U UCTOPUYHOCTHU
CO3HAHMS TMOJBEPTrHYTHII HM3MEHEHUSIM U MEpelIeiluid B  JIMYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHBIN THUII JMCKypca. JBa MOCJICTHUX KpUTEpUsL:
B3aMMOIIPOHUKAEMOCTh U MEPEXOJHOCTh - YKAa3bIBAIOT HA B3aMMOCBSI3b MEXKIY
co00M, TO €CTh Ha B3aMMO/JICHCTBHE U B3aUMOIIPOHUKHOBEHHUE TUCKYPCOB.

AKTyanu3anusi CKa304HOTO JUCKypca ObLla CBs3aHAa C OOIIECTBEHHOM W
COIIMAJIbHOM  BOCCTpeOOBAaHHOCTHIO. (COracHO TPAJAMIIMOHHBIM  KPUTEPHSIM,
MpUHAMas BO BHUMAaHUE XapaKTEPUCTUKY YYaCTHUKOB OOIIEHMS, CKa30YHbBIN
JMCKYpPC Ha paHHEM 3Talle CBOETO CTAHOBJIEHUS U Pa3BUTHS ObLI 00JeUeH B GopMy
CUTYaTUBHO-POJIEBOTO AUCKYpCa C €ro HEMOCPEICTBEHHBIMU YYaCTHUKAMU —
WCIIOJTHUTESIMU-CKa30UHUKaMH U chymatesnsiMua. [lpu mepexone u3  ycTHOM
KOMMYHHUKAIIMM B MHCHBMEHHYIO, TJI€ KJIIOYEBBIM IPU3HAKOM CTAHOBHUTCS HE
ACCUMETpPHUSI POJIEBBIX OTHOILICHHM MEXJYy CKa30YHMKOM M CIyIlIaTelieM |
ClieIOBaHUE TPATUIIMOHHOMY (POPMYJIBHOMY CTHIIIO, a SI3bIK B YNOTPEOJICHUU B
IIMPOKOM 3HAYCHHH, CKA30YHBIA IUCKYPC Bce 0oJiee MPUOOPETAET ICTETUIECKYIO

OCHHOCTD. B CUIly 0O0BEKTUBHBIX IMPpUYYH WU UCTOPHUYHOCTH CO3HAHHA CKa304YHbIN
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JUCKYPC W3 CHUTYaTHMBHO-POJICBOTO CTAHOBUTCS JMYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIM
OBITUAHBIM THIIOM AUCKypca. YYAacCTHHKW OOMIEHUS M HMX POJb B CKA309YHOM
JUCKYpCE HM3MEHSIOTCS  (TBOPLBI-COCTABUTENH, CKAa30YHUKU-UMIIPOBU3ATOPHI,
PSZOBBIC  WCIIOJIHUTENH, COOMpaTen-PuKCcaTophl, COOHUpaTen-o0pabOTINKH,
aBTOPbI, TEXHUYECKHUE HCIOJHUTEIU-HAOOPIIUKY, MOIy4YaTeNH CIYIIATeIN WU
YUTATEIIH ).

[Ipu mepexome CKa304YHOTO MUCKypca U3 YCTHOW KOMMYHHUKAIIUU B
NUCbMEHHYIO,  BepOalibHasgs  KOMMYHHUKalMs  Bce  Oojiee  mpuoOperaer
XYA0KECTBEHHO-3CTETUYECKYI0 LIEHHOCTh. Donbknopuct b. Kpoue Bricka3biBaeT
MHEHHE, YTO CKa3KH W JIETEHBI, KAK OHM OOBIYHO PACCKA3bIBAIOTCS B HApOJIE, K
TOMY BPEMEHH YK€ YTPauMBalOT CBOIO MOATUYHOCTb, TyX, KOTOPHIA BIIOXHYJI B
HUX TOT, KTO MPUIyMal W pacckazajd CKa3Ky mepBbiM. OHU CTaly TOXOXKH Ha
OJIeTHBIE OTUETHI, B KOTOPBIX M3JIATaeTCsl «caMas CyTh» paccka3a. OTTOro 0ObIYHO
TaK CKy4YHbI CKa3KH, CTeHOTpadUuecKy TOUYHO 3amucaHHbie Gobkiopuctamu [JIx.
Kokksspa 1960:537].

CobOuparenu cka3oKk HaUYMHAIOT 00pabaThiBaTh (POJILKIOPHBIE MPOU3BEICHHUS
B HapOJHOM CTHWJIC, KOHTAMHUHHUPYIOT CKa304YHBIC TEKCTHI, JOTIOJHSIOT HOBBIMHU
JETATSIMU WM COUYMHAIOT UX camMu. CKa30YHUKH MEPEXOsiT B HOBYIO MIIOCTACh.
CocraBnenue CKa30K MOCTETICHHO CTAaHOBUTCS npodeccruoHanbHbIM
JUTEPATYPHBIM TBOpUYeCTBOM. COOTBETCTBEHHO, CKa30UHBIN JTUCKYpPC TIPEACTACT B
HECKOJbKO HWHOM pakypce. XyA0KECTBEHHOCTb, KaK BBICIIEE ICTETHUECKOE
KauecTBO, TPHCYIIee  CKa304HOMY  JUCKYpPCy,  Temepb  OOYCJIOBIICHO
MOTPEOHOCTSIMU  XYOKECTBEHHO-ICTETUUCCKOM KOMMYHHUKAIIMKM TepeaaTh He
HApOJIHOE, a WHAMBUAYATbHOE BOCHPHITHE pPEATbHOCTH, OTIWYHOE OT
OOIIETPUHATOT0, HO, TEM HE MEHEE, CBA3aHHOE C HUM. SI3BIK MOBECTBOBAHHS
coOupaTeneil CKa3oK yKe He TaKk CBOOOJIEH, KaK Yy HapOJHOTO pacCKa3uMKa.
3anucaHHBIE CKa3KH OTAAIAIOTCS OT HApPOAHBIX M JIBIKYTCS HaBCTpEdy
auTeparypHeiM. bpates I'pumm, 3amuceiBas ckasky «KpacHas miamoukay,

MEPEHOCST JEHCTBUE B JieC, MPUYEeM (UTO OOBIYHO OTCYTCTBYET B (POJILKIOPHBIX
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VCTOYHHUKAX) PHUCYIOT €ro kpacoty. Kpome Toro, ycunuBaercs neaarormyeckas
teaaennus [J1. FO. bpayne 10-11:1974].

ITOCKONBKY KIIFOUEBBIM MPU3HAKOM B OIPEICIICHUM CKa304YHOTO JIHUCKypca
CTAaHOBHUTCSI HE AaCCUMETPHs POJIEBBIX OTHOLIEHWHA MEXAYy CKa30YHUKOM U
clyliaTesieM, He ClieJOBaHUE TPaJuLMOHHOMY (OPMYIBHOMY CTUIIIO, & «S3bIK B
yHOTpEOJICHU» B LIMPOKOM 3HAYEHUHU, U3 CUTYaTUBHO-POJIEBOTO CKa30YHBIN
JUCKYpC MEPEXOAUT B JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIA TUN AUCKypca. [[ymaercs,
YTO CKa30YHBIA JHUCKYpC SBISETCS OJHOM M3 Pa3sHOBUAHOCTEH OBITUHHOTO
OMOCPEOBAHHOIO JAMCKYypCa, TaK KakK CKa3Ka MPEACTaBISIET COOOM TEKCT,
COCTOSIIIIMKM U3 psiia TPAAUIIMOHHBIX MOBECTBOBATENBHBIX NTEUCTBUN WA CHHTArM
Y BapbUPYEMBIX DJIEMEHTOB.

Takum o00pa3oMm, YCTaHOBIEHO HaJIM4YME€ Yy CKAa304YHOIO JHUCKypca
TPAJULIMOHHBIX KPUTEPUEB, U JTaHHBIM TUII JUCKypCa — CKa304YHBIM, IIOABEPracTCs
TPaJMLIMOHHON TPAKTOBKE M CHUCTEMAaTHU3allMU. BplensnokeHHble cooOpakeHus
JIOKA3bIBAIOT JIMHTBUCTHUYECKYIO PENEBAHTHOCTh BBIJIEICHUS W MCCIEAOBAHUSA
CKa304HOI'0 AUCKYypca.

CrenyeT OTMETHUTB, UTO ONPEAEIECHHBIA THI JUCKYPCa MOYKET COYETATHCS C
APYTMM WX IJIABHO IIEPEXOJUTHh B HETrO, U CUCTEMA CONPUKOCHOBEHUU KaKOIo-
anbo JUCKypca C JpPYrMMH BHJIaMH JIOKa3bIBAE€T CIOKHOCTh JUCKYPCHUBHBIX
B3aMMOCBS3EM.

[TonTBepkieHne CyLIECTBOBAaHUS, NPOSBICHUS U 0CO0OW 3HAKOBOCTU
CKAa304YHOI0 JIUCKypCa CTAHOBUTCA OYEBHUIHBIM, B NEPBYIO OUYEpPElb, UCXOAS W3
«B3aMMOIIEPEXOJOB W  B3aMMOCBS3€» C ApyrUMU cpepamMu  A3BIKOBOTO
yIOTPEeOJICHUSI, «IKCTPAIOJALUN COJEPKATEIHHOIO HANOJHEHUS] M B3aUMHOMU
MIPEACTABICHHOCTH) TUCKYPCOB, B YEM U MPOCIEKUBAETCS Pa3BUTHE CKA30YHOTO
nuckypca [em. T. H. Actadyposa 1997(6):52].

CBsi3p € CKa304HOIO M XYJO0’KECTBEHHOIO JHCKYpCOB HMEET JPEBHIOKO
UCTOpUI0. BXxomsammii B COCTaB  XYyJIO0XXECTBEHHOM JIMTEpPATyphbl, OJHOU U3
Pa3HOBUIHOCTEH JIPYTUX MCKYCCTB, CKa30UHBIN JTUCKYPC SBISET COOOM MCKYCCTBO

HapogHoe. Kak mnepBuuHas ¢opma Xyn0XKECTBEHHOM KOMMYHHKAIMU, YCTHas
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Pa3HOBUIHOCTh CKA30YHOTO JIUCKypca TOpOM Hepa3pblBHA B CHIIYy CBOMX
TEHETUYECKUX CBS3€M C JIPYyrMMU BUJAMU HCKYCCTB, C TBOPUYECTBOM MACTEPOB-
pPacCKa3z4MKoOB, MOATOMY CKa304HBIN IUCKYPC Pa3BUBAET YYyBCTBO (hOPMBI, pUTMA U
s3pIKa. Bce 3TO cocTaBiseT Xyq0KeCTBEHHYIO KapTUHY MHUpPa U 1aeT OOBSICHECHHUE,
MoYeMy HapOJHOE UCKYCCTBO JIOCTABISET OOJIBIIOE AICTETUUECKOE HACTAXKICHHE.

HauGomnbiee poacTBo 0OHAPYKUBAET CKa30YHBIA M PEIUTUO3HBIN TUCKYPCHI
u3-32 OOIIHOCTH CBOETO NpOUCXOXkIeHus. IlpenmecTBeHHMKaMU BOIIIEOHON
CKa3Ku, Obuth MuUG 1 00psia, B KOTOPOM CJIOBO M JEHCTBUE HAJIETIEHBI MAarn4ecKou
CUJIOH, MOCTENEHHO yTpauyeHHOU B cka3kax [/[l. H. Mexgpum 1969:43]. Cxa3zounsli
U PEIUTHO3HBIN AUCKYPChI KaKk OCHOBHBIE HOCUTEIU dTHUYECKOT0 Havyasia B JI000M
HapoJie TMPEACTABISAIOT JBE JIpeBHUE Cc]epbl KOMMYHUKATHUBHOTO OOIIEHUS.
B3auMoOTHOIIIEHNST M B3aUMOIIEPECEUCHUS] ATUX JIUCKYpPCOB OBUIM CaMbIMU
Pa3HOOOpa3HBIMHU.

CuuTaercsi, 4TO MO OTHOLIEHUIO K CKazke nepBuueH Mud. DoNbKIOp Kak
XyJI0O’)KECTBEHHOE OTOOpa)XEHUE KapTUHBI MHpa pa3BUBAEeTCS U3 MHUQOJIOTUH,
KOTOpas SBJISIETCS APeBHEU (POPMOIl peTMTHO3HOTO MO3HAHUS JIEUCTBUTEIIBHOCTH,
CBSI3aHHOW €  WHTYUTHUBHO—U30TEPUUECKMM  CIIOCOOOM €€  IMOCTHXKEHMUS,
3aKJIMHAHUSIMH, MAaru4eCcKUMU pHUTyallaMHM W, KaK MPaBWIO, S3bIYECKOU
cumBoJiikoit [K. JleBu—Ctpocce 1985:57]. Mudamu 0O0BIYHO CUMTAIOT CKa3aHUs, B
KOTOPBIX MEpealoTca MPEACTaBICHUS JIOAEH NepBOOBITHOrO OOIIecCTBA U
JPEBHOCTH O MTPOUCXOKIECHUH MUPA U BCETO MUPO3JaHUs, BCErO JKUBOTO Ha 3eMIIE,
O Pa3IMYHBIX SIBJICHUSX MPUPOJIBI, O O0XKECTBAX, AyXax U reposx. Mudsl narmT
(daHTacTUYECKOEC OOBACHEHUE TMPOUCXOKIACHUIO DJIEMEHTOB  MHPO3JaHUS,
paccKa3blBalOT, KaK Ha 3eMJI€ MOSIBUIMCH HAPOJIBI.

EcrectBeHHO OBUIO OB TIPEANOJIOKUTH CTOJKHOBEHHE JBYX pa3HBIX,
M3HAYaJIbHO KOHKYPUPYIOIIMX KOMMYHUKATUBHBIX CHCTEM: CKAa304HOU U
penurno3noi. B ckaskax bputaHckux ocTpoBOB HamboJee SPKO OTPAKEH MPOIECC
neMU(OJIOTU3AINN  S3bIYECKUX TPEJICTABICHUN M co3HaHus B 1enoM. Eciou B
NEepPBOOBITHYIO JIMOXY 4YEeJIOBEK OOUTCS CKa304YHBIX CYIIECTB, HAXOIUTCA B

3aBUCUMOCTU OT HHX, TO IOCTCIICHHO C PAa3BUTHCM O6H_ICCTBCHHOFO CO3HAaHUsA
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YeJIOBEK 0CBOOOXKIAeTCSl OT OOpPEMEHUTENbHBIX y3. Pa3BuTHE CKa30YHBIX CIOKETOB
CKJIAJbIBAETCS PA3NIMYHBIM 00pa3oM, B 3aBUCHUMOCTH OT YPOBHS CO3HaHHUS
co3faTesiedl CKa3o0K, CTENEHW MPOHUKHOBEHUS U BIMSHHUS PEIUruu Ha Oolee
JPEBHUE JOXPUCTHAHCKUE KYJIbTHI.

Cka304HBIA W PEIUTHO3HBIA JUCKYPCHl MO CBOUM IMENISIM W TPUPOJE
pa3nuyHbl. Penuruo3Helii AUCKYpC peanu3yercs B CHEeUPUYECKUX YCIOBHSIX
OOpSZIOBBIX MEpPONPHUITHI ¢ OONBIION CHMBOJMYECKONW HAMPABICHHOCTHIO,
OOBIYHO peanu3alus JAUCKypca TMPOTEKaeT B KYJIbTOBOM YUPEXKIACHUH C
WCMOJIb30BAaHUEM CIIEIIUAIIBHON PETUTUO3HON JIEKCUKH CBSIEHHBIX TEKCTOB [B. 1.
Kapacuk 1999]. Cka3ousblii JAHCKYpC KaK CI0XKHOE JIMHTBOKYJIBTYPHOE
oOpa3oBaHME pealnu3yeTcsi B Pa3IMYHBIX CUTyalUsIX U YCIOBUAX COBPEMEHHOTO
OoOlIEHUsT TpH HAJUYUM JKUBOIO HCIIOJHMUTENS WM 3aMEHSIOMIET0  €ro
HEOJIyIIEBJICHHOIO TEXHUYECKOTO HOCHUTENs M CIOylaTensd, CHeHupUuIecKon
TEMaTUKOM, KaHpamMu M crocobdamu peanuzauuu. OH obOnagaer ocoOoi
parMaTHYecKOd  pa3BJIEKATEIbHOM  HANpPABICHHOCTBIO I JOCTHUKEHUS
ACTETUYECKOTO, TUAAKTUUYECKOIO U caTupudeckoro 3ddexra, yeM 1 00ycaoBiIeHa
HEMOBTOPUMOCTbH CKa304YHOT'O KOJIOPUTA U SI3bIKA.

OOLIHOCTh PENIMIHMO3HOTO M CKa304YHOIO JMCKYPCOB TMPOSIBISETCA B
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUUECKONH UJIEHTUYHOCTH UMEH, OTPaKAIOLIUX JAPEBHUM CIIOCOO
CO3JaHUsl OHUMOB. B CTpyKTypy CKa304YHOTO MMEHH BXOAST TONOHHMBI, JIOKYCHI
00BeKTOB MO0 HauMEeHOBaHKE chephl UX MposiBieHus u rocnoacTea: “Black Bull
of Norroway”, “The Princess of Colchester”. [Ipudncinenne moarpymniibl K pa3psay
UMEH COOCTBEHHBIX MOTHUBHUPOBAHO CYKEHHUEM 30HbI MPUMEHEHHS BIUIOTH [0
OJIHOTO enuHCTBeHHOro oObekTa. B cmoBape B. B. KabGakum, comepxkariero
OCHOBHBIE CBEIECHHUA O CIHEHUPUYECKON TEPMHUHOJOTMU  3amaJHOro |
MPABOCJIABHOTO XPUCTUAHCTBA, 3a(UKCUPOBaHA YacTh WMEH COOCTBEHHBIX C
nomoOHOM cTpykTypoi. MiMena cobctBeHHBIe nepcoHaxke u3 Emanrenus: Judas
Iscariot (13 ropona Kapuot), Mary Magdalene (of Magdala).

Cka3zo4HOMY TUCKYPCY OpUCYLIU HKCIIPECCUBHO-IMOIIMOHAIIBHBIE

MMPO3BHUINHBIC HMMCHOBAHUA-IIIUTCTBI C KOMIIOHCHTOM - Y3YaJIbHbIM HWMCHEM
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cooctBenHbiM: “Kate Crackernuts” — “Kat-menkynuuk”, “Jack the Giant Killer” —
“Jlxxex — IloOeautens BennkaHoB”, 4yTO Takke BCTPEUACTCS U B PEIMTHO3HOM
nuckypee: John the Baptist/Forerunner - Moann Ilpenreua, John the Divine -
HNoann borocnos, St. John Chrysostom, Saint Nikolai the Miracle-Worker,
Theophanes/Feofan the Greek u npyrue. B »Toii CBs3M ciieayeT OTMETHUTH
OCOOEHHOCTh JIPEBHUX JIMUYHBIX MMEH MPO3BUIIHOIO THUIA - UX KOMIIPECCHUBHYIO
WHOOPMATUBHOCTh W3-3a BKJIIOYEHUS B CBOIO CTPYKTYPY CIOXHBIX CJIOB,
CJIOBOCOYETAHUM, SJUIMITHU3UPOBAHHBIX TMPEAJIOKEHUM B BHJIE TEKCTa WIH
metaTekcTa [B. I1. Hepo3nak 1978:87-88].

OOIIHOCTH CKa30YHOTO U PEJIMTUO3HOI0 JAUCKYPCOB MPOSIBISETCS U B TaKHX
CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX, BHYTPEHHEH oOpranusamnuu, kKak (OpMyJIbHOCTS,
UKJIUYHOCTh, TTOBTOPHl. DOPMYJIHHOCTh COCTOUT B YMOTPEOJIECHUU MOCTOSHHBIX
AIUTETOB, OOpa3HBIX CpPABHEHUH, KIMIIE, OOIIMX MECT, OAHUX U TeX Ke
c10BOOpPM, MPUIAIOIMIUX OCOOBIM KOJOPUT CKAa30YHOMY WM PEIUTHO3HOMY
TEKCTy, COCTaBJICHHOMY Ha ormpejeneHHyo Temy («Bo umsa Otma u ChiHa H
Cesitoro Jlyxa», «d HBIHE M TPUCHO M BO BEKU BEKOB», «AMHUHB» — B
PEITUTHO3HOM;  «OKWUJU-OBUIU...», «B  HEKOTOPOM  IIapCTBE, HEKOTOPOM
roCyapCTBe», «TYT M CKa3Ke KOHEIl, a KTO CIYIIaJl — MOJIOJICI» — B CKA30YHOM).
Bo3moxxHO, 9TO (OPMYNBHOCTh €CTh PEe3yibTaT CTPEMJICHHSI K OIPEeICHHOU
KOHBEHIIMOHAJIM3AIMM W CUCTEMHOCTH CKa30YHOTO M PEJIMTHO3HOTO S3bIKA.
DOpMYyJIBHOCTh OTPa)KaeT CYIIHOCTh B3aUMOJICUCTBHS SI3bIKA W MBICIH —
3aKpENUTh B S3bIKE BBHISBJICHHBIE YETOBEUECKUM MO3TOM 3aKOHOMEPHOCTHU
O0OBEKTUBHOU JIEHCTBUTEIILHOCTH.

[IpUMEHUTENBHO K CKA30YHOMY M PEJIUTHO3HOMY JIUCKYpPCY BCTAET BOIPOC O
BO3HHUKAIOIIEH HEJOCKa3aHHOCTU B TIOHUMaHMS TeKcTa. HemockazaHHOCTH B
CKa30YHOM JIUCKYpCE 00BsICHUMA CHEIU(UKON CIOKETHON JTUHUU TTOBECTBOBAHUSI.
[{ermouka CrOKETOOOPa3yIOIMIMX DJIEMEHTOB CKa3KU CBsI3aHa C JACUCTBUSIMU TE€pOs U
pacCKa3uyMK HE MOXET 3a0CTpsATh BHUMAHHUE Ha ONMWCBIBAHWMU JeTaned. B
paspaborannoii J[.H. Meapumom cucremMe MPUHIUAIIOB CO3JaHUS MHpa

BOJIIIEOHOM CKa3KM YKa3bIBA€TCS HA a) MPUHIUII TOMOJIHUTEILHOCTH, 0) TPUHIUI
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MIPEBpAIICHUS], B) TIPUHITUN OOpAIICHHs], T) TMPUHIMI U30BITOYHOCTH («ITUIITHHE)
AJIIEMEHTHI), 1) TPUHIUI «HEAOCTATOYHOCTU», K KOTOPOMY OTHOCATCS TPH CIIydasl.
B mnepBoM u3 HHMX BHJOBBbIE, KOHKPETHBbIC MPHU3HAKM 3aMEHSAIOTCS OOLIUMH,
ponoBbiMu. Hanpumep, nec — qpemyuuii (HOpojabl AEPEBbEB HE YKa3aHbl), MIATHE
uBeTHoe. CyIlleCTBYET U 3aByaJIMPOBAHHBIM OTKa3, KOr/Ja ONKCAaHUE, K IPUMEDY,
BHEIIIHOCTH MEPCOHAXka 3aMEHSIETCS Ha BIEYATIICHUE, TPOU3BOANMOE UM. [loyHbIi
OTKa3 OT BCSAKOW XapaKTEpUCTUKH, BbIpaOOTaBIIMK psia (OpMyI, «HH B CKasKe
CKa3aTh, HM TIEPOM OINHCATh», «BUIAOM HE BHUAAHO, CIIBIXOM HE CIBIXaHOY,
UMIUTUIUPYIOT HE OTCYTCTBUE MH(POPMALIMH, a OCOOBIN, CYyIry0O CKa304YHBII IpHEM
[Ad. H. Menpumr 1971:12-23].

Kak nnsi pelnMruo3Horo, Tak M CKa304YHOIO JHUCKypca XapaKTEPHO HAIMYHE
yyna. B npaBnononoOHOCTh yBIEKATEIbHON CKa3KH HE BEPUT HHUKTO, YyJlO B HEU
IPOUCXOAUT caMoO cOoOOM, Kak Obl HeB3Hauail. B cka3kax OrpoMHOE KOJIMYECTBO
MeTaMop(o3 COBEpIIACTCS MOMOIIHUKAMUA U JTAPUTEISIMHU, BBIPYYAIOIUMU TepPOsi
OCOOBIMHM  BOJILIEOHBIMU ~TNpPEAMETaMU U CpeacTBamMu. B Kpyr neucTBuii
nomoniauka, no B. . Ilponmy, BXxoauTt: 1) mpocTpaHCTBEHHOE IEpeMEIlEeHUE
reposi K MeCTy Ha3HaueHusi (MyTEBOAMTENBCTBO); 2) JUKBUIALMS O€Ibl WU
HemocTayn  (PacKoJIOBBIBaHUE, OXKHMBJICHHE, J00bIYa, OCBOOOXICHHE), 3)
CllaceHHe OT TpecienoBaHusl (YKpbIBaTelbCTBO, OErcTBO, MpEBpalLICHUE B
YKUBOTHOE, CIIACEHUE OT MOIBITKH YHUUTOXHUTH Iepos); 4) pa3pelieHue TPyIHOU
3agaun; S5) TpaHCUTypauus, NpUIaHHE Tepor HOBOIO TEJIECHOTro obiuka. B
PYCCKUX BOJIIEOHBIX CKa3KaXx (PYHKIMOHMpPOBAHUWE TMIpPEAMETa KakK KUBOTO
CyIlllecTBa 3aJaeT OCOOBIM XapakTep 4YyAECHOCTH, (HAHTACTUYHOCTH CKa3KH.
XapakTep 4yy/a U OTHOIIEHUE K HEMY B CKa3KaxX pa3HbIX KYJbTYp, B OTJIUYUE OT
YyyJa PpEJIMrHOo3HOTO JAMCKYpCa, pa3iudHbl, 4YTO BBISBISAETCA IMPU aHAIHU3E
koHUEenToB. [1o nccnenoBanusm B. U. Kapacuka, B aHTJIMIICKON KyJIbTypE YEIIOBEK
YAUBIISIETCS Yyy, B HEMEUKON — 04apOBBIBAETCA UM, & B PYCCKOM — HUCTIBITHIBAET
nepen uyaoMm Bocropr [Kapacuk 1996:15].

YynecHble CBOWCTBA CKA30YHBIX MEPCOHAXEUW MEPENAOTCA NPU MOMOIIU

O6p&3HOFO A3bIKA, TaK KaK MHEpCAaTb CMbICII HCIMOCTHIKUMOI'O SABJICHHA MOXKHO
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JUIIb TyTEM COIMOCTABIEHUH C OOBSCHUMBIMHU, 3HAKOMBIMH (HEHOMEHAMH,
UCIIONB3Ysl 00pa3Hble cpencTBa si3pika. Hampumep, Ha3Banus cka3ok The Mare’s
Egg, The Clicking Toad, A Pottle O’Brain, Coat O’Clay, npeacraBistounme
oOpa3Hble HOMMHALIUU B CKa309YHOM JHCKYpCE.

B cka3ke 00s13aTenbHO ecTh (haHTaCTUKa, HEMPABIONOI00HOE, K TOMY K€ OHa
noyuyutenbHa. JIMIakTUYHBI U PEMTHO3HBIE pacckas3bl. Bee ke pacckasbl Takoro
TUNIA — HE CKa3KW, MOCKOJBKY XapakTep 4ylaec B HHUX HMHON. OHHU SBISIOTCA
JI0Ka3aTelIbCTBaMU OTKPOBEHUS CBBIILIE, B KOTOPOE BEPST, HAIPUMEDP, UCIICIICHUE
oT Oosie3HU. B mpaBaonojo0HOCTh yBIEKATEIbHOM CKAa3KU HE BEPUT HUKTO, YyO0 B
HEW MPOUCXOAUT caMO COOOM, Kak Obl HEB3HAYall, MPU MOMOIIU JAPUTEIS WU
BOJIIEOHOTO Tmpeamera. HMrak, mpocieauB B3aUMOJEHCTBUE CKa304YHOM U
PENUTHO3HOH KOMMYHHKATHUBHBIX CHUCTEM, MBI TMOMNBITAIIMCH Pa3TPaHUIUTh UX U

BIIMCAThb B 06H1€KyanypHLII>i KOHTCKCT B BHJC 0co0oit COHH&HBHOﬁ JaHHOCTH.

1.3. OCOBEHHOCTH AHIJIOSI3BIYHOIO CKA30YHOI'O
JUCKYPCA

Brigenenue siapa uccienyeMoro Iuckypca HeoOXoIuMo B CBS3H C TUIIOTE30M
0 caMOOBITHOCTH aHTJIMMCKON CKa304HOM cucTeMbl. CaMOOBITHA JIF00ass Hapo HAs
JIMHTBOKYJIbTYpPa, CBOEOOPA3eH KaxKIblii CKa304HbIN d110c. Ha Hai B3ruisin, IMEHHO
MO3TOMY, HECMOTPSl Ha HEOJHOKPATHO MPOBOJUBIIMECS TOMBITKA YCTAHOBUTH
Ne(UHUIIMIO CKa3KH, YETKOTO OIpPEACNICHUs] CKa3Kh HET HU B COBETCKOW, HU B
3anagHou (oapkiopuctke [cMm. B. . Ilponm 2000:20; S. Thompson, A. Aarne
1928:3-15 u np.]. CtpykTypa xaHpa, B TOHUMaHUU UCClenoBaresieii, GopMupyer
npeiacTaBieHne o okaHpe. JKaHp TIOHMMaeTcss HaMH KakK HMCTOPUYECKH
CIIOXKUBIMUNCA TUN  XYJAOXKECTBEHHO-PEUYEeBOM  (POPMBI WM CTPYKTYPHI,
KAHPOOOPA3YIOIIMMHU WJIH, TOBOPS HHAYE, XKAaHPOJOMHUHAHTHBIMH DJIEMEHTaAMU
KOTOPOTO CJIeAyeT MPU3HAThH Te, Kakue o0paszyrot 3Ty cTpykrypy [H. U. KpaBmos

1973:76].
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HecMoTpst Ha OOIIHOCTH CKA30K Pa3HBIX HAPOAOB, O0BEM CEMAaHTHUKHU CJIOBA
«CKa3Ka» HE COBNAJAeT, 4YTO MOJPBIBAET HJICI0  «IKBUBAJECHTHOCTU
COBNAQJAIONIETO [0 3HAYEHHWIO CJI0BA M CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO >KaHPOBOU
HEOJHOPOJHOCTH CKA30YHOIO JUCKYpCa, a TAKXKE €r0 HECOOTBETCTBUIO B Pa3HBIX
s3pikax. «Tale» Mmupe N0 3HAYEHHIO, YEM «CKa3Ka», TaK KakK, COIJacHO
Te3aypycHoMy cioBapro Longman, tale cuHoHumuuHo Story. OOmMM 3Ha4YeHUEM
st HuX Oyzer a story that describes real or imaginary events. «Story» — a
description of a series of events, especially imaginary events, that is told or written
down, usually with the aim of entertaining people, To ectb 3T0 ommcaHue psua
COOBITH, OOBIYHO BBIMBIIUIECHHBIX C IIEJIbI0 pa3BiieueHus. JJig 3HaueHus «taley
cnenupuyeH OTTEHOK UCTOPHUH, OMKUCHIBAIOIICH MHTEPECHBIC WIIM 3aXBaThIBAIOIIINE
COOBITHS, OOBIYHO BBIMBIIIICHHBIC, C BOJIICOCTBOM W MPHKIIOUYCHUAMHU. Tale — a
story describing interesting or exciting events, especially an imaginary story
involving magic of adventure.

Dictionary of English language and Culture Jlonrmana ykaspIiBaeT Ha TO, 4TO
«tale» - paccka3z o ¢esax M Ipyrux CKa304HBIX CYIIECTBAX C CYACTIIMBBIM KOHIIOM,
pacckaz WM COObITHE, B KOTOPOE TPYAHO MOBEPUTH, OCOOECHHO KOTJa KTO-TO
HaMmepeBaeTcs oOmanyTh. Tale — a story of a imaginary events, especially of an
exciting kind; a false or unkind account. B cioBape A. S. Hornby «tale» B mepBom
3HAYEHUH — 3TO PACCKa3, 4YaCTO MPOCTOM, HECTOKHBIN JJIsl YTEHHUSI U BOCIIPUSATHS,
ucropusi o ¢esx, BOJIMEOCTBE, OOBIYHO IS JeTel, BO BTOPOM 3HAYCHUU -
HenpapaonoaooHas ucropus. Tale — a story, often one that is simple to read or
understand, stories about fairies, magic, usually for children. B xauectBe ogHOTrO
U3 TpUMEpPOB B3ATHl cpenHeBekoBbie Canterbury Tales - «KentepOepuiickue
pacckasel» [[xx. Yocepa. B Ha3zBanue pomana Y. /[MkkeHca TakKe BXOIAUT CIIOBO
«talew - «A Tale of Two Cities»y - «lloBecth 0 nOByX TOpoOmax», UYTO
CBUJIETEIIbCTBYET O IIUPOKOW CEMAHTHUKE CIIOBA.

[Io oTOolf mpuumMHe, [ TOYHOCTH NPUOABIAIOT PABHO3HAYHBIE I1O
CeMaHTHYeCKOMY HamonHeHuto fairy-story wmm fairy-tale [Oxford Advanced

Learner’s Encyclopedic Dictionary]. Tepmun «fairy-tale» mosiBusicst CpaBHUTEIIBHO
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MO3/IHEE IO OTHOIIEHUIO K CaMOMY >KaHpYy cka3oK. OH He BXOAWI B A3BIKOBOM
Te3aypyc, Mo naHHbiM OKC(HOPACKOTrO CIOBApsl aHTJIMHCKOTO fA3bIKA, BIUIOTH O
1749 rona u 6wu1 3auMcTBOBaH M3 Ppanmuu, y magam d’Aulnoy, ubu Contes des
fees Oput omyOnmkoBaHbl B 1698 romy u mepeBeneHbl Ha AHTIUICKUN TMOA
Ha3BanueM Tales of the Fairys B ciemyromiem roxy [I. and P. Opie 1980:17-18].
Tepmun fairy-tale «pacckas o desx», «PeitHas ckazka» HECKOJIbKO HeyaaueH. OH,
COOCTBEHHO, MOAXOIUT TOJIBKO K JKaHPY BOJIIEOHBIX CKa30K, Ha3bIBAEMbIX MHOT/IA
wonder tale. IloatoMy ynoTpe0iisitoTcst U Takue TepMHUHBI Kak animal tale — cka3ka
0 KUBOTHBIX, CIICIIUAJILHO JIETCKHUE CKa3KK 0003HAYaI0TCs CIOBOM nursery-tale (ot
«nursey - HIHbKA).

W3bickanust Takux ¢onbkiaopuctoB, kak Edwin Sidney Hartland, Thomas
Keightley, Mrs. Bray, Robert Hunt, Charlotte S. Burne, Eric Partridge
OOHapY>KUJIM 3HAYUTEIHLHOE KOJIMYECTBO CKA30K HE Tura Hemenkux Mirchen, a
pa3MuHBIX JKaHpOB HaponHbix pacckazoB folk-tales: legends, jocular tales.
Haponubie ckaszku tuna HeMeukux ‘“‘Mérchen”, coOpannsie OpaThsiMu ['pumwm,
CTaJIM JIMIIb YACTHBIM aCIEKTOM PACCMOTPEHUSI TEPOUUYECKUX car W JIETEHJ, TaK
riyooko ykopenuBumxcst B Aurnuu [K. M. Briggs:xi].

®dakT cTan OYEBUIHBIM K KOHILy MpaBiieHHUs] KoposieBbl Bukropun. Ckasku
tumna fairy-tale kak mpoTOTUI HEMEIKWX HAPOJHBIX CKa30K OparbeB ['pumm,
BBISIBJICHHBIC TIPAKTUYECKA BO BCEX EBPOMECHCKUX CTpaHaX, OTCYTCTBOBAIA B
Anrnuu, xoTst Obutr 00HapyxeHsl B [llotnanauu u Upnanauu [L. Ruth 1965: vi].

Cka3ku HapoaoB bpHUTaHCKMX OCTPOBOB B CHJIY COITMOKYJIBTYPHBIX,
UCTOPUYECKHUX, TIOJUTUYCCKUX M DSKOHOMHYECKMX TMPUYMH paznudHbl. Kak
3ameuaeT F. H. Lee, B cka3kax KeJIbTCKHMX HapOJOB HM300MIYIOT CyeBEpHUs U
rpoteck. VX repou - rpainuosHas kopojeBa M»0, npoka3zHuk 35bd Ilak, THOMBI,
TPOJUTH, y>KAaCHBIE BEJIIMKAHBI, TUTAHTHI W JpakoHbI. [lomymnsipHBIC HpIaAHIACKUE
CKa3Kd U3-32 OTCYTCTBHS KOH(IMKTHBIX CTOJKHOBEHHH C UYXKEPOIHBIMH
IJIEMEHAMU COXPaHWIM JIPEeBHHUE (POPMBI A3BIKOBOTO BBIpaskeHMs. 110 cpaBHEHHIO C
AHTJIMACKUMH CKa3KaMU JUISi HPJIAHJACKUX CKa30K XapaKTepHbI TEMbI POKa,

MHCTHKH, npeBHeﬁ CTapuWHBI, 4 B IMMO3AHUX CKa3KaX BCTPCUAIOTCA XPUCTHAHCKHC
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MOTHUBBI. FOMOD, MPUCYTCTBYIONMIMI B UPJIAHICKUX CKa3Kax, 0oJjiee XapakTepeH s
AHTJIMICKUX CKa30K, POJCTBEHHBIX B OOJBIIEH CTENEHU CKa3KaM CEBEPHBIX
HApOJIOB, YeM CKa3KaM KeJIbTCKOro Turma. OHU HEOOBIUHBI MO CIOKETY, MOJIHBI
yynec u BohmeOcTBa. llloTnmanackue ckasku Oojee cepbe3Hbl U POMAHTUYHBI,
IOMOp B HUX 00bI4HO OTCyTCTBYET [F. H. Lee 1931:234].

Paznuuus B XxapakTepe U COXpaHHOCTH CKAa30K 3aBUCAT IJIaBHBIM 00pa3oM, Ha
Halll B3TJIAJ, OT SKOHOMHYECKHUX YCIOBHH, CTENEHU Pa3BUTUS TOPOACKON
WHIYCTpUU. AHIJIMS, KaK caMas MporpeccruBHas 4acTh BenukoOpuTanuu, neppas
CTynuja Ha IyTh SKOHOMHYECKOro pocta. HaceneHue MeENKUX OTAAICHHBIX
MYHKTOB MUTPHUPOBAJIO B TOPOJ, HAPOJHBIC CKa3KW U TOBEPhI TEPSIIU CBOIO
3HauMMOCTh. lleHHocTh mpodeccuoHaIbHOrO paccka3umka ymansuiach. Ha atom
OCHOBaHUHU, JyMaeTCs, CKa3ku AHINIMM HE COXPAaHWIUCh B TIOJHOM Mepe.
Konoccanbhbie nonbiTku Yuibsima Jlkexodca 1o KOMIUJISAIUKA U COOMpPAHUIO Ha
MOTPAHUYHBIX TEPPUTOPUAX YTEPSIHHBIX K 19 BeKy CKa30UHBIX CIOKETOB, HE OBLITU
OLICHEHBI B TOM MEpE, KaK TOTO OXKHUAJl YUEHBIH.

[Io yxe ycrosiBIIeMycCsi TOrJja MHEHHUIO OOJIBIIMHCTBA HCCIENI0BaTENeH,
wonder tales wim fairy-tales, B ominuume ot Tak Ha3biBaeMbix folk-tales He
XapakTepHbI IJis1 AHTJIUHU, BCTpedaroTcs penako u ¢parmentapuo. B paspsg folk-
tales BXOAST JereHABl M IIYTIWBBIE pacckaszbl. ['paHb MEXIy aHTIUHCKUMHU
CKa3KaMU W JIET€HJaMU IO CPaBHEHUIO C WMHOSI3bIYHBIMHU pacIlIbiBYaTa U €7Ba
paznuynma. TUNUYHBIM >KaHPOM HApPOJHOTO pacckasza SBIsIOTCS jocular tales,
IIyTOYHBIE PACCKa3bl, IIYTJIMUBBIE CKA3KH, MPOTOTHUIl PYCCKUX OBITOBBIX CKAa30K U
aHEKJOTOB.

Ha ocHOBaHMM BBINIECKA3aHHOTO [JI1  JTAJIbHEUMIIEr0  yCTAHOBJICHUS
COJICpKaHMsl, TPaHUIl U SKAHPOB CJIOKHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO SIBJICHUS -
aHTJIMHACKOTO CKa30YHOTO JIMCKYpCa, CYUTAEM HEOOXOJUMBIM YCTAHOBUTH MTOMUMO
YHUBEPCAIbHBIX MPU3HAKOB (YYACTHHKH, II€JIM, TEMATHUKA, IEHHOCTH, CTPATETHH)
cnenupuyeckue.

BonblIMHCTBOM HCcClieioBaTeNe “CKa30YHbIMU MNpPHU3HAKAMU MPU3HAKOTCA:

a) SMHUYHOCTh, TO €CTh COBOKYIHOCTh HApOJHBIX MPOU3BEICHUM, 00BEINHEHHBIX
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OJIHOM 0011l TeMOoi 1 OOIIeHAMOHATIBHON MPUHAIISKHOCTHIO, HEOTAETNUMAs OT
UCITOJIHUTENIbCKOTO MCKYCCTBA PAaCCKa3uMKa, MACTEPCTBO KOTOPOIO OCHOBAHO Ha
cienoBaHuu TpaauuusaM. K HapoIHBIM MPOU3BEACHUAM MNPUYUCISIIOT KPYITHBIE,
cpennue u Manbie Gopmel [B. S. [Ipormm 1986: 50; E. A. I'onuaposa 1989:16, 25-
27]. C 5SOMYHOCTBIO  HEPa3pbIBHO  CBSI3aHA  IOBECTBOBATENILHOCTH;  B)
noBectBoBatTesbHOCTH [B. S. IIponm 2000:20;], TO €cTh HalW4KWe B AMHUYECKOM
JUTEPATYPHOM TIPOM3BEACHUM pPEYM aBTOpa WIA TEPCOHUDUITMPOBAHHOTO
paccka3uMKa, MpeACTaBIAIONIEr0 BECh TEKCT NPOU3BEIICHHS, KPOME MPSIMOM peuut
NIEPCOHAXKEN; C) YCTAHOBKA Ha BBIMBICEN, KAK OJHY M3 BaXKHEUIINX OCOOCHHOCTEN
XYJI0)KECTBEHHOTO TBOpYecTBa. CBA3aHHYI0 CO CIOCOOHOCTBIO paccKa3zuuka
MPEACTaBUTh, BOOOPA3UTh TO, UYTO MOTJIO OBITh B IEUCTBUTEIBHOCTU. B TUITMYHBIX
(GONBKIIOPHBIX CKa3Kax B JEHCTBUTEIBLHOCTh BBIMBICIA OOBIYHO HE BepAT [J. B.
[TomepanneBa 1963:5]; 1) 4yno, HECOBITOYHOCTb, TO €CTh CBEPXbECTECTBEHHOE
SBJICHUE, BBI3BAHHOE BMEIIATEILCTBOM IMOTYCTOPOHHEW CHUJIbI, HUHBIMU CIIOBAMH,
TO, 4YTO BbI3bIBAaeT yAuBiIeHue u BocxumieHue [B. . Ilpomnm 2000:28]; e)
ACTETUYHOCTh, (POPMHUpPYIOIIAsT I[IEHHOCTHOE OTHOIICHHE MEXIYy MHPOM U
YEeJIOBEKOM BOOOIIE M YYBCTBO MPEKPACHOTO Yy YHUTATENsd B YACTHOCTH; XK)
Pa3BJIEKATEIBHOCTh, TO €CTh TO, UTO BBI3BIBAECT yAOBOJIbCTBUE [M. JTtotn 1964, O.
B. ITomepaniesa 1963].

Hanuune »STUX MNPU3HAKOB TMO3BOJIMJIO BBIACIUTh OCOOYI0 KaTETrOpPHUIO
CKA304YHOCTH, CKJIQJIbIBABIIYIOCS KaK CHCTEMa, B XOJI€ SI3BIKOBOTO Pa3BUTUA M
OOIlIECTBEHHOM MPaKTUKH, KaK pe3yJbTaT 000OIIEHUS HCTOPUYECKOTO TMO3HAHUS
OOBEKTUBHOM JIEUCTBUTEIBLHOCTH, COJICp)KaHHE KaTeropuu O0O0Tamagioch u
pacumpsuiock. [IpeaBapurenbHbld  aHanM3 MaTepualia IO3BOJISIET NPUWUTH K
BBIBOJly O TOM, 4YTO CKa30YHBIM JHUCKYpC B HauOOJbIIEH CTENEHH HaXOIUT
OTpaXEHUE B a) AHMVIMMUCKUX HAPOJHBIX CKa3Kax pPa3HOOOPa3HBIX MKAHPOBBIX
MOAU(UKAINNA — SIAPO CKAa30YHOTO TUCKypca; 0) HECKa30UHBIX JKaHpax (OJbKIOpa
(Jlerenaax, 0T4ACTH aHEKJIOTaxX ); B) ApeBHeanMueckux Tekctax (“Beowulf”); ) “Le
Morte d’Arthur” T. Manopu - GoIbKIOPHUCTHUECKOM MTPOU3BEICHUH TIEPEXOTHOTO

tuna. Pa3BuBas  koHuenuuiro JI.  KO. bpayme o0  CyliecTBOBaHHMHU
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(bONBKIOPUCTUIECKON (IMMPOMEKYTOUYHON) CKa3KH B OTJIMYHAE OT HAPOJHOW W
JUTEPATyPHOU, MBI JIOIYCKAa€M CYIIECTBOBAHHME I'PaAyaIbHOW IPOMEKYTOUYHOCTH
IIPU MOCTENEHHOM Mepexo0/ie OT HApOJHON CKa3KHU WJIM (POJILKIOPHOTO pacckasza K
JUTEPAaTypPHOMY TEKCTy W HAa O3TOM OCHOBAaHMM INpu3HaeM «Jlerenasl o kopoie
ApTtype»  (QOJBKIOPUCTUYECKUM  TPOU3BEIACHUEM  TIEPEXOJHOr0  THIIA.
[IpucyTcTBHE CKa304YHOTO AHMCKypca B HEM U BBIJICICHHOW HaMH KAaTerOpUU
CKa30YHOCTH J0Ka3yeMoO OJM30CThIO KAHPOB AHTJIMHCKUX CKa30K U JeTeHHA U
OTCYTCTBUEM YETKUX TpaHed MEX]Iy HHUMH, HAJIUYUEM YYJAECHBIX COOBITUH, B
KOTOPBIX BCE €Ile y3HaBaeMma (paHTacTHKa JPEBHUX KEIbTCKHX cka3ok [Medieval
Arthurian legends].

Ha coBpeMeHHOM »3Tame KaTeropusi CKa304HOCTHM B HauOosblIed Mepe
NpOSBISIET €e0sl B XYAOKECTBEHHBIX TEKCTaX M OTPAXKAET XYJO0KECTBEHHYIO
KapTUHY  MHpa, DJIEMEHTOM  KOTOpou oHa  sBusgercsa. IIposeneHHoe
JUCCEPTALlMOHHOE  MCCIIENOBAaHUE  BBIIOJHEHO B JIMHIBOIIPArMaTU4eCKOU
napagurme, B KOTOPOW CKa304YHBIA TUCKYpPC NMOHUMAETCS KaK KOMMYHUKATHBHBIN
IIPOLIECC, BIIMCAHHBIN B CKa304YHBIM KOHTEKCT, U €r0 pe3ysbTaT — TEKCT, B KOTOPOM
HAXOJAT OTpaK€HUE crenupuuecKre napaMeTpbl KATErOPUH CKa30YHOCTH:

1) 4ymo, moHMMaemMoe KaK CBEpPXbECTECTBEHHOE JCHCTBHE, SIBIICHHUE,
coOBITHE, BRI3BAHHOE BMEIIATEILCTBOM BBICIIICH moTycTopoHHeH cuibl [CPA];

2) aKCUOJIOTUYHOCTb, MPEACTABICHHAs UEHHOCTIMU M aHTUIEHHOCTSIMHU
COLMyMa;

3) pa3MBITBIN XPOHOTOII, JIKALUN BHE PEATbHOTO BPEMEHU M MTPOCTPAHCTBA
[B.A. [Iponm], 0603HauaeMblii yCTOMYMBBIMU CJIOBOCOUYETAHUSIMUA THIIA ONCE UpPON
a time; when pigs fly; when pigs spoke rhyme, when monkeys chewed tobacco,
when hens took snuff to make them tough, etc.;

4) CTpyKTypHas M CEMaHTUYECKass WTEPAaTUBHOCTh KaK MEXAHU3M
crenuuIecKord CTPYKTYpHOW OpraHu3ali CKAa30YHOW MPEAUKATUBHOW IICTIH
(KymyJsinMs, HAaHU3bIBaHUE, IOBTOP PA3HOTO BUA).

Kareropus cka304HOCTH, MHULIMUPYS TUCKYpCOPa3BEPTBIBAHUE, MTOPOKIACT

KOHCTUTYTHUBHBLIC IIPHU3HAKKW CKAa304YHOI'O JHCKYPCa, K KOTOPLIM OOJIBIINHCTBO
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UCCJIEIOBATENE OTHOCAT SIUYHOCTb, ITOBECTBOBATEIBHOCTh, YCTAHOBKY Ha
BBIMBICEJI, 4YYyJI0, 3CTETHYHOCTb, PA3BIEKATEIbHOCTh, AWAAKTHYHOCTH [H.W.
Kpasuos 1973; M. JIrotu 1964; 3.B. [lomepannesa 1963; B.4. [Iponm 2000].

[Ton »OMYHOCTBIO  TOHMMAETCs  OOIIe3HauMMas TeMa  HApPOJHBIX
npousBeJeHU, 00bEIUHEHHBIX OOIICHAIIMOHAIBLHON TpUHameKHOCThIO [B. .
[Iponm 1986]. DnMYHOCTH CBsi3aHa € MOBECTBOBATENBHOCTBIO, TO €CTh HAIMYNEM B
AUYECKOM (boTBKIOpHOM MPOU3BEACHUN peun aBTOpa WIH
NEePCOHU(PUIIMPOBAHHOIO  paccKa3uumka,  MPEACTABISIONEIO  BeCh  TEKCT
IIPOU3BEACHUS, KpoMe NpsAMon peun nepconaxen [E. A. I'onuaposa 1989].

JMaaKTHYHOCTh KaK MOPAJIbHO-ITUYECKUE PEKOMEHJIallud MPUCYTCTBYET BO
BCEX THUMNAX CKA30YHBIX TEKCTOB, B OTJIMYHE OT pPa3BICKATEIbHOCTH, HE
OTMEUEHHOM B ObUTMHAX W (QakynbratBHOM B serengax [H.M. Kpasuos 1973;
C.A. Ckopoxonpko 1991].

[loutn Bce THUIBI CKAa30YHBIX TEKCTOB  OTJIMYAET 3CTETUYHOCT,
(dbopmupyroLIas 4YyBCTBO MpeKpacHoro y unrarens. OIHAKO B Ka4€CTBE OCHOBHBIX
IIPU3HAKOB CKa30YHOTO JUCKypCca pacCMaTpUBAETCS YyAO, HE IOABEPracMoe
COMHEHMIO B CKa3KaX, BOCIHPUHUMAEMOE KakK pealibHas JeHCTBUTEIBLHOCTh B
JIETEHJIaX U CBSI3AHHOE C «IOJypeaTbHBIMY MPOILIBGIM B ObUTMHAX, U YCTAHOBKA Ha
BBIMBICEJ]I, KOTOPBIA OTCYTCTBYET B JIET€HJIAaX U ObUIMHAX, HO SBJISETCS
HEOThEMJIEMBIM TTpU3HAKoOM cka3ku [M. Jlrotu 1964; O. B. Ilomepanuesa 1963; B.
. Iponn 2000]. BapraTUBHOCTh NMPU3HAKOB B TEKCTaX CKa30YHOIO JIUCKYypca
npexacrasieHa Ha Taonuue 1.

bynyun nmo cBoel mpupoOJe SIBJIEHUEM MHTETPATUBHBIM, CKA30YHBIM JTHCKYPC
npeiacTaBisier  co0Oil  pa3BEeTBIEHHYIO  CHUCTEMY  CKa304YHBIX  TEKCTOB,
pa3HooOpa3Has TemMaTudeckas pyopuKalus KOTOPbIX OTpaxkaeT 0a30Bble IEHHOCTH
collMyMa M pachajgaeTcs Ha TMOATHUIBI, W3 KOTOPHIX Hambojee ITUHAMHYHO
pa3BuBaromuMcs  siBisercss BosmieOHas ckaska [H.M. Kpasmor 1973; H.M.
Benepnukosa 1975; B.A. [Iponm 2000].

Paccmotpenue BonpocoB nuddepeHIranuy CKa304HbIX TEKCTOB HEMUHYEMO

MPUBOJUT K U3YUYECHHIO KAHPOB, MOCKOJIbKY >KaHp MPEACTABIISIET COOOU CIIOKHBIN
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dbeHoMeH, BOBJICKAIONMHA B 30HY CBOErO JEWCTBHSI OMpPENENICHHBI MAacCHB
TEKCTOB, WHTETPUPOBAHHBIX HAa OCHOBE KOTHUTUBHBIX, CTUJIUCTUYECKUX,
TeMaTUYECKUX, KOMMYHUKATUBHO-(DYHKIIMOHAJIbHBIX TapaMeTpoB [M.M. baxtun
1979; H.C. Koganes 2001; M.H. Koxuna 1985; B.B. YuenoBa 1971]. B nannoit
paboTe ToA JKaHPOM TIOHUMAaeTCs crenuduyeckas JTUHAMHYECKas MOJICIb
CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIUOHHOM  OpTraHu3allid HEKOTOPOM KOMMYHHUKATUBHOM
Pa3HOBHUIHOCTH TEKCTOB, C(HOPMHUPOBAHHAS IKCTPATMHTBUCTHUECKUMH (haKTOpaMu
1 oToXxaecTBiIsieMast ¢ TeKCToM [A.A. AkummnHa 1982; C. A. Ckopoxoasko 1991].

B3aumojieiicTBUe KOHCTUTYTHUBHBIX MPU3HAKOB CKAa304HOTO JUCKYypca
MO3BOJIIET BBIACIUTH €ro siiepHbIe U MepudepuiiHbe *KaHPhl B COOTBETCTBUU C
peanuzanMeldi B HHUX KaTEerOpMHM CKa304HOCTH Ha TrpadukKo-(HOHETHUYESCKOM,
JIEKCUYECKOM, CHHTAaKCMYECKOM M CTUJIMCTHUYECKOM YpOBHsAX. B kadecTBe
SJIEPHOTO JKaHpa CKa304HOT0 JUCKypca paccMaTpUBaeTCs ckaszka (aHHUMaJIMCTCKas,
BoJIIIcOHas, OBITOBas), B KOTOPOM OTMEUYEHBI BCE BBIJICJIICHHBIC IPU3HAKU
CKAa304YHOT0 JUCKypca. JIMHTBOKYJIBTYpHOE MPOCTPAHCTBO CKAa30YHOIO JUCKypca
CTPYKTYpUpPYETCS OT SJICPHOTO KaHpa K mnepudepuiiHbM, 00pa30BaHHBIM
JereHaaMu, ObUTMHAMM W WX (DOJBKJIOPHBIMU Pa3HOBUIHOCTAMH, B KOTOPBIX
HaOII0/1aeTCsl KAdyeCTBEHHAas M KOJWYECTBEHHAs BapUAaTUBHOCTh ITPU3HAKOB

CKa304HOTO JAMCKypca.

1.4, TEMATHYECKOE COAEP KAHUE CKA30YHOI'O
JAUCKYPCA

BrisiBiieHHbIE BhITIE cieM(UYECKUe KOHCTUTYTUBHBIE TTPU3HAKU CKa309YHOTO
JUCKypca TO3BOJIMJIM O0O03HAYUTHh €r0 TEeMAaTHYeCKOE COJIEp>KaHWE WU TPaHUIIBL.
TemaTuka ¥ IIEHHOCTH CKAa30K M3MEHSIOTCS OT »aHpa K *aHpy. B Hamieir padorte
MpUHSATA CAeAyromas KiaccupuKaius cka3zok: 1) aHMMaJIUCTUYECKHE CKa3Ku; 2)
KYMYJISITUBHBIE CKa3KH; 3) BOJIIICOHBIE CKA3KH.

B aHuManucTCcKMX cKa3zkax Mpeo0aaroT aHTPONOMOpP(GHBIE TEPCOHAXKU-

3BepH. YUACTHHKH JIUCKypCa IMOCPEACTBOM HE3aTCHIMBOTO pPacCKasza IMBITAKTCS
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MOCTHYh TalHBI mpupoabl. K IMEHHOCTIM AUCKypca aHUMAIUCTCKUX CKa30K
OTHOCATCA TaKWe KadyecTBa, KaK YMEHHUS, CHOPOBKAa, COOOpa3HTEIbHOCTD,
JIOBKOCTh, XUTPOCTb.

B KyMyJSTHBHBIX CKa3KaxX JKUBOTHBIC TaKXKe€ HAJEICHBI aHTPOTOMOP(HHBIMU
yepramu. OCHOBHAsI TeMaTHKa CKa30K — TIIYNOCTh MEpCOHa)Xel nmaryoHa u uMeeT
nocyencTBus. K OCHOBHBIM IIEHHOCTSIM 3TOM T'PYIIIIBI CKa30K OTHOCUTCS CO3JaHHe
aJIPEeCaHTOM MaJIOCIOKETHOTO paccKa3a, BHE 3aBUCHMOCTH OT OPUTHHAIBHOCTH €TO0
CMBICIIA.

TemMartuka BONIIEOHBIX CKa30K OoJiee pazHoOoOpa3Ha. ITO MOUCKHU CUACThS HA
CTOpOHE, MPUKJIIOUECHHS B BOJIIECOHBIX CTpaHaxX, 0opb0a C BeIMKaHAMH, ITOMOIIbh
0e300pa3HbIX CYIIECTB JIOJSM 3a ONpPENENCHHYIO YCIYTY, IPUHYXICHUE TepOeB
BBITIOJIHUTH ~ JaHHBIE  OOCIIAHWs, TIPEBpAIICHHE  HEKPACHBBIX, HEKOTIa
3aKOJITOBAaHHBIX CYIIIECTB B TMPEKPACHBIX TMPHUHIIEB, OOOralieHue, CcBajboa,
BolapeHue. Hampumep, cutyanuu npeBpamieHusi, OTHOCSIIUECS K UMIIUIUTHBIM
dbopmaM perpeseHTanu ckazounoctd: ... When Ann lifted the lid off the pot, off
falls her own pretty head,and on jumps a sheep’s head [Kate Crackernuts]. K
IIEHHOCTSAM JUCKYpCa BONIIEOHBIX CKAa30K OTHOCSTCS TOOpOE OTHOIIEHUE KO BCEM,
naxe 0e300pa3HbBIM CyIlecTBaM, JIFOOOBb, MPEOAOJIEBAONIAs BCE Mperpaanpl U
nobexaromas 37bIX AyxoB. CHpaBemJIMBOCTh, TO YOEKIEHHIO PacCKa3vHKa,
BOCTOPKECTBYET, TaK KaK MHUPOM TIPABHUT JIFOOOBH W 1M00poTa. 370 paHO WIH
MO37IHO OYyJeT pacKphITO M HakazaHo. Kpacora He TyCKHEeT, Jaxe eClud OHa
CripsiTaHa 1moji 6 THOM OJICKI0M U TPA3BIO.

JKanp nereHn Taxke pasHOOOpa3eH MO TEMATUKE U CIIOBAPHOMY COCTaBY, YTO
OOBSCHAETCSI YHUBEPCATBHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU TOMYJISIPHOTO JIPEBHETO
’KaHpa, HECKOJIbKO BUOM3MEHUBIIIETroCs B Haiu U [cm. JI. Uybamna 1994: 38]. B
HamOoJiee JPEBHUX JIETeHJAaX aKTyaldbHbl CUTYallUd CTOJKHOBEHHUS ¢ (esMu u
ab(paMd W PEIUTHO3HO-HPABCTBEHHAsT TeMmarwka. L[eHHOCTH nucKypca 3TOTO
JKaHpa CBSI3aHBI MPEUMYIIECTBEHHO C PEIMTHO3HBIMU JOTrMaTaM{d U KaHOHAMWU:

rpex Oyner Hen30eKHO HakazaH, a (eu u Mb(Pbl («HEUHCTas] CUIa») HABIEKYT

oeny.
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B “Le Morte d’Arthur” T. Manopu Ha mepBbIif TUIaH BBICTYHAIOT XPOHUKU

COOBITHI M3 )KU3HU KOpoJid ApTypa, CMEHUBIIME reponyeckuid snoc (12-14 BB.).
[Io ompenenenuto 0. A. BecenoBckoro B «DHIMKIONEIUYECKOM CIIOBApe
bpokraysa u EQpona», B 1IeHTpe 3MHUECKOro KaHpa CPETHEBEKOBOM KypTya3HOMH
JUTEPATYPHl - UHIMBUAYATU3UPOBAHHBIMN 00pa3 repos-philiaps, €ro MOJBHUIU BO
UM COOCTBEHHOM CIIaBbl, JIIOOBH, PEJITUTHMO3HO-HPABCTBEHHOI'O COBEPIIICHCTBA.
Kopoas Aptyp u peiapu Kpyrioro crona (King Arthur and the Knights of
the Round Table) mogoOHo nmepcoHakam CKa3ok 001aAal0T 0COOBIMU (YHKITUSIMH,
XPaHALUIMHUCS B AMHYECKON MaMATH YYaCTHUKOB CKa3049HOrO AMCKypca (YCTHBIX
WJIM TUCBMEHHBIX pAacCKa34MKOB, CyluaTeneil u unraresneit). Bonmeonuk Mepiaun
(Merlin) xonayer, mpeackas3blBaeT, HE3aMETHO MosBIsAeTcs U ucyesaeT. CecTpbl
ApTypa 3I0yMBILUISIOT MPOTUB Kopoiid U T. A. des Moprana (Queen Morgan le
Fay), Monst o mpouienuy, noceliaeT ApTypy B MOJApOK ILIalll, KOTOPbIM yOuBan
TeX, KTO HazeBal ero. Mopraysa (Queen Morgawse of Orkney) yuurcst konaoBarts,
BBI3bIBaTh JyXOB M MEHATH CBOM OOJIMK B MOHACTBIPE Ha 3a4apOBAaHHOM OCTPOBE.
CobnazHuB ApTypa, oHa poxaaer npenarens Mopapena. Jlancenor, Tpucran u
JIpyTrue TEePCOHAXKM BCETAa MOPaKaroT APAKOHOB, BParoB 3€MHBIX M HEOECHBIX,
OTMPaBISIOTCS HA Toucku cBstoro I'paans (the Holy Grail). Tpuctan u U3onbaa
(Sir Tristram de Liones and Queen/ La Beale Isoud), I'uuespa u Jlancenot (Queen
Guenever and Sir Launcelot du Lake) na Bexu BmtoOnens! apyr B apyra. Koposnb
[lenunop (Pellinore), a BmnocneactBuu Caparun I[lamomun (Sir Palomides)
npecienayetr 3Bepst Prikaromiero (the Glatisant/Questing Beast) u mepen cBoum
KpenieHuem coBepuraet mnoasurn Bo ums Hucyca Xpucra. Cop Mopapen
(Mordred), Bo Bpemsi cpaxkenuit Aptypa Bo Dpaniuu, mpoBo3TiamaeT ceos
BepxoBubiM Koponem u TpeOyeT pyKu >K€HbI CBOETO OTIa. YOUB B CpaK€HUU
Aptypa, Mopapen rubner cam. ['amaxan (Galahad), 3agateiii He 0e3 momoru
Maru, B XUJIax KOTOPOTO T€YeT KPOBb JyUILEro phiaps B mupe cipa Jlancenora
U KpoBb KopoJisd I'paans, conpoBokaaeMblid aHrejlaMu, HaXoauT I paais, oToMy

YTO OH CaMbIl JOCTOMHBIN PBILAPHh B MUPE.
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KimtoueBoe monHsiTe mpousBeneHus “‘Sangreal” kpaiitHe o0o0OmeHnHoe. B
MHOTOYHMCIICHHBIX MCCJICIOBAHUSAX BBIJCISIFOTCS IpeBHUE KOpHU MHU(DOB o ['paarne
KaK KOTJie BO3pOxaAeHHs (KenbTckuil ['paans), 00 HpJaHACKOM pore HU300uiIus,
BAJUTMIICKON Marm4eckoi KOp3uHe, TapyroIiei n3oomime u cyacthe cryol > graal u
T. n. Jna xpuctuan ['paans mpeincraeT Kak TaWMHCTBEHHas Yallla — CHUMBOJ
eBxapuctuu. OHa OTOXKAECTBISIETCS C yaiiei, B kotopyto Mocud Apumadeiickuit
cobpan kpoBb pacmsitoro Xpucta (the signification of the blessed blood of our
Lord Jesus Christ the which was brought into this land by Joseph Arimathie). s
Boctoka — 3T0 KaMeHb MYAPOCTH W APYyrue He Bcerja o(UIMaIbHO MPUHSATHIC
teopun [U. M. bepumrerin 1993: 859; 1O. II. Bemmenckas 2001: 14; H. N.
Xomakosckuit 2003: 5-6].

[IpeacraBuTenn >KMBOTHOIO MUpPA CO3AAIOT OCOOBIN CKa304YHbIA KOJIOPUT: the
Questing/glatisant Beast (3Beps Poikaromuii), leopard, lion, hart, dragon, brachet,
hounds. 3Bepu HacensrOT YCIOBHOE€ MPOCTPAHCTBO ‘“nec” (HE cIydailHO
ynoTpebiienne cioBocouetanus “‘the Forest Perilous”, Tak kak jec TauT OmacHOCTh
Besikoro pojia [Book IX, Ch. XVI] ), “mone”, “ayr” wiam “BOJHBIA UCTOYHHK : ...
so the beast went to the well and drank, and the noise was in the beast's belly like
unto the questing of thirty couple hounds; but all the while the beast drank there
was no noise in the beast's belly: and there with the beast departed with a great
noise, whereof the king had great marvel.” [Book I, Ch. XIX].

Bropxenue 3Beper, a ¢ HUMH M JyXOB HHBIX MHPOB B 3aIIPETHOE
MPOCTPAHCTBO, “3aMOK’, “IBOP KOPOJIA~, O3HAYAET HAYaJI0 HOBBIX MPUKIOYEHUN
peiapet Kpyrnoro Crosa, cBepiieHue 0XHUIAEMOr0 KOPOJIEM WU HPUABOPHBIMU
yyna mo ciaydaro Benukux mnpazgaukoB (Christmas, Easter) wim TopikecTs,
CBSI3aHHBIX ¢ IeprooM npasienust Aprypa. Hanpumep: “Right so as they [knights
of the Round Table], sat there came running in a white hart into the hall, and a
white brachet next him, and thirty couple of black running hounds came after with
a great cry, and the hart went about the Table Round as he went by other boards.
The white brachet bit him by the buttock and pulled out a piece, wherethrough the

hart leapt a great leap and overthrew a knight that sat at the board side; and
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therewith the knight arose and took up the brachet, and so went forth out of the

hall, and took his horse and rode his way with the brachet” [Book III, Ch. V].

K nepudepun ckazo4HOro AMCKypca OTHECEHO CTPYKTYPHO HEOJHOPOAHAs
npeBHesnmUeckas moama ‘“‘Beowulf” (mepBas TpeTh 8 B.), HazbiBaeMas B paboTe
PYCCKMM TEpMHUHOM “‘ObUIMHA” HA OCHOBAaHUU CXOJICTBA S3bIKa, CTHIIS,
KOMIIO3UIIMM U TparMaTMyeckuxX  IeJed  MNpPOU3BEACHHS C  IEPOUKO-
MaTPUOTUYECKUMH TIECHSIMHU-CKa3aHUSIMH O OOTaTBIPSAX U UCTOPUUECKUX COOBITHUSIX
Hpesueit Pycu. “beoBynbd” moBecTBYyeT 0 COOBITUSAX, CBEPUIMBIIUXCS IO AMOXHU
Benukoro mepeceneHus HapoJOB, IJI€ HAa NEPBBIM IJIaH BBICTYNAET I'e€poUKa, U
CKa304YHbIiI KOMIIOHEHT B HHUX SBJS€TCS JIMIIb OJHUM U3 IIACTOB Oolee
MAacIITaOHOTO M0 00bEMaM ITOBECTBOBAHMSL.

Cucrema I1IEHHOCTEW, yTBepkJaemas B JPEBHE3NHYECKOM MPOU3BEICHHUH
“beoBynb(d”, cBsi3aHa C S3BIYECKOM Bepoil B cynbOy, “Berxo3aBeTHoro” bora
(ckopee Bcero, Kak 0ojiee Mo3AHEe NIPUBHECEHUE), TPUHAJIEKHOCTD K POAY, JOJIT
nepen HuM. PacuneHeHue [EJIOCTHOM TKaHM TMO3MbI Ha A3BIYECKHE U
XPUCTHUAHCKHUE, C OJTHOM CTOPOHBI, MUGO-Tepondeckue (ObUTMHHBIC) U CKa304YHbIC
IacTbl  MOBECTBOBaHUS, C  JIPYyroil  CTOPOHBI,  CTAaHOBHUTCS  3ajayei
TPYAHOPA3PEIIUMOM, TMOCKOJIbKY OHHU CIHThl BOEAUHO B PEYU U CO3HAHUU
aapecaHTa. XpUCTUAHCKUE “BKpaIlJICHUs aJpECcaHTa BKIIIOYAIOT BETXO3aBETHBIE,
HO HUKaK HE HOBO3aBETHBIE CIOKEThl (HECOMHEHHO, U3BECTHBIE CKA3UTENI0), UTO,
BEPOSATHO, CBSI3aHO C HUX OTHOCHUTEJNBHOM OJM30CTHIO OCHOBHBIM CHOJKETaM
JpEBHErepPMaHCKON KocMoroHmdeckoil mudonoruu: Almighty they knew not,
Doomsman of Deeds and dreadful Lord [Chapter I].

AnbekTUBHOE cyliecTBUTeabHOe Almighty, cyOcTaHTHBHBIE CIIOBOCOYETAHUS
dreadful Lord, Doomsman of Deeds siBisitoTcss peMUHHUCIIEHIIMEH Ha OMOJICHCKYIO
kaury HMcxon 6:3: «SBmsnica S Aspaamy, Ucaaky n MakoBy ¢ mmenem «bor
Bcemorymuin», a ¢ umereM Moum «l'OCrosib» HE OTKPBUICS MM»; HA IEPBYIO
3anoBenb Betxoro 3aseta 20, 1-6 u ap. B rinaBe 1 onuckIiBaeTcss OTPHIBOK U3 KHUTH
beitust 1, 1-22 o corBopennun mupa. Onucanue ['pengenss B riaBe 1 ciyXuT

almo3ued Ha croker kHurh beitus 4:8-16 o mepBom yOuiictBe Ha 3emue. B
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CO3HAHMM PACCKA3UYMKA OH COUYETAETCS C S3bIYECKUMHU BEPOBAHUSIMH B BEIUKAHOB,
1b(OB U ¢eit.

CnymarenssM M 4YMTATENsIM TOSMBI  HMHTEPECHBI JIeTalu  yOpaHCTBa
POCKOIITHOTO JBOpIIa XE€OopoT, MOAPOOHBIE OMNUCAHUS TOEIUHKOB, pPUTyala
YTOUIIEHUS Ha TIUPY, MIpa3IHUYECTB repoeB. He MeHee Ba)KHBI 1Ji1 IECHOCKA3UTEsS
U ciyliatelied KyJjabT Opyxkus: “OjecTsammx’ MeyeH, MIJIEMOB, IMUTOB, JaT. OHU
MPEACTABIAIOT KaK MPAKTUYECKYI0, TAK U MaTEPUATIbHYIO IIEHHOCTh. 30JI0TO U €T0
KauecTBa, OJECK M SIPKOCTh, SIBIISIOTCS HamOOJee YaCTOTHBIMU ONMUCAHUSMH B
npousBenenun: Then shone the boars [Beowulf’s helmet] over the cheek-guard;
chased with gold, keen and gleaming, guard it kept o'er the man of war [Chapter
IV].

[lenb XWU3HU DSOUYECKOTO TE€pOsd - HCKAHUE 3EMHOW CJaBbl, JIAIOILICH
MaTepUalIbHbIEC BBITO/bI (YBaXKEHUE, TIOYET, IPArollEHHOE OPYKHUE, Japbl, 30JI0TO U
JIPYTHE COKPOBHIIA) U 00ECIIEUUBAIONICH MaMsITh 0 ce0e Cpeiu MOTOMKOB, KOTOpas
no0bIBaeTca MeuoM. [loaToMy Med mojydaeT umsi, 4To eie 0oJiee cOMMKaeT ee ¢
BOJIIIEOHON CKa3KOM, IJie OTCYTCTBYIOT UYETKHE TPaHUIBI MEXIy JIeHOTaTaMu
YKUBOTHBIX, JIOAEH M HeoaylleBlIeHHbIX nepcoHaxei: "Hrunting" they named the
hilted sword, of old-time heirlooms easily first...[Ch. XXI]. B “Le Morte
d’Arthur” nmuceMeHa Ha YyJeCHOM Mede, TOMEIIEHHOM B KaMEHb, YKa3bIBAalOT
TaKKe Ha ero npeaHasHadeHue u Oyayuiero ooaagaTens.

[lo cpaBHEHHIO C AHUMAJIMCTCKUMH W BOJIICOHBIMU CKa3KaMH, OBITOBBHIE
CKa3KM MpeJeabHO MPUOIMKEHBI K peaabHOM JercTBUTENbHOCTU. [{enh ObIToBOM
CKa3KM 3aKJII0YaeTCsi B WM3MEHEHUU COIMAJIbHBIX W HPABCTBEHHBIX YCTOEB
0OIIeCTBa, BBHIABMKEHUU HOBBIX OOIIECTBEHHBIX MJeanoB. KpuTuka coruaibHOTO
YCTPOMCTBA  OCYIISCTBIICTCS  WHOCKA3aTEJbHO,  I[O3TOMY  OCHOBHBIMHU
MEPCOHAKAMU SIBJISTFOTCS TITYTIIbI, JEHCTBUS KOTOPHIX BHICMEHBAIOTCS.

B CcKa304YHBIX TEKCTaX, KOTOPHIE B MEKIIOKOJICHHOW Mepeaaye CTaHOBSTCA
MpereeHTHBIMU, aKKyMYJIUPYS MEHTAJIbHBIC CTEPEOTHIIHI, TaKXKe
aKTyaJu3UPYyeTCsl TUHIBOCEMUOTHKA CKa30YHOCTH, BKJIIOUYAIOIIAS 3HAKH SA3bIKOBOM

U CMEILIaHHOU IMPpHUPOJIbI. K cMemranabIM 3HakKaM MBI OTHOCHM CHMBOJIMYECKHE



37

M300paKEHHSI CKa30YHOTO JIMCKypCa B BUJIE CHHTE3a IMEPBOM 3arjaBHON OYKBBI
CKa304YHOTO TEKCTa U WIUTIOCTPALIMH, a TaKXkKe Pa3HOTo poja CTUIN3ALUIo mpudTa
3aroJioBKa CKa304HOTO TeKcTa. K s3BIKOBBIM 3HAaKaM OTHOCSITCS JIEKCEMBI,
0003HAYAIOIINE CKA30YHBIX MEPCOHAXKEH, MPU3HAKU U JICHCTBUS, UpPEAbHbIE U
HEBBITIOJIHUMbIE OOBIYHBIMU JIIOJABMHU B OOBIYHBIX CUTYAIMSIX, HO PEATU3YIOIINECs
HECMOTpSI Ha 3TO, YTO U OMPEIEISIET 3HAKOBOCTh CKa304HOro coObiTus: a fish that
can speak twelve languages (pb10a, roBopsias Ha ABEHAAINATH S3bIKAX); a OOSE
that lays golden eggs (kypwuiia, Hecymas 30J10TbIe siiila); mirror in which you can
see what anybody is thinking about (BonmeOHoe 3epkao, B KOTOPOM OTpaxarTcs
MbIcH); smb’s magic power to see lost things (Bomme6Has cmocOOHOCTh BUAECTh
noTepsiHHbIE Bellln); to take the form of the rabbit/hare (peBparmiarbes B 3aiiia — o
BEIbME).

[IpenimiecTBeHHUKAMU BOJIIEOHON CKa3Ku ObUIM MHU( U pUTYyal, B KOTOPHIX
CIIOBO M JCHCTBUE HAJIEJICHbl MAarM4eckol CHJIOW, MOCTENEHHO YTPAaue€HHOW B
ckazkax [/. H. Mempum 1969]. Cka304HbIl W PENUTHO3HBIN JHUCKYpPCHI, KaK
OCHOBHBIC HOCHUTEIM JTHHYECKOTO Hayalia B JIIOOOW JIMHTBOKYJBTYPE,
MIPEICTABIISIOT JABE CaMble IpeBHUE c(hepbl KOMMYHHUKAIIUHA, B3AUMOOTHOIIICHUS U
B3aMMOIEPECEUEHUs KOTOPHIX B JIMAXpPOHUYECKOM cCpe3e ObUIM  CaMbIMU
pa3HOOOpa3HBIMU, BIUIOTH O BPaxAeOHBIX, HO HECMOTPSI HA U3BECTHBIE 3aIPETHI,
paccka3blBaHUE CKAa30K IIMPOKO MPAKTHKOBAIOCH B HApPOJHOW Cpele B YCTHOU
dopwme. [Ipu nepexone u3 ycTHOU (HOpPMBI B MHUCHbMEHHYIO KIIFOUEBBIM MPU3HAKOM
CTAaHOBUTCS HE AaCHMMETPHS POJICBBIX OTHOIIEHHUH MEXAY CKA30YHHKOM W
ciaymareneM, a  cienoBaHue  GOpPMYJBHOMY  CTWJIIO,  0OOTralieHHOMY
«omucarenbHbiMu cpenctBamuy [JLLFO. bpayne 1974], 6iaronapst uemy CKa304YHBIHI
JIMCKYpC Bce O0Jiee MPUoOpeTaeT ICTETUIECKYIO IICHHOCTh U JUAAKTUUYHOCTD.

W3HadyanbHO  CKAa30YHBIA  JUCKYpPC  CYIIECTBOBAJ B  CHUTYyalMsIX C
HEPaBHOMPABHBIMH yYaCTHUKAMHU OOINEHUS — paccKazuuKaMu-uHGOpPMaHTaMHU W
cobuparensiMi, (UKCHPYIOIUMHU pPEeaTbHOE KOMMYHHUKATHBHOE HCIOJIh30BaHHUE
CKa304YHOTO S3bIKa UCIOJIHUTEISIMU, JOMYCKAIOIMIMMH BapUATUBHOCTH CJIIOBECHBIX

q)OpM OJHOI'O M TOI0 K€ PCUYCMBICIUTCIBHOTO IIPOU3BCACHHA, 4YTO BJICKIIO
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HEBOCCTAHOBUMOCTb YTPAUEHHON B YCTHOM M3JIOKEHMM CKa30YHOW MH(OpMaIIUu.
[Toz:xke, B THUCBMEHHOM MOJyc€ CKa30YHOTO JHCKypca, (UKCHpOBaHHAs
uH(dOpMaIs TO0CTUTalIa ToJydaTesied Mpy MOMOIIM HEPAaBHONPABHOTO YYaCTHUKA
CKa304YHOTO AWCKypca — TUHOrpad)CKOro HaOOPIUKa WK TIEPETHCUHKA.

CrexTp poJieil y4aCTHUKOB CKa304HOTO JMCKYpCa CO BPEMEHEM CTAHOBHUTCS
Ipe: TBOPIIBI-COCTABUTEIH, CKa30YHUKHU-UMIIPOBU3ATOPHI, PSAIOBBIC
UCTIIONTHUTENH, cobupaTenu-(QuKcaTopsl, codupaTenu-oOpaboTUUKH, aBTOPHI,
TEXHUYECKUE UCTIOJIHUTETU-HAOOPIIMKY, TIOTy4aTeIu — CIyIIaTeTd WIK YATATENH.

CaMOBBIpa)X€HHUE SI3BIKOBOM JIMYHOCTH CKA30YHOI'O JUCKypca, T.. aBTOpa
CKa30YHOTO TEKCTa, MPOSBICHHUE €ro JHUHIBOKPEATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH,
WHUBUyaJIbHBIA CBOCOOpA3HbI B3I Ha SIBICHUS, COOBITHUS W CHUTYallUud
OKpYXalollled  pEalbHOCTH  BOIUIOIIAIOTCS B JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM U
(YHKIIMOHAJIBHOM CBOEOOPA3UHM PAa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB CKa30UHOTO
JUCKypca.

Kaxmas w3 mnoxacucteM oOmIel S3BIKOBOM CHUCTEMBI XapaKTEPU3yeTCS
COBOKYIHOCTBIO OTHOCUTEJIBHO OJHOPOJHBIX €IUHMI] KW HAOOpOM NpaBui,
PErYIUPYIOLIMX HX HCIHOJIb30BAaHUE W TPYIIHUPOBKY B pPa3jIMYHbIE KIIACChl WU
nonkinaccel. Ha rpaduko-poHeTHdecKOM YpOBHE €IUHMIIEH HCCIeA0BaHUs
Kareropuu siBisieTcsi (poHetmdeckas (rpaduueckas penpesenrtanus). EguHunamu
UCCJIEIOBAHMS JIEKCUYECKOTO YPOBHSI KATETOPUM CKA304YHOCTH SIBIISIIOTCS CJIOBA
(cymiecTBUTENbHBIC, TpUIAraTesibHbIC, TJarojbl), 3aKIOYalolie B  CBOIO
BHYTPEHHIOIO ()OpMY 3HAYEHUE CKA30YHOCTHU, CIIOKHBIE CIIOBa HECTOMKOTO THIA,
XapaKkTepU3ylUMecss  HENPOYHOCTBIO  CBOEM  CTPYKTYpbI,  YCTOMYUBBIC
HecBOOOAHbIE (hPA3e0IOTUYECKUE CIIOBOCOUETaHUs, OOLIEYNOTPEOUTENbHbBIE WIN
CBSI3aHHBIC CO CKa304uyHOM cdepoit ymoTpeOseHus cioBocoueTaHusi (OombIeit
YacThlO alllleSITUBHAS JIEKCUKA), a TaK)Ke CJIOBAa, aCCOLIMHUPYEMbIE CO CKa30YHOU
TEMaTUKOM, HO HE 3aKJIoYalollie B CBOIO BHYTPEHHIOIO (OopMy 3HAUYeHHE

CKa304YHOCTH.
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BBIBO/IbI 11O IMEPBOM I'JIABE

B ocHoBe pa3paboTaHHON JMHTBOKYJIBTYPHOM KOHLEMIIUUA CKAa30YHBIA TEKCT
B paMKax JIMHTBUCTHYECKOW IMAapaJurMbl PACCMATPUBAETCA B KAYECTBE CI0KHOTO
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOr0 00pa3oBaHus, OOJIAIAIOIIEr0 IEJIOCTHOCTBIO U
CMBICIIOBOI 3aBEpIICHHOCThIO. B Haiell paboTe cka304HbIA AUCKYPC TOHHUMAETCS
KaK KOMMYHUKATHUBHBIN IPOLECC, BIHCAHHBIM B CKA30YHBIM KOHTEKCT, U €ro
pe3ynbTaT — TEKCT, B KOTOPOM HaXOsT OTpakeHHE clienu(uuecKkue mapamerpsbl
KaTerOpUM CKa30YHOCTU (UyJ0, AaKCHOJOTHYHOCTb, Pa3MBITBIi XpPOHOTOII,
CTPYKTYpHasi ¥ CEMaHTHYECKass HUTEPAaTUBHOCTb). AKTyaJM3alusl CKa304YHOTO
JIUCKypca CBsi3aHa C €ro 00IIECTBEHHOM U COIMATbHONM BOCTPEOOBAHHOCTHIO.

Cka304HbIN TUCKYPC HAa paHHEM 3Tarle CBOETO CTAHOBJICHUS U PA3BUTHUS ObLI
oOnedyeH B (OpMy CHUTYaTHMBHO-POJIEBOTO JUCKypca C €ro HEMOCPEICTBEHHBIMU
YYaCTHUKaMU — HMCHOJIHUTEISIMU-CKa304YHUKaMu U ciymarensimu. [Ipu nepexone
U3 YCTHOM KOMMYHHUKAIlMU B THUCbMEHHYIO, TJ€ KIIOYEBBIM IPU3HAKOM
CTAHOBUTCSI HE AacCUMETpPHUSI POJIEBBIX OTHOUIEHUA MEXIYy CKa304YHUKOM U
CIyliaTejieM U CJIEIOBaHUE TPATUIUOHHOMY (POPMYJIBHOMY CTHJIIO, a SI3bIK B
yHnoTpeOJeHn B IIMPOKOM 3HAYEHWH, CKa304YHBIM JUCKypc Bce Ooliee
MPUOOPETAET ICTETUUYECKYIO IIEHHOCTb.

YyacTHUKKM OONIEHUS W WX POJb B CKAa30YHOM JHUCKYpCE€ H3MEHSIIOTCS
(TBOPIIBI-COCTABUTENHN, CKA30YHUKU-UMIIPOBU3ATOPHI, PSATOBBIE HCIIOJHUTEIH,
coOupaTenu-puKcaTopbl, CcoOHpaTenTu-o0pabOTYMKU, AaBTOPHI, TEXHUYECKUE
UCIIOJTHUTEN-HA0OPIIHUKH, MOJTy4aTenun CIylIaTeaun 17R10 YUTATEIIH ).
COOTBETCTBEHHO, CKa30YHOMY JIUCKYpPCY, HapsiAy C TPAJUIIUOHHO BBIIEIIIEMbIMU
KpUTEpUSIMHU, TaKkKe TMPUCYI] TaKoW TmapaMeTrp, Kak DSBOJIIOIMOHHOCTb,
MIEPEXOJHOCTh. B CKa30YHOM KOMMYHUMKAaTHBHOM MPOLECCE, OTHOCSIIIEMYCS K
MPOIIJIOMY, OTMEUEHA BapUATUBHOCTh (PMKCHUPOBAHHBIX CIOBECHBIX (HOPM OJHOTO

N TOro K€ pCUYCMBICIUTCIBHOTO IMPOU3BCIACHHA Y Pa3HbIX PacCCKa3dinKOB H
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HEOOPaTUMOCTH BPEMEHHM JJIsi BOCCTAHOBIIEHUS! YTPAYEHHON B MPOIIECCE YCBOCHUS
peudeBoit HHPOpPMAITIH.

[loaTBepkaeHUE CYIIECTBOBAHUS, TMPOSBICHUS M 0CO0OM 3HAKOBOCTH
CKa304YHOTO JIMCKypCa CTAaHOBUTCS OYEBHJHBIM Oylarofaps HaJIW4YUIO 00JacTeit
MPOSIBJICHUSI CKA30YHOI'O COJEpKaHUs, BO3MOKHOCTH PACCMOTPEHHS SIBIICHHS B
HUCTOPUYECKOM paKypce, €ro B3aMMOCBS3€M ¢ APYTMMH THUIIAMH JHCKYPCOB, YTO
yKa3blBA€T  HA  COLUMAJbHBIE  XApPAKTEPUCTHKUM  HU3Y4aeMoro  OOBEKTa.
CoBMECTUMOCTE/HECOBMECTUMOCTh CKA30YHOTO JUCKypca € JAPYTMMH BHUIAMH
JUMCKypca, KaK HaM MPEACTaBISETCs, OCHOBaHA HAa T€HETUYECKOM CBSI3U U POAOBOM
oOHOCTH TUCKYpcoB. CKa304HbIN JUCKYPC KaK pealbHO CYIIECTBYIOIIAS IPEBHSISA
KOMMYHUKATHBHasl CHUCTEMa B3aMMOJEHCTBYET CO MHOIMMH BHAAMH JTUCKYPCOB
(peUruo3Hpld, MOJUTHYECKUM U T. 1.). HaumOousbiiass oOUIHOCTE W POACTBO
CKa304HOTO AMCKYpCa OTMEYAETCS C JIMTEPATYPHO-XYL0KECTBEHHBIM.

ConepxaHMe CKa304HOTO JHCKypca MOXHO TpaKTOBaTh Kak oOliee 1o
OTHOUIEHUIO K JaHpaMm CKa304YHOI0 JMCKypca — aHMMAJIMCTCKHM CKa3KaM,
BOJIIEOHBIM M OBITOBBIM cKazkaM u JApyrumu. Cka3ka HampaBjieHa Ha
ACTETUYECKOE BOCHPHUITHE YYJIECHOTO BBIMBIIUIEHHOIO paccKa3a, HMMEOUIEro
pa3BIIEKATENBHYIO MPAarMaTUYECKyH0 HampaBieHHOCTb. Conep:kaHHe CKa304HOIO
JUCKYpCa COOTHOCUTENBHO, HAPUMED, C TUCKYPCOM MPaBA0N0J00HOTO paccKasa.

B 3aBHCHMOCTH OT JIPEBHOCTH M CHEIU(UKH >KaHpa CKa304YHOI'O JUCKypca
HEIOCPE/ICTBEHHbIE YYAaCTHUKUM MOJEIHUPYIOT OOLIeHHE, YTO YyKa3bIBaeT Ha
ABOJIIOIIMOHHO-3aKOHOMEPHOE PA3BUTHE SIBIICHUW S3BIKOBOM M  HESA3BIKOBOMU
JICUCTBUTEILHOCTH B AQHIJIMMCKOM CKAa304YHOM JIMHTBOKYJIBTYpE. ‘‘CaKpaibHOE
JleCaKpaJn30BaHHOE ™, “conuapusupyoniee : JIUCTaHLupyrolee”,
“aCCUMETPHUYHOE :: OTHOCUTEIIBHO CHMMETPUYHOE .

[leap CKa304YHOrO JUCKypca — 3CTETUYECKOE BOCIHPHUATHE UYYAECHOTO
BBIMBIIJIEHHOT'O paccKkasa sl BPEMAIIPOBOKIAEHUS U TIOCTHKEHUSI CATUPUYECKOTO
ambo npupaktudeckoro addexra. TOHATBHOCTH OOIIEHHS BapbUPYETCS B
3aBUCHUMOCTH OT >KaHpa CKa304yHOro Juckypca. B BonmeOHON cka3ke OHa

XyJIOXXKECTBEHHAs, ACTEeTUYecKas, B JIETEHJapHOW —  HH(pOpMaTUBHas,
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NOYYHUTENbHAs, B OBITOBOM — IIYT/IMBasi, OMOpPUCTHYECKas. B ckazouHoM nuckypce
BBISIBJICHBI HAPSAy C YHUBEPCAIbHBIMU NPU3HAKAMU (YYACTHUKH, LEJIH, CTPATETUU
U T. 1.) crneuuduyeckue: 3MUYHOCTh, IMOBECTBOBATEIBHOCTh, YCTAHOBKA Ha
BBIMBICEJ, OCTETUYHOCTh, pa3BiIeKaTeNbHOCTh. Creuuduyeckue CBONCTBA
CKa304YHOTO JHUCKYypca - YCTOMYMBOCTh, HAJABPEMEHHOCTb, YHUBEPCAIBHOCTh, UTO
yKa3blBaeT Ha COIMAJIbHbIC XapPAKTEPUCTUKH H3ydyaeMoro oOwnekta. Ha 3Tom
OCHOBAHHMH CKAa30YHBIM JHCKYpPC pPAcCMAaTpUBAETCS KaK MCHUXUYECKas PEATTbHOCTh
CO3JJaHHBIX BOOOpaXEHUEM BUPTYaJIbHBIX MUPOB WJIM MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB, B
KOTOPOUM MEPCOHAXH U Pa3BOPAUMBAIONIMECS CKA30YHBIE COOBITHS CYIIECTBYIOT B

BUPTYaJIbHOM CPEAE NUCKYpPCa, TAaK KaK OHU PeajbHbl UMEHHO B HEM.
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TJABA Il. OCOBEHHOCTH PENPE3EHTAILIUU CKA30YHOI'O
JUCKYPCA

Hanmuuue obmielt mparmatnyeckoil pyHKIHU >KaHPOB CKa30YHOTO JUCKypca
MO3BOJIIET TOBOPUTH O CKAa30YHOCTH Kak KaTerOpuWu JIMHTBONPAarMaTHYECKOTO
XapakTepa, HMEIOIIed YPOBHEBOE BBIPAKECHHUE, BO3MOXKHBIM U JOMYCTUMBIiA
pernepTyap S3BIKOBBIX CPEJICTB MPUMEHHUTEIBHO K Pa3IUYHBIM CHUTYalUsIM
CKa3ouHOro oOmeHus. [[J1g XapakTepUCTUKU HCCIEAYEMBIX >KaHPOB CKa304HOTO
IPOCTPAHCTBAa  AHIVIOCAKCOHCKOM  JIMHTBOKYJIBTYPbl ~ HEOOXOIMMO  PEIIUTh
clieAylolmMe 3ajadu: 1) oOmpenenauTbh OCHOBHBIE CIIOCOOBI  BepOanu3anuu
JMHTBONPArMaTUYECKONW KAaTerOpUU CKa30YHOCTU Ha TIpauKo-(POHETHUECKOM,
JEKCUYECKOM, CHHTAKTHUKO-CTUIIMCTHYECKOM YPOBHE, 2) OMPEAENTUTh CIeUu(PUKy
KOMIIO3UIIMOHHOM CTPYKTYpbl TEKCTOB CKa30YHOTO JUCKypca M OCHOBHOM HabOp

CTpaTGI‘I/Iﬁ pacCCKa34HrKa.

2.1. PEINIPESEHTALIUA KATEI'OPUU CKA30OYHOCTH HA
I'PAOUKO-POHETHYECKOM YPOBHE

HccnenoBarenu ¢oibkiiopa €IUHOMYIIHO OTHOCST HCIOJTHEHHE CKa3KH K
COBEPIIEHHO O0COOOMY CJIOBECHOMY HCKYCCTBY, HMCKYCCTBY XYI0>KECTBEHHOTO
cioBa. 3ajgayeil SI3bIKOBOM JIMYHOCTH CKA30YHOIO JUCKYpCa SIBJIETCS OKa3aHUeE
HauOOJBIIETO IParMaTHYECKOro BO3JCUCTBUS Ha CHyIIATeIeH BO B3POCION
(mepBOOBITHOE OOIIECTBO, CPEIHEBEKOBHE, CTAHOBJICHUE KAMUTATUCTHYECKUX
OTHOIIIEHUH, 60JIee O3 JHUE TIEPHOIBI HEMOCPECTBEHHOM 3aMKCH CIOKETOB) / WK
B JICTCKOM ayauTopuu (BO BC€ BpeMeHa). AJpecaHT CKa304YHOro JUCKypca
CTPEMHTCSI yBJICUb CIyIIaTeNiel HEMpaBIOTOJ00HBIM paccKa3zoM, OO0JaaroIIIM
BBICOKOW CBSI3HOCTBIO, CO3/1aTh XYJO0KECTBEHHYIO WIUIIO3UI0 4YyJla, MpPUIATh
3BYYAaHUIO CKa3KU KaK MOKHO OOJIbIIIE CIIEHUYECKOM 00Pa3HOCTH, UTO COOCTBEHHO,

H CBA3aHO C BbIACJICHHBIMHU IIapaMCTPaMH KaTCIrOPpHUH CKaA30YHOCTH.
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3. A. CaxapoBa OTHOCHUT YTEHHE CKa3KH K CIIEHHYECKOMY CTWJIIO, T/€
M300pa3UTEIbHBIA ACMEKT WHTOHAIMU, HHTOHAIIMOHHBIN MOKa3, MpeodianaeT Haj
pPaccka3oM € MPEACTABICHHBIMU CIyLIATENSIM 00pa3aMy TOBOPSIIMX MEPCOHAKEN.
NHTOHAIIMOHHBIMUA ~ TIapaMEeTpaMH, YYacTBYIOIIMMH B aKTe H300pa)xeHus
XapaKTEepPUCTUK TMpEeAMETa WM SIBJICHUS, BBICTYNAIOT MOJYJISIIMM BBICOTHBIX U
TemnopanbHbiX moka3areneid [3. A. Caxapoa 1980:119]. U3-3a He3HaKOBOI
IPUPOBI DIIEMEHTOB 3BYKOBOM MOJICUCTEMBI SI3bIKA (KMHAKEM, (DOHEM, CIIOTOB) HE
oOecrieunBaercd (yHKUMOHAIbHAs CBSI3b 3BYKOBOM IOJCUCTEMBI C ABYMS
3HAKOBBIMH A3BIKOBBIMH ITOJCUCTEMAMU - TPAMMAaTHYECKOM U Jiekcudeckou [B. 4.
ITnotkun 1989:170]. Ilpu aHanm3e MUCBMEHHOTO MOAYyca CKa304YHOTO JHUCKypca
MBI BBIHYXJE€Hbl OTPAaHUUUTHCS Trpaduueckoil pemnpeseHTarued (QoHeTHYeCKOon
CTOPOHBI peYM, TaK Ha3zbiBaeMbIM "BHyTpeHHuM ciymanuem" [J. E. Behrend
1985:313].

CornacHO TPOBEJEHHOMY aHAJIU3y, OCHOBHBIMHU crHoco0aMu Tpaduyeckon
perpe3eHTallid MHTOHAIIMOHHBIX M TMPOU3HOCUTENBHBIX OCOOCHHOCTEH peyd,
HKCIUTMIMPOBAHUS SA3BIKOBOM JIMYHOCTM B TMCBMEHHOM MOJYCE JHCKypca
SBJITIOTCSL U3MEHeHue mpudTa, KypcuB, pacTsAruBaHue ciioBa u apyroe. Cinemyer
OTMETHUTb, YTO MEPEUUCICHHBIC CIIOCOOBI OTHOCATCS OJHUMH UCCIIEIOBATEISIMU K
rpaduko-uzodpazutearHoMy odopmienuro tekcra [B. A. Kyxapenko 1988:22],
JPYTUMHU - K CTHIIUCTHYCCKOMY aHanu3y rpaduku [U. B. Apronsa 1990:226-243].
Ms1 B cBoell paboTe OTHOCHMM rpauyecKkue M3MEHEHUs Wpu@Ta, HE UMEIOLIUE
(GYyHKUMM HM3MEHEHHUs MPOCOJWYECKHX CBOMCTB YCTHOTO MOJYCa CKa304HOTO
JTUCKypca, K TpaduueckoMy ypOBHIO OQOpMIIEHUS ITUCKypca, a rpadudeckue
CHOCOOBI, OTpaXkarolllue€ B3auUMOJEWUCTBHE TpapuK U  3By4aHUd - K
doHeTHYECKOMY.

Oco0oro BHUMaHHUS 3aCITy’)KHBAeT peIpe3eHTaus TpaQuuecKux CpencTB
aKTyaJIM3allid CKa304YHOCTHM HEMOCPEJICTBEHHO B CKa30o4HOM Tekcte. CuHres
nepBoil OyKBBI CKa3KM U HW300pKEHUS TMPEACTaBIsSET Co00M OIWH U3

CEMHUOTUYECKUX MEXaHU3MOB CO3JaHus cka3ouHoro s¢ddekra. PUCyHOK, Kak OJTHO
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U3 apXUTEKTOHUYECKHUX CPEJICTB, COCTABIIAECT €AMHOHEPA3IEIbHYIO LIEIOCTHOCTDh U
CBSA3HOCTb C MMCbMEHHBIM MOAYCOM JUCKYpPCa, MOAYEPKUBAS €I0 3HAKOBOCTb.

Enie oguH y4aCcTHHK CKa30YHOIO JAMCKypca — XyHOKHUK-HHTEPIPETATOP,
CHOCOOCTBYET OKa3aHMUIO OOJBIIETO0 MParMaTHYeCKOro BO3ACUCTBUSA HA YUTATENS
MOCPEJICTBOM  MCIIOJIb30BaHUSI 3HAKOB cMemaHHoW mnpuponabl. CooOleHue,
nepe1aBaeMoe CMEIIaHHBIM 3HaKOM CKa304HOI'0 JUCKYpca, MO3BOJISIET MpUOpecTu
YUTATENI0 HayalbHbIM, NPEATEKCTOBBIM ONbIT. TakumM 00pa3oM CKa30YHBIHA
JUCKYpPC MPECTaBIseT cO00i B3aUMOJICHCTBHE PAa3HOYPOBHEBBIX CEMHUOTUYECKHUX
CUCTEM, IJI€ CaM TEKCT CKAa3KH U KaTeropHsi CKa30YHOCTH BBICTYHAIOT KAK 3HAK, I7E
O3HAYaeMbIM SIBJIIETCS OTPAKEHHUE OMNbITa aJpecaHTa, (aKTOB U SIBICHUIM
BUPTYAJIBHOT'O CKa304YHOI'0 MUPA.

OueBuHA W 3HAKOBOCTh B TEKCTE TIpaUUECKOl penpe3eHTalHH
(OHETUYECKUX CPENICTB, UCTIOIb3YEMbIX JIMYHOCTHIO aapecanTa (48 npumepos). K
HUM OTHOCATCH:

1. PacTsaruBanue, 4ieHeHUe cioBa Ha Mopdembl (cioru). B BommeoOHOM
CKa3KE pACTATMBAHHUE WCIIOJNB3YETCS aJPECAaHTOM JUIsl II0Ka3a XBAaCTJIMBOCTHU
O’KMBILIETO MUPOKKA!

Johnny-cake said: "I've outrun an old man, and an old woman, and a little
boy, and two well-diggers, and two ditch-diggers, a bear, and a wolf, and I can
outrun you too-o-o!" [Johnny-cake].

B ckazke "My own self” pebGenok ¢eit pactaruBaer CJI0BO U3-3a
npuyrHeHHOU emy Oom: "It's my own self," sobbed the fairy child, "and my foot's
burnt sore. O-o-h!"

JlaHHBIE TIPUMEPBI OTHOCSTCS K aKCHOJOTHMYECKOMY IapaMeTpy KaTeropuu
CKa304YHOCTH. PacTAruBaHueM Cl0Ba pacCKa3uMK MOAYEPKUBAET U yCTPALIAKOULYIO
TAaUHCTBEHHOCTh MECT, TJ€ KMBET MOJycKa3ouHbld nepcoHax Tiddy Mun, uto
BBISIBJISIET JUCKPETHBIN, CHTYaTUBHBIN MapaMeTp uyAa B JereHaax:

... my word! "'Twor a stra-ange an' ill place to be in, come evens” [Tiddy Mun].

PactaruBanue ciioBa MOXET COYETAaThCAd CO CTUIMCTUYECKUM IPUEMOM

3BYKOMNOJpaKaHMsI, YTO OTHOCUTCA K c(epe UTEepaTUBHOTO MapameTpa KaTeropuu
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CKa3ouHOCTH. Hampumep, TyaeHue BeTpa B aMEPUKAHCKOM CKa3ke, OJM3KOM M0
ctoketry ckasku “The Bull, the Tup, the Cock, and the Steg”, mepemaercs
CJIeIyIOITUM 00pa3zoM:

The wind said “Buzz-z00-0-0-0-0!”... The wind found cracks and blew in
them. “Bizzy, bizzy, buzz-z00-0-0-0-0!”

2. Hanucanue mponucHbIX OYKB BCEro CjoBa (HE MEPBOTO) B MPEIJIOKEHUH,
CIIOBOCOYETAHUM WM TPEUIOKEHUH 3arjaBHbIMU OykBamu. Hampumep, B
BOJIIIIEOHO-JIETEHAAPHON CKa3Ke JTOT MPUEM HCIOIb3YETCs aJpecaHToOM IS
MOKa3a AYMOLMOHAIILHOTO OTHOIIECHUSI O€THOM KEHIIMHBI K HAlICHHOMY “30J10TYy”,
OKa3aBILIEMYCS BIIOCJICICTBUM KOPOBBUM 000OpoTHEeM. Ilpumep oTHOcHUTCS K
aKCHOJIOTMYECKOMY ITapaMeTpPy CKa304YHOCTH

"Now that," said she, stopping to look at it, "would be just the very thing for me
if I had anything to put into it!" ... "Mercy me!" she cried, and jumped back to the
other side of the road, "if it isn't brim full o' gold PIECES!!" [The Heddley Kow].

B KyJIbMUHAIIMOHHOM TEMAaTUYECKOM SITH307¢ BOJIMEOHOM ckaske “Tom Tit
Tot” ucnonb3yercss pudma U ATTUTEPANMOHHBINA TOBTOP, IMOKA3bIBAIOIINE €TI0
MPUHAAIEKHOCTb K UTEPATUBHOMY ITapaMeTPy CKa304YHOCTH.

Well, she backed a step or two, and she looked at it, and then she laughed out,
and says she, pointing her finger at it: "Nimmy nimmy not||Your name's TOM TIT
TOT."

B BonmeOHO# cka3zke 0 TpeX MEIBEISX U JIETEHJE HAMMCAHUE TIPEIIOKECHHIM
C 3arjiaBHbBIX 6YKB Co4UeTacCTCA CO CTUJIMCTUICCKUM IIPUEMOM HapaCTaHU. Kamﬂoe
NOCJIEAYIONIee MPEIJIOKEHUE MPEBOCXOAUT TMPEIbIAYIIEE HHTEHCUBHOCTHIO
SMOIOHWOHAJIBHOT'O TOHA. 910 YKa3bIBaA€T Ha COYCTACMOCTb HUTCPATUBHOIO M
aKCHOJIOTMYECKOTO NTapaMeTpa CKa304HOCTU B JAHHOM CErMEHTE JUCKYypca!

... the big Bear went to his chair and said "WHQO'S BEEN SITTING IN MY
CHAIR?" and the middling Bear said, "WHO'S BEEN SITTING IN MY CHAIR?"
and the little Bear said, "Who's been sitting in my chair and has broken it all to
pieces? " [Scrapefoot - K].

Hanuuue stux napaMeTpoB CKa304YHOCTHU Ha6JIIO)IaCTC$I H B JICTCHAAX.
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At eleven she began to cry louder, and at twelve o'clock she heard a voice

saying in a whisper, but gradually getting louder and louder: "Sally, I'm up one
step."|| "Sally, I'm up two steps."|| ...|| "Sally, I'm up twelve steps!”|| "Sally, I'm at
thy bedroom door!!"|| "Sally, | HAVE HOLD OF THEE!!!" [The Old Man...].

3. BBII[GJIGHHG BCCTO CJIOBA MM €TI0 4YaCTHU KYpPCHBOM. HaHpHMep, B
BoJeOHo-NerenapHol  ckazke “The Pied Piper of Franchville” xypcus
UCIIOJIB3YETCs IS YKa3aHUsl Ha BBICOKYIO IUIATY 3a YCIyTH (M30aBlIeHUE TOpoia OT
Kkpbic). KypcuB coderaercs €O CTUIMCTHYECKHUM ToaxBaToM. Bo ¢dparmenre
B3aMMOJICHCTBYIOT UTEPATUBHBIN M AKCHOJOTUYECKUN ITAPAMETPHI:

- "Before night, " said he, "I shall have dispatched all the rats in Hamel if you
will but pay me a gros a head."|| -"A gros a head!" cried the citizens...

HUnt CPECHBIM CJIY4acM SBJIACTCS BSaHMOHCﬁCTBﬂe KypcruBa U HCAUCKPCTHOT'O
aclekTa CKa304YHOCTH B JIXKUBOU CKa3KeE, I'’A€ 110 CKa3OYHOCTBIO ITOHMMACTCA HE
9ya0 KaK TaKOBOC, a JIOXKb, TO CCThb IIOJIHOC HCCOOTBCTCTBUC SBJICHUSA peaHBHOﬁ
JNEWCTBUTEIBLHOCTH, B KOPHE MPOTUBOpEYallen ero npuponae. Hanpumep:

"But how am I to know the house?" said I. "Ho, 'tis easy enough," said they,
"for 'tis a brick house, built entirely of flints, standing alone by itself in the middle
of sixty or seventy others just like it." "Oh, nothing in the world is easier,"” said 1.
“Nothing can be easier,” said they: so I went on my way. Now this Sir G. Vans
was a giant, and bottle-maker. And as all giants who are bottle-makers usually pop
out of a little thumb-bottle from benind the door, so did Sir G. Vans. ... and in the
fourth there were twenty-four hipper switches threshing tobacco, and at the sight of
me they threshed so hard that they drove the plug through the wall, and through a
little dog that was passing by on the other side.

4. Hanucanue MONy>KUPHBIM U >KUpPHBIM pudToM. Hanpumep, B OTpbIBKE,
r71€ IPOJABMKEHUE TEPOVHU B CTPAIHBIM 3aMOK keHnxa mucrepa Dokca, B LENIX
IMoKa3a aIpCCaHTOM YCHUJIMTCIIBHOTO HApPACTAHHA I'OJIOC IMOBBIIACTC, @ HA ITUCbMC
yYBEIMYMUBAETCS OYKBEHHBIM MIPUPT. AKCHOJIOTHYECKUN MapaMeTp COYETAeTCs C
HUTCPATUBHBIM IIAPaMCTPOM CKA30YHOCTH H3-3a HCIIOJIIB30BAHHA I1apaJIJICIIBHBIX

koHCTpyKimi: And when she came up to the gateway she saw written on it: Be
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bold, be bold ||...|| Be bold, be bold, but not too bold ||...||Be bold, be bold, but not

too bold, || Lest that your heart's blood should run cold [Mr. Fox].

5. CkaHaupoBaHuE C €ro rpaguyeckoil pemnpe3eHTalMell OTHOCHUTCS K
AKCUOJIOTMYECKOMY ITapaMeTPy CKa304HOCTH:

... Cinderella was desirous to dance only with the prince as he with her, and
so, when midnight came round, she had forgotten to leave till the clock began to
strike, one -- two -- three -- four -- five -- six, -- and then she began to run away
down the stairs as the clock struck eight -- nine -- ten.

JIBeHaanaTeIii, pOKOBOM 4ac BCE K€ OTMEYAECTCS aAPECAHTOM IIPHU MMOMOIIU
00Jiee YCUITUTEIHLHOTO CPEJICTBA — 3arJIaBHBIX OYKB!

.. and as the clock struck eleven her shoes stuck in the tar, and when she
jumped to the foot of the stairs one of her golden shoes was left behind, and just
then the clock struck TWELVE, and the golden coach with its horses and footmen,
disappeared, and the beautiful dress of Cinder Maid changed again into her ragged
clothes and she had to run home with only one golden shoe.

6. OMmounoHanbHbie nay3sl [W. B. Apnonsa 1990:229-230, JI. I'. ®oMuyeHKO
1995:17 n gp.], oTMedeHHbIE TUPE WM MHOroTourneM. OHM MOTYT yKa3bIBaTh Ha
3aTSHYTYIO TIay3y Iiepesl KaKUM-HHUOYIb Ba)XHBIM CJIOBOM JJII TOTO, YTOOBI
IIPUBJICYb K CJIOBY BHUMAHUCEC niun YKa3aTb Ha (M CUTYAaTUBHOCTb
(busmosiornyeckass may3a Xe3uTanuu). MOXKET coueTaTbCsi C KaKuM-HHOYIb
3amonaHuTeNneM tuma er, ugh, well. Hannune mogoOHBIX may3 agpecaHTa siBIsETCS
IIPU3HAKOM YCTHOM PAa3HOBHUIHOCTH S3bIKA CKAa30K, I KOTOPOTO CBOWCTBEHHA
KpaTKOCTh, SJIJIUIITHYHOCTS, HEOAOIOBOPCHHOCTD, onpcaciICHHAasd
HEMOoCJIeI0OBaTeIbHOCTh. Hampumep, B BoJmIeOHON CKa3ke Tay3a sIBJISETCS
AOMOJHUTCIIBHBIM CPCACTBOM CO3JdHHA CKa30YHOCTH!

"l told you you couldn't guess. What do you say to these beans? They're
magical. Plant them overnight and --" [Jack and the Beanstalk]. B Bosmie6HO-
JIETEHJAPHOU CKAa3Ke May3bl MEPENAIOT OMOLIMOHAJIBHBIA HAKaJl BbICKA3bIBAHMS:
Yon gold pieces would have been a sight of bother to keep 'em safe. - Ay, I'm well

quit of them, and with my bonny lump I'm as rich as rich ---!" [The Heddley Kow].
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B ObiToBoit ckazke "A Pottle O'Brains” 3amemiatenbCcTBO TIyMIa MpU

MOKYIIKE TOpIIKa yMa MapKUPYeTCs ay3aMy Xe3UTaluu (MTEpaTUBHBIN Iapamerp
ckazounoctH): "Well," says he, "I can't mind nothing else about the weather, but let
me see - the crops are getting on fine." || "Fine," says she.|| "And-and-the beasts is
fattening," says he.|| "They are," says she.|| "And-and-" says he, and comes to a
stop -" || I reckon we'll tackle business now, having done the polite like. Have you
any brains for to sell?"

B BommeOnoit ckaske "The Blood Brothers” BeinykacHHas may3a B pedH
NEPCOHAXKA BBINOJIHAET (DYHKIUIO PAa3rPaHUYEHHUS IByX TEMATUUECKUX COOBITHIA:

Overjoyed, the two brothers made they way back toward the castle. On their
way, each one told the other of his adventures. When it was the younger brother's
turn to speak, he told of how the white wine had turned to blood red, how he had
found his way to the castle, how he had slept with the princess -- --. He was not
able finish his sentence. The older twin, hearing that his brother had slept with his
wife, drew his sword and cut off his head.

7. W3 3HaKoB IMPCIIMHAHUA HanOojlee 4acTo B COYETAHHUU C APYIrumMu
rpauueckuMu 1 (POHETUYECKUMHU CPEACTBAMHU YHOTPEOISAETCS BOCKIUIATEIbHBIN
3HAaK. OI[HI/IM U3 IIPUMCPOB ABJICTCA COUYCTACMOCTb BOCKIMHIATCIBHOI'O 3HAKa U
3BYKOIIOApaKaHHA C KOHTAKTHBIM JICKCHYCCKHM IIOBTOPOM. 3I[eCI> Ha6J'IIOI[aeTC$I
BSaHMOI[eﬁCTBHC AKCHOJIOTHYCCKOI0O U UTCPATUBHOI'O ITAapaMCTPOB CKa304YHOCTH.

But he had scarcely begun munching it as slowly as he could when thump!
thump! thump! they heard the giant's footstep, and his wife hid Jack away in the
oven.

8. AO3amHbIf OTCTYHn B CKa3Ke HWHOTJA HCIONB3YeTCS aapecaHTaMu Ha
MUCbME ISl TI0OKa3a, YTO HOBBIM, BCTPOEHHBIM B CKa3Ky PacCKa3, BKIIOUYEHHBIN B
KOMITIO3UWIOHUIO TCKCTA, IIPCACTABILACT c000i1 caMOCTOATEILHOE IIPOU3BCACHUC HIIN
CIOKETHBIA OTPE30K CKa3ku. lIpym yCTHOW penpe3eHTauuu NOSBISIETCS HOBBIN
pedeBou roJioc, oOyaaronui WHAWBUAYAJIbHBIMU KadyeCTBaMHU )51
WHTOHAIIMOHHBIMK  BO3MOXXHOCTsIMM. Hanpumep, B ckaske [Jack and the

Beanstalk]:
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Jack was rather frightened at this caution, but promised to follow her

directions.

Your father was a rich man, with a disposition greatly benevolent ...;

"No," said the old lady. "Listen, and | will tell you the story of that castle:"

Once upon a time there was a noble knight, who lived in this castle, which is
on the borders of fairyland...

OpHako, KaKk OTMEYaeT psJI HWCCIeaoBaTeNe, rpaduyeckoe UJICHEHHUE
MMCbMEHHOIO TEKCTa Ha ab3allbl MOXET M HE COBMNAJaTh C €ro MPOCOIUYECKUM
ynenenueM [JI. I'. @omuuenko 1995:13u npyrue].

Bo MHorux cnydasx pasHooOpasHbie TIpaduko-(pOHETUUYECKHE CPE/ICTBA
UCIIOJIB3YIOTCS aJIPECAHTOM B KOMIJIEKCE, TaK KaK SI3bIK U €CTECTBEHHOE OOIIEHUE
MO/IJIAIOTCS.  JIUIIh HCKYCCTBEHHOMY pACWwiICHHIO I yaoOCTBa ONUCAHUS B

OIIPCACICHHBIX, Y3KO OUCPUYCHHLBIX UCCICIOBATCIIbCKUX ICIIIX.

2.2. PEINPESEHTALIUSA KATEI'OPUU CKA30YHOCTH HA
JIJEKCHYECKOM YPOBHE

[Ipy aHanmu3e W ONpPENENICHUM CKAa304YHBIX IPU3HAKOB B SAJEPHBIX H
nepudepuiiHbIX >KaHpax MCCIEAYEMOro IUCKypca CJIOBa U CIIOBOCOYETAHHUS C
Pa3IMYHBIM MOPOTOM YCTOMYMBOCTH, MEPEHAIOIIME CBOCH CEMAHTUKOW MOHSTHE
CKa30YHOCTH, PACCMOTPEHBbl B TEKCTaX B CIEIYIOLIEH I10CIEA0BATEIBHOCTH:
aHUMAJIUCTCKUE, KyMYJIATHBHBIE, BOJIIEOHbIE CKa3ku, JjereHnnl, “‘Le Morte
d’Arthur”, “Beowulf”, ObITOBBIE CKa3KM, TO €CTh OCHOBHBIE >KaHPOBBIC
pPa3HOBUJHOCTH  COMJIACHO  KJAcCU(UKALMsAIM  COBETCKMX W  3alaJHbIX
GOoBKIOPUCTOB (KaTajgor cKa3ok AapHe—ToMIICOHA), a TakKe MaciiTaOHbIe
ANUYECKUE  MPOM3BEACHMS,  OUYECPUYMBAIOIIME  CKAa30YHOE  IMPOCTPAHCTBO
AHIJIOCAaKCOHCKOMW JTMHTBOKYJIBTYPBI.

1. Kak mnoka3piBaeT NpPOBEACHHBI aHaIu3, B CaMOM JIPEBHEM >KaHPE
AHIJIMACKUX AHUMAJIMCTCKUX CKa30K OTCYTCTBYIOT CJIOBA (CYILECTBHUTEIIBHBIE,

MpHUIaraTCJIbHBIC, I‘.HaI‘OJ'IBI), B CCMAHTHKEC KOTOPLIX Sa(bl/IKCI/IpOBaHO IIOHATHUC
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CKa304HOCTU. HO B HEM IIPUCYTCTBYIOT yCTOMYMBBIE, CBOMCTBEHHBIE PAKTUYECKHU
BCEM JKaHpaM Spa CKa304HOI0 JUCKYPCa, CIIOBECHBIE KOMIUIEKCHI, OTHOCSIIHECS K
XPOHOTOMUYECKOMY MTapaMETPy CKa30YHOCTH, TUIA!

“Once upon a time, when pigs spoke rhyme and monkeys chewed tobacco,
and hens took snuff to make them tough, and ducks went quack, quack, quack, O!”

[Ipu pasnokeHUW TUMHYHOW HJisi 3a4yMHa peueBOM (OPMYJIbl BBISBISIOTCS
cienyromme (Gppazeoaornueckue eAMHCTBA, OTHOCAIIMECS K XPOHOCY CKa3Ku:

once upon a time; when pigs spoke rhyme, when monkeys chewed tobacco,
when hens took snuff to make them tough.

®dpa3eosoTHYecKre €IMHCTBA BOCIPOU3BOIATCS B CKa30YHOM JHCKYpCE B
KaueCTBE TOTOBBIX €JIMHUII, HO 3TU HECBOOOIHBIC CIIOBOCOUETAHHUS PA3IMUHBI T10
CTENIEHU CHasHHOCTH CBOMX KOMITOHEHTOB.

Uro kacaercs cI0BOCOYETAaHHUS Oonce upon a time, To OHO B OoJiee MO3THUX
KaHpax CKa30K peaylupyercs OO clioBa Once, 4TOo Ha BOOOpakaeMoH IIKaie
CKA304HOIO BPEMEHM O3HAYaeT IOCTENEHHBIM IIEPEXOJ] OT HEONPENEIICHHOTO
UppealbHOrO XpOHOCa JIEHCTBUS K Oojee WM MEHEee OINpEIeIIEHHOMY.
XpoHoTonuyeckue cioBocoueranusi when pigs spoke rhyme, when monkeys
chewed tobacco, when hens took snuff to make them tough, Hekornma
ynoTpeOJeHHble KaKk  CBOOOJHBIE  CJIOBOCOYETAHUS, U3-3a  IOCTOSHHOTO
BOCITPOM3BO/ICTBA B MPOLIECCE KOMMYHUKALIMK MPUOOPETN YCTOMYMBBIN XapakTep.

OCHOBHOM CTPYKTYpHBIA MPUHIMIT 00pa3oBaHUS JTHUX COYCTAHHM -
cylmecTButrenpHoe +  riaroid.  Jlekcuko-gpazeonoruyeckas — COUYE€Ta€MOCTh
oOycioBieHa  crneuu@ukol  CKa304yHOTrO  OOIEHMS, HANpaBICHHOTO  Ha
ACTETUYECKOE  BOCIPHUATUE  YYAECHOTO  BBIMBIIUIEHHOTO  [OBECTBOBAHUS,
BCJICJACTBUE  OTOTO  CJIOBOCOYETAHMS  JEMOHCTPUPYIOT  OTKJIOHEHHUS  OT
€CTECTBEHHOM JIOTUKH PEANIbHBIX BeIE. AJPECAaHT OTHOCUT CKa304YHOE JICUCTBUE
K TOMY II€pUOJYy BpPEMEHHU, KOTJa >KUBOTHOE BBINOJHSIIO JCHCTBUS, HE
CBOWCTBEHHBIE CBOE€U mpupoae. BapuaTUBHOCTH KOMIIOHEHTOB YCTOMYMBBIX
CJIOBOCOYETAHUN TPOSIBISETCS B HAIMYMU MEPEMEHHBIX aHATUTHYECKUX (popMm H

pa3HbIX KOHTEKCTOB. Hampumep, B y3yce si3bIka 3akperuieH ¢gpaszeosioru3M “when
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pigs fly”, To ecThb “Koraa CBHHBH MOJETAT , YTO MOJHOCTHIO MPOTUBOPEUUT HX
pUpoe, TO €CTh (PPa3eoIOTHUECKOE CJIOBOCOYCTAHME MOXKHO 3aMEHUTh Ha
COOTBETCTBYIOIIIEE €EMY CJIOBO “‘never”’, “HUKOTAa” .

Kpome Toro, B CKa304HOM NHCKypCe€ HMMEIOTCS CJIOBAa M BBIPOKCHHS, HE
3aKJII0YAIONIUE B CBOIO BHYTPEHHIOI (hOPMY 3HAUEHHE CKA30YHOCTU, HO UMEIOIINE
YCTOMYMBBIE aCCOIMAIMM CO CKa304YHBIMH cUTyauusMu. (OcoOEHHOCTHIO
AHUMAJMCTCKAX CKA30K SBISCTCS HAIMYHUE JICKCUKO-CEMAaHTUYECKOW TPYIIIIbI
“birds” ¢ BxoafmIUMM B HEE TaKMMHU MPEACTABUTEISIMM Kjacca NOTHIl, Kak the
magpie, the thrush, the blackbird, the owl, the sparrow, the starling, the turtle-dove.
EnvHCTBEHHBIN TpENCTaBUTENh ITUKUX MJICKOMUTAIOMNX B aHUMAaJUCTCKHX
ckaskax - the fox.

AKCHOJIOTHUECKHI TapaMeTp CKa30YHOCTH BBIPAKACTCS IOCPEICTBOM
OTHCaHUS HepPCOHAKEN aTpuOyTUBHBIMU CJIOBOCOYETAHUSAMHU THUIIA
npwiarateiabHoe — +  cymiectBuTenbHoe.  UynmecHas — aHTponoMop(dHOCTh
MEPCOHAKEH-KUBOTHBIX B CaMOM JPEBHEM W3 HWMCIOMIMXCS KAHPOB, B
AHMMAJIMCTCKUX CKa3Kax, nepegaercs HeraTuBHbIMH (the silly turtle-dove) mmGo
NO3UTHUBHBIMU XapakTepuctukamu (the wise owl). Ilocnennee cioBocoueranue,
BO3MOYKHO, BIIOCIICJICTBUM TOCITYXKWJIO 17  (OPMUPOBAHHS  yCTOWYMBOTO
CpaBHCHHMS THUIIA as wise as an owl B OoJiee Mmo3aHUX KaHpax (HoIbKIopa.

Yyno B aHUMAIMCTCKUX CKa3KaX TaKXkKe MepeaacTcss CBOOOAHBIM COUCTaHUEM
ciioB (TJIaroJIOB TOBOPEHHMS, SMOIMOHAIILHO-PEUYECBOM JEATEIHBHOCTY W HMMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX, IEPCOHAKEH-)KUBOTHBIX ), UMCIOIINX YCTOWYNUBBIE aCCOITHAITUN
CO CKa304YHBIMH CHUTYAITUSIMU B TUCKYPCE:

All the birds of the air came to the magpie and asked her to teach them how
to build their nests; “Oh, that’s how it’s done,” said the thrush, and away it flew;
“That suits me,” cried the starling, and off it flew.

Cka3049HOCTh OCHOBaHA Ha TMPEJCTaBICHUU JPEBHEH S3bIKOBOW JTMYHOCTHU O
BCEOOIIIEM TOBOPECHHUH MPUPOIBI, OTCYTCTBUU YETKUX TPAHUI] MEXKIY >KUBOTHBIMU

N YCJIIOBCUCCKHUMHU IICPCOHAKAMMU.
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K rpynne cioB M CIOBOCOYETAHHW, ACCOLMUPYIOIIMXCS C Pa3InYHBIMU
CUTyallUsIMU B CKa30YHOM JUCKYPCE, OTHOCUTCS alIEJATHBHAs JEKCUKA U UM
COOCTBEHHOE AaHHUMAIMCTCKMX CKa30K. Ilo CTpyKTypHBIM XapaKTepUCTHKaM
po3BHILE OO0 UM MOKET ObITh MOHONeKceMHbIM (Taffy — mpo3Buie xuteneit
VYansca; Reynard) u nonmunexkcemuniM (Madge Magpie — ntuna cumyxa). CioBo
WJIM HOMUHATHBHAs TPYIINIa B KOHTEKCTHOM OKPY>KEHHH 00pacTaeT «CKa30YHbIMUY
KOHHOTAIUSIMU 32 CYET YNOTPEOJICHHS aAPECAHTOM M IEPCOHAKAMU-YUACTHUKAMU
Pa3IMYHBIX MPO3BUILHBIX HOMHUHALMN MO OTHOIICHHIO K BEIYILEMY IEPCOHAXKY.
Bapuanus HEHUTpalbHbIX, Y3yaJlbHBIX, IIYTJIMBO-UPOHUYECKUX HOMHUHauuu (the
magpie > Madge Magpie > Taffy) curHanusupyer o B3auMOOOYCIOBIEHHOCTU
CKa30YHOCTH C KaTEropueil OLICHKW. BBIIBMKEHHE KaTEropuu CKa30YHOCTH B
JUCKYpCEe TAaKXe CTaHOBHUTCS BO3MOJKHBIM OJlarojiapsi HaJIWYUIO ONNO3ULUU
y3yaIbHOTO HMEHHM PEAJIBHOIO0 IIEPCOHAKA-YEJIOBEKA M y3yaJbHOIO HWMEHHU
anTporniomopHoro mnepconaxka. Hampumep, B ckaszke “Reynard Steals Fish”
pOTHUBOIIOCTaBIeHHbIE MMeHa Ann : Reynard (the Fox) sBustorcs mapkepamu
TOTO, YTO CKa304YHOE [JEHCTBHE IIPOMCXOAWT HA TPAHULE PEAITbHOIO U
BUPTYaJIbHOI'O MHUPOB.

JIOMOMHUTENBHBIM ~ CPEACTBOM  CO3JAHUS  CKa304YHOCTU  SBJISIFOTCS
IPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTEPUCTHKU CKazku. Crneuu@ukol aHUMaIMCTCKUX
CKA30K SBJISETCA Pa3sMBIThIA XpoHOTOI. Hanmpumep:

All the birds of the air came to the magpie, ogHako MecCTOHaXOXIACHUE
COPOKHM HEM3BECTHO. B cka3ke o nuce PeliHapae mpocTpaHCTBO pacpOCTPaHIETCS
OT Joporu 70 Joma MyxdauHbl: SO he ran and he ran and he ran till he got far away
in front of the cart and lay down in the road as still as if he were dead. ... Reynard
began to throw the fish out till there were none left, and then he jumped out
himself without the man noticing it, who drove up to his door...

2. CKa304HOCTh B TPYMNIE AHIVIMACKUX KYMYJISTUBHBIX CKa30K IEpeNaeTcs
cnequUYHBIMU JJI1 3TOM TPyninbl pUPMYIOMIUMHUCT UMEHAMU COOCTBEHHBIMHU.
Hanpumep, Henny-Penny, Cocky-locky, Foxy-woxy. Btopble cemaHTHYecKH

MCHEC 3HAYMMbIC KOMIIOHCHTLI CJIOBAa IIPpW IIOMOIIH pI/I(i)MBI, qCcpCaOoBaHus
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TJIACHBIX, AJUIUTEPAIUH TEPEAAI0T OO PUTM TUCKYpCa KyMYJISITUBHBIX CKa30K,
II€  BEAYUIUM SBISETCS HUTEPATUBHBIA MapaMeTp CKa3oyHocTU. [meHa
nepcoHaxkei yacto pudmyrorcs mexay codoit: Titty Mouse and Tatty Mouse.

['epou KyMyISITHBHBIX CKa30K B OCHOBHOW Macce SIBJISIOTCS >KMBOTHBIMHU: the
pig, the dog, the ox. OnpeneneHHas 4acThb U3 HUX 0003HAYAETCS MPUBBIYHBIMU
HOMUHAIIMSIMUA ~ 3BEpei, CIyXallUMH OJHOBPEMEHHO W MX MPO3BUIIAMH,
MapKUPYIOUIMMUCS Ha MHUChbMe 3arjaBHbIMU OykBamu: the Mouse, the Duck, the
Cat.  OOBIYHBIMH  TIEPCOHAKAMU  KYMYJISITUBHBIX ~ CKa30K  SIBJISIOTCS
HeoayuieBiaeHHble npeameTsl: the stick, the fire, the rope. Uyno ¢popmupyercs Ha
CTBIKE pPEajbHOT0 M CKa304HOTO MHpOB. [loaTOMy mepcoHa)kamu CKa30K MOTYT
ObITh M  JIIOAM, MapKUpyeMble  MPO3BHUIAMU, OOpA30BAHHBIMH  TIO
poecCHOHaNbHOMY, BHEIIHEMY MJIM BO3pacTHOMY Ipu3Haky: farmer, baker; the
old man, the old woman. Ilocnennue npencTaBIsOT MEPEXOIHBIN CIydail MEXITY
CJIOBOCOYETAHUSIMU U CIIOKHBIMU CJIOBaMH, OTJIMYAIOIIMMHUCS BBICOKOW CTEMEHBIO
CBSI3HOCTH KOMIIOHEHTOB, T/I€ 3HAYEHHE IIEJIOTO BBIBOJIWTCS W3 €r0 3HAYCHUU
yacTteil. M3-3a OTCYTCTBUSL Y JIMYHOCTH ajJipecaTa Ha JaHHOM JTame SI3bIKOBOTO
pPa3BUTHS YETKUX T'PAHMI] MEXKIY JICHOTATaMU HEOMYIICBICHHBIX, KUBOTHBIX W
YeJIOBEUECKHUX MEePCOHAXKEW repor CKa30K BBICTYMAIOT B KAYECTBE PAaBHOIPABHBIX
YYaCTHUKOB ¥ MOTYT BCTYIaTh B KOH(POHTAIIMIO MEXTY COOOM.

Bce tunel mnepcoHaxked o007agar0T  aHTPONOMOP(PHON  CIOCOOHOCTHIO
TOBOPUTH, U3BSABIATH CBOIO BOJIIO U KEJTAHUS, BBIMOJIHATH JACHCTBUS, TIPHUCYIITUE
YEJIOBEKY BBICOKOW COLIMAIIBHOMN CTYTIEHU PA3BUTHS:

“Then,” said the window, “I’ll creak,” so the window creaked. She said to
the fire: “Fire, fire, burn stick; Stick won’t beat dog; The Mouse went to visit the
Cat and found her sitting behind the hall door, spinning old breeches.

NUms  nmpunaratenpHO€, Kak  BEAYIIMM  KOMIIOHEHT B CO3JaHUHU
aKCHOJIOTUYECKOT0 TMapaMeTpa CKa304YHOCTH, YMOTPeOdsieTcss B OCHOBHOM B
cocTaBe aTpUOYTHBHOTO CIIOBOCOYETAHMS JUISI OMHUCAHMS KadyeCTB CyOBEKTOB H
00BEKTOB, BBIPAKEHHBIX UMEHEM CYIIIECTBUTEILHBIM. B CTpYKTYpHOM OTHOIICHHUH

MPOUCXONUT PENYIUIMKAIMS MPUJIaraTeIbHOTO UM €ro YyHOTpeOIeHne Mocie BCEX
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CEMaHTUYECKH 3HAYMMBIX CJIOB. [IOBTOp MMEHM MpUIarateIbHOTO CIOCOOCTBYET
CO3/IaHHI0 0COOOTO PUTMa JUCKYypca U MHTEHCU(UIIUPYET KayecTBa MPEIMETOB U
MPU3HAKU COBEPIIAEMOr0 JNEHCTBUS MPHU YHOTPEOJICHUHM MPUIAraTelbHOTO Mepe
HapeuyueM. AKCHOJIOTMYECKHH TMapameTp IS CO3JaHHus 0coOO0ro KOJIOPHTA
KYMYJISITUBHBIX ~ CKAa30K  B3aUMOJIEUCTBYET C WTEPATUBHBIM  MapamMeTpoM
ckazouHoctd. Hampumep: a pair of broad, broad soles, ~ small small legs, ~ thick
thick knees.

[TockonbKy B CKa3Kke TPAIUIIMOHHO HAIMYUE MAPHBIX MPOTHUBONOCTABICHHBIX
NPU3HAKOB, MOJYYalOIIUX  ONPEIEICHHYI0  OIEHKYy, TO B  JIHCKypce
POTUBOOOPCTBYIOLINE MEPCOHAKHU MapKUPYIOTCS npuaaraTeIbHbIMU-
aHTOHUMaMH: a wee, wee Mannie: a big, big Coo. HecMmorps Ha Hammdue
AHTAarOHUCTUYHBIX MIEPCOHAXKEH B KYMYJISITUBHBIX CKa3Kax, UX OIIEHKA CO CTOPOHBI
aJipecaHTa He UMeeT 0OBEKTHUBHOTO XapaKTepa.

[lepcoHaky 4eTKO HE MOAPA3AEIICHbl HA OTPULATEIBHBIX U TIOJIOKUTEIbHBIX,
Kak B BOJIIEOHBIX cKa3kaX. OIeHKa MEpPCOHAXKEH, XapaKTepU3yrOIIUXCs
npuiiaraTeabHbIMU, CYObEKTUBHA U 3aKJIIOYACT B ce€OE OINpEeICHHOE OTHOIICHUE
K HUM ajapecaHta. HamOomnpliell 4acTOTHOCTBIO O0JIalalOT MpuiaratelbHbIe C
oOmiet cemoi ‘“‘manieHbkuit pasmep”’. Hanbornee HEHTpaJIbHBIM M3 HHUX CIIOBOM-
TUIIEPOHUMOM  sIBJIsIeTCsl TnipuiarareabHoe small. MHTeHcudukanms npusHaka
MPOUCXOJUT IMYTEM YJBOCHHS Pa3rOBOPHOTO, CTUIMCTUYECKU CHUXKEHHOTO wee U
MOCPEJICTBOM  CJIOHOTO  JIBYXYacCTHOTO  MpHUJarareabHOro  teeny-tiny ¢
YMEHBIIIUTEIbHO-JIACKATEeIbHBIM CY(pPUKCOM —y, TJe B KauyecTBe JABYX OCHOB
BBICTYIIAIOT CTUJIUCTUYECKHU CHIKEHHOE teeny. AHAJIOTUYHBIMU
npuiaraTeabHbIMA, OOpPa30BaHHBIMH IO TOMY K€ MPHUHIUIY CIOBOCIIOKECHHUS,
ABIISAIOTCA teeny-Weeny, teensy-weensy.

[IpocTpaHCTBO KyMYJSITUBHOW CKa3KW OTPAHUYECHO OOXKUTOU TEPPUTOPHEH
KUJIbIX 00beKTOB (the house) u Mecramu obmecTBeHHBIX MTocenenuit (the market,
the churchyard). Bpemennble xapakTepuCTHUKU MpEACTaBICHbl HeueTko. B Ooiee
YeM IMIOJOBUHE CKA30K BPEMEHHBIE XapAKTEPUCTUKU HEKOHKPETHBI U Pa3MBbITHI.

MeHee TOJI0BUHBI CKAa30K 03HAUYEHO BPCMCHHBIMU CJIOBOCOUYCTAHUAMU ONC day nim
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one night. He3HauntenpHass 9acTh CKAa30K MMEET TUMUYHO CKA30YHBIM 3a4WH C
yCTOMYMBBIMU COUETAaHUSIMU CJIOB once upon a time, ~ when all big folks were wee
ones and all were true, there was a wee wee Mannie. Takum 00pa3oM, OCHOBHOIA
OTJIMYUTEIIbHOW YEepTOM KYMYJSTUBHBIX CKa30K SIBJISIETCS B3aUMOJICHCTBUE
UTEPATUBHOTO M AaKCHOJOTHMYECKOIO IapaMeTpa CKa304YHOCTH IS CO3JaHUs
0CO00r0 CKa304YHOTO KOJIOpUTA TMOCPEACTBOM pU(PMBI, YEpEIOBaHUS TJIACHBIX,
aJUIUTEPALIAH.

3. B BommeOHBIX CKa3KaX BbISBJIEHA Tpylna CyIIECTBUTEIbHbIX,
npujiaraTeibHbIX, TJIarojaoB (45 HOMHUHAIMN), TEepeAaroluX CBOEH CEMaHTUKOU
MOHATHE “‘CKA30YHOCTH . Pacmmpsiommiics JEKCUKOH ajapecara CKa304YHOIO
JIUCKypca CBSI3aH C HOBBIM JTAallOM B SI3BIKE CKa3KH, OOOTAlIEHUEM CHCTEMbI
MOHATUHA W TPEACTABICHUN SI3BIKOBOW JIMYHOCTH B CKa30YHOW KapTHUHE MUpa, a
TaK)K€ M3MEHSAIONIMMUCS TOTPEOHOCTSIMU U Cco3HaHuWeM ajpecaHTa. Cucrema
OLICHOK SI3bIKOBOM JIMYHOCTH JTOrO Tepuoja Oojiee WIM MEHEe YETKO
TPYNIUPYETCS] BOKPYT OTPUIIATEIILHOTO U MOJIOKUTEIBHOTO MoMtocoB. Cka3ouHasl,
(buKIMOHANIbHAA JIEKCHKA y YYaCTHUKOB CKa304YHOTO JHUCKypca MpuoOpeTaeT
ONPEAECIECHHYIO SKCITPECCUBHO-OLIECHOUYHYIO OKPACKY.

Jl1st oT6opa JeKCUYECKUX eUHUIL, TEPEAIOIINX CBOCH CEMaHTHUKOMN TTOHSITHE
CKa30YHOCTH 0a30BOM SBWJIACh OMNIO3MIHKSA TOJS  PealibHbINA/HEpeaTbHBIM.
Kputepuem oTHeceHUsI JEKCeM JTOM TpyINIbl K pacCMaTpuBaeMOMY TIOJIIO
CKa30YHOCTH CUMTAETCS HaJW4ue€ B HUX CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYpE CEM,
YKa3bIBAIOIIMX Ha MPOTUBOPEYAIMM pEAIbHOMY MHUPY CHEKTP CKa30YHBIX
MOHATUM WJIM UX HAaXOXXJICHUE Ha CThIKE PEaJbHOrO0 U (PUKIMOHATBLHOTO MHPOB.
[Tone cka304YHOCTH pacmagaceTcsi Ha MHUKPOIIOJs, HanboJiee KPYIMHOE M3 KOTOPBIX
coctaBisieT Mukpornose “a living thing”. Ono nenautcs Ha cexTopsl “a living being”
(magical creature) u “a human being” (person). OCHOBHBIMU THITAMH OTHOIICHUI
eAVHUI] MUKpPOTIONS “a living thing” sBASIOTCS TUNEPO-TUMOHUMHUS U CHHOHUMUS,
YTO YKa3blBa€T HA HAJM4YHWE B CO3HAHHUM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH MPEACTABICHUN O
MapajuieIbHOM CYIIECTBOBAHUM CKA30YHBIX, BUPTYaJbHBIX MHUPOB, HACEJIECHHBIX

Pa3JIMYHBIMU CI)I/IKI_II/IOHaJ]BHBIMI/I CO31aHUAMMU.
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B cexrop “a living being” Bxomst Tpu JICI: “spirit”, “animal”, *“ semi-animal

— Semi-man”, r/ie TUIIEPOHUMOM SIBIISIeTCS “‘creature”, TIOCKOJIbKY KaXKII0€ CIIOBO-
runonuM u3 JICI' neduHuUpyeTcs MOCpenCTBOM YKa3aHHOTO POJOBOTO CJIOBA C
Oonee OOOOIICHHBIM 3HAUYCHUEM. AKCHOJOTMYECKUA M UYACCHBIA IapameTp
SBJISIOTCSL JOMUHAHTHBIMU B BOJIIIIEOHBIX CKa3KaX.

JICT ¢ moMuHaHTOM “spirit” COCTOUT U3 CJIOB, HAXOAIIUXCSI MEXKy cO00il B
OTHONIIECHWUW Tpaganuu. [pagyalbHOE HapacTaHWE HETAaTUBHBIX  KadeCTB
BOJIIIICOHBIX CYIIECTB MPOUCXOAUT B HallpaBlieHuH: ghost > bogy > imp > demon >
the Fiend > Lucifer. I'pagaiius HeraTUBHbIX Ka4eCTB OTPUILIATEIBHBIX CKa30YHBIX
MEPCOHAKEH, BCTYMAIOMUX B OMNIO3WIIMI0 C PEATHBIMU TEePOSMU-TIOIbMH,
MO3BOJISIET PACCMOTPETh UX B OTHOIIEHUH CHHOHUMHUMU.

Kaxxnoe w3 cnoB, 3a uckimodyeHweMm cioBa Lucifer, aepunupyerca kak
“spirit”. Tlpu pa3OueHun CJIOB Ha AJIEMEHTAPHBIE CMBICIBI (CEMBI) YCTAaHOBJICHO,
yT0 HeKoTOphIe ciioBa JICT ABISIOTCS KBa3MCMHOHUMAMH HAa TOM OCHOBAaHHH, 4TO,
o0Jaast YaCTUYHON IKBHBAJICHTHOCTHIO, OHU HE SIBJISIIOTCS B3aMMO3aMCHSIEMBIMU
B koHTekcTe [B. I'. Bumoman 1980:72].

WNneorpadyeckuMi YaCTHYHBIMH CHHOHMMAaMH MOTYT OBITh TIPH3HAHBI
cioBa bogy, 1imp, demon, mOCKOIBKY 1O gaHHBIM  OKchopicKoro
SHIUKIIOTICIMUYECKOTO CJIOBAps, CJOBAaps AaHTIUHCKOTO sSI3bIKAa U KYJIbTYpPbI
Jlourmana u cioBaps XopHOu, bogy — imaginary evil spirit (used to frighten
children); imp — small devil or evil spirit; demon — wicked, cruel or evil spirit.
CnoBo ghost o3nauaer spirit of a dead person, mo3ToOMy He MOXKET OBITh BKIIFOUEHO
B JIAHHBI CHHOHUMHUYECKHM P,

Cnosa demon, the Fiend, Lucifer M0XHO cYMTaTh CTHUIUCTUYECKHUMH
cuHOHMMaMHu, Tak Kak the Fiend — ato evil spirit, devil. Devil o3nauaer the greatest
evil spirit. Lucifer - Satan, the Devil. Satan onpenensercst kak the Devil, the chief
evil power, God’s opponent. B cTmimMcTHYECKOM OTHOIICHUU CJIOBO demon —
HeltpansHoe, Lucifer - nuteparypnoe. O0pasHoe cioBo the Fiend npunamiexur
KHVWOKHOW  TTOATUYECKOM  JIEKCHKE, XapakKTepPHOM [UId  APEBHEINMUYECKOTO

npousBeaeHus: «beoBynbd», Jlerena o koposie ApType U Ipyroi cpeaHeBEeKOBOM
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autepaTypsl. [IpucyTcTBue cioBa B OJHOW M3 BOJIIEOHBIX CKAa30K, BEPOSTHO,
OOBSICHSIETCSI POJIbBI0 YYaCTHHKOB CKa304YHOTO JUCKypca, coOupareneil u
JUTEpaTypHBIX 00pabOTYMKOB CKA30K.

JICI' ¢ nomuuanToli “animal” BKJIFOYaeT CHHOHMMHUYHBIE CJIOBA. MONSter — a
strange typically imaginary animal that is large, frightening, and usu. fierce;
dragon - a large imaginary animal with wings and the power to breathe out fire;
beast — esp. lit. an animal, esp. a four-footed one. CioBo worm OTHOCUTCS K
KJIacCy YyCTapCBIIUX. B HacToAmCC BPCMA OHO IIPAKTHYCCKH BBIIIJIO U3
yHOTpeOJeHUsI U He (PUKCUPYETCS] COBPEMEHHBIMH TOJKOBBIMH M JIBYS3BIYHBIMH
cioBapsMu. CIOBO 3aKpenmioch B kaHpax (DOJbKIOPa, CPEeTHEBEKOBBIX HOBEJIAX
N Ha3BAHHAX HCKOTOPBIX aHTJIUHACKUX ACPCBCHb, T'AC IIO IIOBCPbLAM HCKOI'Ja
oOWTa N IPAKOHBI.

s JICT ¢ nomuHaHTOH “semi-animal — semi-man” xapakTepHbI OTHOIICHHUS
CUHOHMMHH (giant, ogre) U KOMIUIEeMEHTapHOW aHToHMMuUHU (giant/ fem. giantess;
ogre/ fem. ogress). Giant — a creature in the form of an extremely tall strong man,
esp. one who is cruel to humans. Ogre — a cruel and frightening giant who eats
people.

9% ¢¢

CexTop “a human being” (person) Bxirouaet ase JICI: “fairy” “occupation”
(uemoBek, TBOpsAmMKA uyn0). CHHOHMMHYCCKHA pSI ¢ JOMHHaHTOW fairy”
BKIItoyaeT ciopa fairy > brownie > pixie > elf > goblin, pacnonoxxennsie 1o
BO3pacTalolIed CTENEHW BPaXJIEOHOCTH K MepcoHakaMm-oasM. [lo maHHBIM
cioapeii, fairy — small imaginary being with magical powers and shaped like a
human. B BommeOHbIX cka3kax cioBo fairy HawOoyiee 4aCTOTHOE W HEHTpabHOE.
®den, 0OBIYHO MApPKUPYEMbIE IO TCHIECPHBIM MPU3HAKAM, BBITIOJHSIOT (YHKIIUAIO
nomoniauIl repoes. Brownie — small, good-natured, friendly fairy; onpenencuue
aBTOpa-pacckasunka B Auckypce ckasku: a funny little thing, half man, half goblin,
with pointed ears and hairy hide. Pixy — a small fairy believed to enjoy playing
tricks on people. EIf — type of a small fairy, mischievous little creature. Goblin —a

small, often ugly, fairy that is usu. unkind or evil and plays tricks on people.
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JICT “occupation” (4enoBeK, TBOPSILIUN 4ya0) MPEACTaBIE€HA MOSABUBIIUMCS
pOJIOM 3aHATHM, CBS3aHHBIM C Marued M NOTYCTOPOHHUM (PUKIMOHAIBHBIM
MHUPOM. CmoBa »ToM I'PYyIIIBI  IIPOTHUBOIIOCTABIIANOTCA 110 TI'CHACPHOMY H
BO3pacTHOMY INPHU3HaKy. MyXCKHe HaMMEHOBaHHMs. Magician — a person who can
make strange things happen by magic; warlock — magician or wizard, esp. an evil
one; enchanter — a person who uses magic spells, eg. in fairy stories, a magician;
sorcerer — a person who is believed to practice magic, esp. with the help of evil
spirits; conjurer — person who performs conjuring tricks, a magician. >Kenckue
HaMEHOBaHHMs. enchantress; sorceress; witch — a woman who has magic powers,
esp. one who can make bad things happen to people, such as an illness or accident;
hag — ugly old woman or witch. 3nbiMu 1 6e300pa3HbIMHU, KaK MPaBUIIO, OBIBAIOT
KOJOAYHbU M BCIAbMbI, B TO BPCMA KaK KOJIAYHBI ABJIAIOTCA HeﬁTpaJIBHBIM YJICHOM
onmno3unuu. EIWHCTBeHHOE cioxHoe cioBo giant-killer, cocrosimiee u3 nBYX
OCHOB, HC BXOJIHUT B ,Z[&HHBIfI CUHOHUMHYECKUHU paAax U COCTABJIACT OIIIIO3UIIUIO
giant.

OTAeNbHYI0 CHHOHUMHYECKYIO TPYIIY CIOB 00pa3yloT aOCTpaKTHbIE UMEHA
CylLeCTBUTENbHBIE ¢ o0uieil cemoil “the present state of a thing”: spell, charm,
witchery, enchantment. Spell — a condition caused by magical power, enchantment,
wichery; charm — act or words believed to have magic power, magic spell;
enchantment — lit. or old use: a condition caused by magic powers, spell.

B BO.]'IHIG6HI>IX CKazKkax IIOABJIAIOTCA TpU CHHOHHMHYHBIX a6CTpaKTHI>IX
cymectButenbHbIx wonder, marvel u ferly. Wonder — a feeling of strangeness,
surprise, admiration, bewilderment or disbelief, that is produced by something
unusually fine or beautiful, or by something unexpected or new to one’s
experience; marvel — something that causes wonder, admiration, (pleased)
astonishment; cimoso “ferly” He 3aUKCHPOBAHO AHTIIO-AHTIUHCKUMH CIIOBAPSIMH,
B OOJIBIIIOM aHIJIO-PYCCKOM CJIOBape 3aUKCHPOBAHO KakK MpUHAJICKAIIEe K
AUAJICKTU3MAaM. BGH_IGCTBCHHble HNMCHA CYHCCTBHUTCIILHBIC MpEACTaBJICHDBI

cobupaTenbHbIMU  CKa3ouHbIMH Tomonumamu fairyland, elfland (the home of
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fairies) u equamunbIM cymecTBuTeIpHBIM WaNd (a slender stick or rod held in hand

by a magician or a fairy when performing magic or magic tricks).

['pynna uMeH mpwiaraTeabHBIX MPEICTABICHa TpPEeMs OTHOCHTEIbHBIMU
npuiaraTeIbHbIMU, MEPEAAIOIIMMU CBOCH CEMAaHTUKOW MPU3HAK CKAa30YHOCTH IO
NpoU3BOAMMOMY  jeicTBuio, 3ddekTy, BreuyamieHuto. [lpunararenbHbie
BBIPQKAIOT YKa3aHHbIC MPU3HAKKA Yepe3 OTHOIICHHE K MPEIMETY, BBIPAXKCHHOMY
CymiecTBUTENbHBIM: monstrous — like a monster in appearance, ugly and
frightening; magic — caused by or used by magic; ¥ CHHOHUMHYHOE €My, IIO
JTaHHBIM Te3aypyca Poske, mpumaratensHoe wonderful — causing wonder, very
surprising. JlaHHbIE TMpHJIAraTeNbHBIE MPOW3BEACHBI OT TMEPEAAIOIINUX TOHSITHE
CKa304YHOCTH CYIIECTBUTEIBHBIX: monster, magic, wonder.

B cBs3M ¢ IPUCYTCTBUEM TIPYIIIbI CYIIECTBUTENBHBIX ‘“‘Occupation” (YEIOBEK,
TBOPSIIIMM Yy/l0) B JIEKCUKOHE $I3BIKOBOWM JIMYHOCTH TIOSBIISIOTCS TJIAroJbl,
O3HAYAIOIIUE OCOOBIN BU ACATEIBHOCTA MAaroB, BOJIIIEOHUKOB U TPOU3BOJIHBIC OT
THX TJIAroJOB MPHYACTUS BTOpBIC, OOJaNalOmMe aJIbEeKTUBHBIMH UYEPTAMHU.
Bewitch — put a magic spell on sb. ITo ganHbBIM Te3aypyca Poke, €ro CHHOHEMOM
SBIIICTCS TJIaros enchant, a antoHuMoM - riarou disenchant.

B BommeOHBIX cKa3kax WMeEeTCS TpyIa JEKCUYECKUX COUYeTaHUH,
00pa30BaHHBIX MPU HEMOCPEICTBEHHOM COEJUHEHHM JABYX MMEHHBIX OCHOB. JTO
CIIO)KHBIE CIIOBA HECTOMKOTO THIIA, XapaKTEePHU3YIOIIHUECs HEMPOYHOCTHIO CBOECH
CTpykTyphl. OHHM 00Ja4al0T CIIOCOOHOCTBIO pacrajgaThCsi Ha COCTaBHBIE
KOMITOHEHTHI U TIpeBpamaThes B ciioBocoueranwst: the fairy baby, the magic wand.

VYcroitunBele (Ppa3eosornyeckue CIoBOCOYETAHUS B BOJIIEOHBIX CKa3Kax
BCTpEYaroTCs penko. HekoTopeie M3 HUX HE 3aKIIOYAIOT B BBHIBOJAMMOE aJpecaToM
MeTadOopudYecKoe 3HA4YCHHE, CBA3AHHOE C BBIPAOOTAHHBIMH IapamMeTpaMu
kareropun ckazoyHoctu. Hampumep, “before you could say ‘Jack Robinson’”, To
€CTh “HEMENJICHHO; B MIHOBEHHE OKa; HE yCHed M TIJa30M MOPrHyTh . 0.
[TapTpumK, cchuTasiCh Ha CJIOBaph BYJIBrapu3MoB [ 'poy3a, TOBOPUT O UEIOBEKE IO
umenn Jack Robinson, KOTOpBIMI HAaHOCHMJI KOPOTKHE BH3UTHI 3HAKOMBIM U

yAAISAICS NPEXIE, YEM YCIEBAIU JIOJ0XKUTh 0 HEM [1uT. 1o A. ®@. Apremosa, O.
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A. JleonoBuu 2002:3]. VYmnorpeOneHue CIOBOCOYETAHHS, OTHOCALIETOCS K
XPOHOTOIMMYECKOMY  TMapaMeTpy  CKa304HOCTH, ©  YCTAaHOBJICHHE  €ro
COUETAEMOCTHBIX CBOMCTB B CTPYKTYpE MPEIOKEHUS MO3BOJISET ONPEICIHUTh
BEITIOJIHAEMYIO WM (YHKIIMIO B CKAa3049HOM JHCKypc€ - YKa3aHWM Ha
MTHOBEHHOCTb, CAIOMUHYTHOCTh UCIIOJIHEHHSI UYJIECHOTO JeHCTBUS: ... before you
could say Jack Robinson his nose was the longer for a noble link of black pudding.

®pazeonornueckoe  cinoBocouetanne  “‘when  pigs spoke rhyme”,
3aKpEIICHHOE TakKe B MapeMHUOJIOTMYECKOM (DOHJE aHTJIMUCKOTO SI3bIKA, TaKkKe
CBSA3aHO C  XPOHOTOMHMYECKUM  IMApaMEeTPOM  KaTeTOPHH  CKa30YHOCTH.
AHAJIOTUYHYIO CTPYKTYPY CIOBOCOUYETAHUS, SIBJISIONTYIOCS TIO CYIIECTBY MOJEIBIO
HE clioBocoYeTaHus, a npeioxenus (when (cj) + N + V + N) umeror BeipaxxeHus
when monkeys chewed tobacco, when hens took snuff to make them tough, to
€CTh KOIJla ONpENEeJCHHOE J>KUBOTHOE WWJIM MTHULA 00JIajaid CBOMCTBaMH,
MPOTUBOPEYAIIUMHA CBOEHM mpuponae. B 1uiane cemaHTHKU 00II€e BBIBOJUMOE
MeTadoprUIecKoe 3HAUCHHE CIIOBOCOYETAHUN - “HUKOTIa .

[Ipouiecc mepexoda Hekorga CBOOOJHOTO CJIOBOCOYETAHUS B  paspsij
YCTOWYMBBIX HArJIHO OTpaxxeH B ¢onbkiope. Hampumep, cioBocoueranue
“goose/hen that lays the golden eggs”, BcTpeuaeTcs He TOJIBKO B CKa3KaX, HO U B
Oacusx D3oma. B BommreOHoit ckaszke ‘““Jack and the Beanstalk” panxoe
CIIOBOCOYETAHHE €Il He SBISETCS (Ppa3eosornueckuM, U, CIeA0BaTeIbHO, CyMMa
€ro KOMIIOHEHTOB He ymoTpelOissercss B mepeHocHoM cmbicie: “Then he said,
"Wife, bring me the hen that lays the golden eggs.” So she brought it, and the ogre
said, "Lay," and it laid an egg all of gold. ...Then Jack crept out of the oven on
tiptoe and caught hold of the golden hen, and was off before you could say "Jack
Robinson." ... And when he got home he showed his mother the wonderful hen,
and said "Lay" to it; and it laid a golden egg every time he said "Lay."

B Gacne crnoBocoueTanne mpoXoUT HEKOTOPKIN MOpor ycroiunBocTH: “One
day while gathering eggs in the barn, the farmer discovered a large heavy goose
egg that felt like a stone. ... “Why, this looks and feels like a golden egg,” he said.
... Daily they found a golden goose egg which they promptly sold. ...Greedily
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they said, “Maybe the goose is full of eggs”. So they killed the goose and cut it

open. They found, in their greed, that the inside of the goose differed not at all
from any other goose. The Moral: Greed will always kill the goose that lays the
golden egg” [Aesop Fables 1992:30]. CnoBocoueranne “the goose that lays the
golden egg” B MIMPOKO M3BECTHOM OacHe SIBISIETCS KOMIIOHEHTOM CTaBILIETO YK€
uauomMaTtuueckuM BeipakeHus “to kill the goose that lays the golden egg”, To ecTh
“to spoil or destroy the thing that is or will be the main cause of one’s profit or
success”. Takum o0Opa3oMm, CBOOOJHBIE CJIOBOCOYETaHMS, YIMOTPEOJCHHBIE B
CKa3Kax, MOCHYXIIH OOraTeHIIMM HCTOYHUKOM (HOPMHUPOBAHMS HAITMOHATHHO-
MIPETICACHTHBIX (PPa3COTOTHUCCKUX SIUHUII.

K nexcuyeckum cpencTBaM CKa30YHOCTH OTHOCSITCS MHOTOYHCIICHHBIC
TOMOHUMBI, TMPO3BUIIA U OHUMBI CYHIECTB, OOIIECYNOTPEOUTEIbHBIC W/UIU
CBSA3aHHBIE B OCHOBHOM CO ‘‘cKa3ouHOi” cdepoit ynorpebnenus. Hampumep,
npo3sumia: the small people, Tom Thumb u ap.; uMena cymiecTB, npuHAIIEKAIIAX
KaK 3€eMHOMY, Tak M HOTycropoHHeMy wmupy: the Warlock Merlin; umena
ckazounbix repoeB: Jack the Giant Killer; umena koposeii, NpaBUBIIMX B
CTapo/ilaBHUE BpeMeHa (IPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIE MapKephl cka3ku): William
the Conqueror; Tononumsl: opoHuM the Land of Fairy, npomonum “Bridge of One
Hair”, ypouuine the Forest of No Return, runponnm the Well of the World’s End.

7. B TekcTax OBITOBBIX CKAa30K OTCYTCTBYET CKa304YHasl JICKCHKA, HO OTMCAHKE
HEpEAITbHBIX JACHCTBUHN, UCKIIIOUUTEIHHBIX HETIOBTOPUMBIX CUTYyAIUil TIPU TTOMOIIU
TaK Ha3bIBAEMbIX HOHCEHC-CIIOBOCOYETaHUM (a mare’s egg — S0 KOObUIbI, the
clicking toad — Tukaromias nAryIika) co3maeT CBOCOOpPA3HBIH CKa30YHBIN (OH U
TUTAKTHICCKUA KOMUYECKUH 2 (PeKT.

[lox crmoBocoueTaHmeM a mare’s egg MojapasyMeBaeTcsl ThikBa, mox the
clicking Toad — yackl. B cka3kax BhICMEMBAETCSI TIIYIIOCTh MIEPCOHAKEH, HE3HAHUE
AJIEMEHTAPHBIX Belied (KoOblIa HE MOXKET BBIHAINMUBATH SHIA) M PETUTHO3HAS
3a0UTOCTh JKUTENECH OTHAJICHHOW JepeBHU (OOpOHEHHBIE dYachl, ‘‘THKaroIas
JATYIIKA”, I0 MHEHHUIO CTapeuIliMH KJIaHa, NpeaBenaroT HacTymienue CyJIHOro

nHs1). PacnipoctpanenHoe cioBocodetanue the parrot announcing to everyone the
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little circumstances which fell under its observation packpeiBaeT CyTh

COLIMAJILHOTO KOH(IMKTA: MpaBay TOBOPUTH, TOJBKO ceOe BpeauTh. [ naroiapHbie
CJIOBOCOYETAHMSI PACKPHIBAIOT IIYTOYHbIE CHUTyalluM oOOMaHa, HOHCEHca.
CrnoBocoueranue to have a golden thumb oTHOcuTCS K cka3ke, B KOTOPOI Kymell
pemaeT MOoCMESThCS HaJ MEJIbHUKOM, OOBSBIEHHBIM JDKEIOM, TaK KakK ero
OOJBIION TaJiel] He 30JI0TOW. MeNbHUK, HE pacTepSBIINCH, OTBEYAET, UTO Majiel y
HETO 30JI0TOM, HO MY>K-pOTOHOCEI] He criocoOeH 3Toro 3ameTuTh. A merchant that
thought to deride a miller sitting among company said to him, "Sir, | have heard
that every honest miller that tells the truth has a golden thumb."The miller
answered, and said, "Sir, the truth is that my thumb is gold, but you have no power
to see it, for it has the property that he who is a cuckold shall never have power to
see it" Takum oOpa3om, B OBITOBOH CKa3Kke BBIXOJ W3 3aTPyIHUTECIHHOTO
NOJIOKEHUSI HAXOAMTCA HE caM Mo cebe, He IpU COAEUCTBUU HEBEAOMOIO
YyJ€CHOTO TOMOIIHUKAa WIM 3aKJIMHAHUS, KaK B BOJIIEOHBIX CKa3Kax, a
MIOCPEAICTBOM HaXOAUYMBOCTH U CMEKAJIKU TepOsi OBITOBOM CKa3KU.

Psin ObITOBBIX CKa30k O ['OTTEeMCKHX yMHMKaX, BEAyIIHUX ceOsl HealeKBaTHO
JUTSL TOTO, YTOOBI OBITH N30aBIIEHHBIMU OT OOPEMEHHUTENIBHBIX PACX0I0B M0 IPUEMY
kopoist Hoanna be33zeMenbHOro, npoe3karollero B OKPECTHOCTAX JEPEBHH,
coJiep>KaT TaarojbHbIe cioBocoueTanus: to run to the market (about the cheese), to
drown eels, to send the rent to the landlord with the hare. B onpenenennom
CMBICJIE OHU CXOJIHbI C I'PYNMON JDKMBBIX CKa30K. 3a MATKUM IOMOPOM aJpecaHTa
KPOSITCSL UCTOKHU COLIMAJIBHOTO KOH(JIMKTA aHTJuiCcKoro oomectsa 12-13 BekoB.

beitoBbie ckazku o raynmax “A Pottle O’Brains”, “The Three Sillies”
COJEpKaT TJAroJIbHBIE CIIOBOCOYETAHHUS, PACKPBIBAIOLUINE COOTBETCTBYIOLIUE
KauecTBa repoeB. Hampumep: to buy brains, to get the cow on to the roof to eat the
grass; to rake the moon out of the pond u ap. B ckaske “Tpu rimymma” moser
(daHTa3uu yHOCUT T€POMHIO TaK JAJEKO, YTO, MOTEPSB UyBCTBO PEAbHOCTH, OHA
BEpUT B HaJyMaHHbIe Oenbl. TakoMy ke maHudeckoMy 3(QekTy moanarTcs ee
poautenu. Mosooi yenoBek oOeMIaeT )KeHUTHCS Ha JIEBYIIKE, €CJIM IOBCTPEYaeT

TpeX TIIYNIIOB Ha CBOeM MyTH. [I0CKONIBKY IIynibl Ha CBETE CYHIECTBYIOT, CKa3Ka
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AJs1 TCPOMHM  3aKAHYMBACTCA 6H3FOHOJ'I}"—IHO. CpeJm HEMHOT'OYUCJICHHBIX
YCT OMYMBBIX CJIOBECHBIX KOMILJIEKCOB B OBITOBBIX CKa3Kax BCTPCUACTCHA TUITNYHBIA
CKa304YHBIN 3a4H, HECKOJIBKO pacmeeHHHﬁ B OBITOBBEIX CKaskax: “Once upon a
time — and a very good time it was - when pigs were swine and dogs ate lime, and
monkeys chewed tobacco, when the houses were thatched with pancakes, streets
paved with plum puddings, and roasted pigs ran up and down the streets with

knives and forks on their backs, crying “Come and eat me”...”

2.3. PEIIPESEHTALIUA KATEI'OPUHU CKA3OYHOCTHU HA
CUHTAKTUKO-CTUWINCTHYECKOM YPOBHE

CTpykTypa CKa304YHOTO TEKCTa OTJIMYAETCS B OCHOBHOM BBICOKOW CTEIEHBIO
CBSA3HOCTH, 4YTO OOBICHSETCS OOUIMM PACIPOCTPAHCHUEM paA3JIMYHOTO BHUJA
dboHeTHUECKUX, MOPQOIOTHUECKUX, JIEKCUYECKUX, CHUHTAKCUYECKUX U JIPYTUX
BHUJIOB TIOBTOPOB, CO3JAIOIIMX OCHOBY PUTMHYECKOW OpraHu3alud TEKCTOB
AMUYECKON HampaBieHHOCTH. [[0BTOPHI UTpaloT BakHYIO poJib B (OPMHUPOBAHUU
TEKCTOBOM 0a3bl MEPBOHAYAJIBHO YCTHOTO MOJlyca CKa304HOro JUCKypca U
COOTBETCTBEHHO 3BOJIIOLMOHUPYIOIINX KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB SI3BIKOBOM
anyHocT. Kak ObUIO YCTAaHOBJICHO HAaMH paHEe, Pa3jMYHble BUIbI MOBTOPOB
SBJISIIOTCSL aKTyaM3aTopaMU WTEpPaTUBHOrO mapameTrpa ckazouHocTu. Cyas mo
S3BIKOBBIM ~ OCOOCHHOCTSIM, BBIJBIDKEHHE JaHHOTO TMapaMeTpa KaTeropuu,
HauOoJsiee 3HAaUMMO B IpyNIe KyMYJSITUBHBIX CKa30K, MPEICTABISIONMINX UHTEPEC B
KaueCcTBE TIOKa3aTelisi CTPYKTypalus paHHEro, apXaudyHoro co3HaHus. Mbl
paccMaTpuBaeM MX HapsIy C TPATUIIMOHHBIMH KAaHPOBBIMU (POPMAMH CKa309YHOTO
JIMCKypca Ha TOM OCHOBAHHWH, YTO 3TOT OCOOBIN THM CKa30K, UICHTU(UIIUPYEMbIT
HE T0 COJIePKATEIbHOMY, a IO KOMITIO3UIMOHHOMY HPHUHIIUITY.

KyMmynsiTuBHas cka3ka KOHIIEHTPUPYETCS HAa OJHOM XOf€, O JIOOBH HET H
peuu, HEeT MOpajii, HET aHTaroHWCTa-BpEAUTEs W HaKa3aHHs, BOJIICOCTBO HE
urpaet Hukakoi posu [A. Taylor 1934:165]. Bcee ke, HeCMOTpsT Ha MPUMHUTHBHBIH

CHOXKCT, CHHTAaKCHYCCKHUC, JICKCHUYCCKUC, HHTOHAITMOHHBIC IOBTOPLI B
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KyMYJSITUBHBIX CKa3Kax SIBISUTUCh MPOAYKTUBHBIM CHOCOOOM TMOPOXKACHUS
AUCKYpCa. B KYMYJEITUBHBIX CKa3KaxX IMPHHIOWUII KYMYJISIIIUN HanoOoJiee OTUETINBO
BBIpAKCH W HUI'PACT BAXHYIO POJIb B CMBICIIOBOH OopraHu3anui CKa304YHOI'O
AUCKYpCa. KYMYJ'IHTI/IBHBIC CKa3KM MW CXOJHBIC C HHMHU II0 CTPYKTYPHBIM
XApPAKTCPUCTHUKAM KAHPOBBIC PA3HOBUJIHOCTHU ObLIIN Pa3aACIICHBI HAa I'PYIIIIBI.

B rpynmy 1 BKIIOYEHBI psiI  CKa30K CO CTaHJIAPTHBIM  HaOOpOM
CTUIIMCTUYCCKUX CPCIACTB H 0oJjiee WM MeEHee CXOI[HOI71 KOMHOSHHHOHHOfI
CTPYKTYpPOM JUCKYpPCOB, IIOCTPOCHHOM II0 MPHUHIMIIY M[OCJIEI0BATEIBHOIO
pPa3BUTHS NPEIUKATUBHON LIETIH B MPSMOM M J1ajiee OOpaTHOM MOpsiAKe (TPHHLIMIT
kymymsnun). B gmckypce “The Old Woman and her Pig” koHTakTHBIC
JICKCHUYCCKHUC ITIOBTOPEI B COCTaBE OOHOIoO MMpCAJIOKCHUA BBIITOJIHAKOT
AMOIMOHATILHYIO YCUIIUTEIbHYIO (PYHKIIMIO:

“Pig, pig, get over the stile...”, “Dog, dog, bite pig...”, “Stick, stick, beat the
dog”.

Hapacranne neucTBHs NPOUCXOAUT NPU TNOMOIIM IpHUEMa TpaJalvH,
MapaJuICIIbHBIX KOHCTpYKHHfI B OCIIM, IICPCUHUCIICHHUA IIPCABIAYIINX ,Z[GﬁCTBHfI u
BBEJICHUSI HOBOIO JICHMCTBYIOIIETrO Juua. I[lpenukatuBHbIE JEUCTBHUS ILEMH
BBIPAKEHBI TJ1aroJlaMy, XapakTEPU3YIOLIMMHU CBOMCTBA CKA30YHBIX IEPCOHAXKEM.
[locnennee 3BeHO IieNMU TEPBOTO COOBITUMHOTO psiga (TEMbl) AKKyMYJIHPYET
JICVCTBUS IPEABIAYIINX 3BEHBEB:

“Cat, cat, bite the rat; Rat won’t gnaw rope; Rope won’t whip butcher;
Butcher won’t pen ox; Ox won’t drink water; Water won’t quench fire; Fire won’t
burn stick; Stick won’t beat dog; Dog won’t bite pig; Pig won’t get over the stile;
And | can not get home tonight.”

CnyxeOHoe ciioBo then cBsi3piBaeT 3BeHBS IICTIU JEBATh pa3. 3BeHbs 1-8
okaHunBaoTCcs Ha “But mepcomaxx 1-8 would not.” Ilemp mociemoBaTeNbHBIX
MOBTOPOB MPEPHIBACTCS Ha JECATOM IepcoHa)ke. JleWCTBHUS COBepIIalOTCA B
oOpaTHOM MOpPSAKE, YTO CUTHAJIM3UPYET O Hayajle HOBOHM TEMBbI, BTOPOTO
CO6BITHI>'IHOFO psada ¢ KOHTAKTHBIMH JICKCHMYCCKHMMHK ITOBTOpPAMMH. KOHeI_I CKa3KH,

CBSI3aHHBIN C 3aTOJIOBKOM M «TPYAHOM 3a7adeii» B Hayase, 0J1aronoy4yeH.
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['pynna 2 mpencrtaBnena ckaskoir “The Little Red Hen and the Grain of

Wheat”. Jluckypc COCTOMT W3 IIECTH 3BCHBEB IICIH, MOCIEIHEE U3 KOTOPBIX €€
paszpymiaer. CTpykTypa OUCKypca TakoBa, 4TO B HEH OTUETIMBO HaOII0/aeTcs
IpUeM HAHU3BIBAHUS, OTIMYAIONIMACS OT KYMYJSIIIUU TEM, YTO MPEABITYIINE
3BEHbsl MPEAUKATUBHOM I1I€MM HE TMOBTOPSAIOTCS BHOBb U BHOBBH BIUIOTH [0
YCTaHOBJICHUS] PUYMHBI BOZHUKHOBEHUs 1ienu. lllecTs nmpenukaTUBHBIX 3BEHBHEB
MOCTPOCHBI TPU TIOMOINM TEMa-pPEMATHYCCKON TPOrPEeCcCHH, HE CBOIUMOUN K
MOBTOPEHUIO MPEAbIAYIIUX AeHCTBUNA. TeM He MeHee, TUCKYpC 001a/1aeT BRICOKOU
CTCTICHBIO CBSI3HOCTH €r0  DJJEMEHTOB M3-3a TIOBTOPOB U  MapaUIeIbHBIX
KOHCTPYKIIMM B HEM: IIEPBOE 3BEHO:

... This wheat should be planted”, she said. “Who will plant this grain of
wheat?” “Not I, said the Duck. “Not I, said the Cat. “Not I, said the Dog. “Then
I will,” said the Little Red Hen. ...ITocnegnee 3BeHo: ... She made and baked the
bread. Then she said, “Who will eat this bread?” “Oh! I will,” said the Duck. “And
I will,” said the Cat. “And I will,” said the Dog. “No, no!” said the Little Red Hen.
“I will do that.” And she did.

I'pynma 3 mpezacraBieHa Tak HasbiBacMbIME “horrible stories”, ckaskamw,
OCHOBAHHBIMU Ha 3aMelJieHHOM ToBTOpe. CKa3Kh TaKOTo THIIA PACCUYUTAHBI Ha
JETCKYI0 aynutopuro. JlelicTBMe B HUX HapacTaeT IOCTENEHHO, 3aMeJICHHe
JNEUCTBUS JOCTUTACTCS TIPH MOMOIIN yIMOTPEOIICHNUS Pa3IuYHBIX BHIOB MOBTOPA,
napaJyieIbHBIX KOHCTPYKIMNA. OTTATMBaHHME JEUCTBUS KOHTPACTHUPYET C €ro
HEOKHUJIAHHOM YCTPAIIAIONIE KOHIIOBKOM. [[UCKYypChI TaKUX CKa30K MPOU3HOCITCS
C 0co00ll MHTOHAIMEW (XapakTep MPOU3HECEHUS BBICKA3bIBAaHUU 00s3aTEIbHBIX
MEPCOHAXKEW — IyXOB JIMOO TPUBUACHUN MOXKET YyKa3bIBaTbCsl Ha THCHME B
ckoOkax). [IparmaTtrueckass MHTEHIIUS pacCKa3yuka B TOM M 3aKJIFOYAEeTCs, YTOObI
npu  co3maHuu d(PQexkTa TPOMKOCTH KYJIbMHUHAIIMOHHOTO BBICKA3bIBAHUS U
HEKOTOPBIX JIKCTPAIMHTBUCTUYECKHUX CIIOCOOOB (3aJyBaHUsl TOPSAIIUX CBEYECH B
TEMHOH KOMHATE), BBI3BATh ONIYIIICHUE y)Kaca y CIylIaTeyiel U He)KeJlaHue y3HaTh

JAJIbHEUIIIYIO Pa3BA3KY.
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Ckazka “The Strange visitor* cocrout u3 IBYX TEeMaTHYECKHX 4YacTeH.

[lepBasg 4acTh - MNOSIBIIEHUE CTPAHHOIO ITOCETUTENS, BTOpAass 4YacTb — JHAJIOT
MOCETUTENI C OJUHOKOM >keHImMHOM. IlepBas dacTh mpencraBiser cobOou
aBTOPCKYI0 pe€4Yb, CBS3HOCTH B HeW oOecrmeunBaeTcs IMapauielIbHBIMU
KOHCTPYKIIUSAMHU M aHAQOPHUECKUMH MMOBTOpPaMHU B HUX: “A woman was sitting at
her reel one night; And still she sat, and still she reeled, and still she wished for
company.” B ucnons3yeMoM B AUCKYpCE MPUEME HAHU3BIBAHUS ATO MPEJI0KECHUE
MOBTOPSAETCS OJMHHAMLATH pPa3, 00pa3ys TeMa-peMaTHYECKylO0 MPOrPEeCcCHI0 C
BHOBB BBeJIeHHON mH(MopMarueit o ¢popmyne: In came a pair of n, and sat down
on n-1, rae moa N mojapa3yMeBaeTCs MOSBUBIIMKCS (PparMeHT Tejla CTPaHHOTO
MOCETUTENSI, MAPKUPOBAHHBIN yJIBOCHHBIM JIEKCUYECKUM [TOBTOPOM 3MUTETOM. ITO
- small, small legs; thick, thick knees; thin, thin thighs; huge, huge hips; a wee,
wee waist; broad, broad shoulders; small, small arms; huge, huge hands; a small,
small neck; a huge, huge head. MuBepcus, napamienbHble KOHCTPYKIIUH, TIOBTOPBI
3aMEeIIIAI0OT X0 JEUCTBUS, JCPKAT B HAMPSHKEHUH CIYIIATENICH MPU MOCTENEHHOM
HapacTaHWH HANPSIKEHUS BIUIOTh JI0 €r0 Pa3pEeIICHHUS.

Btopas wuyacth mnoctpoeHa B ¢dopMe auanora, Mnpeodiajaronero Haj
ABTOPCKMMHU  MOSICHEHUSAMHM HAa XapakTep MPOU3HECEHUS] BbICKA3bIBAaHUM.
OpuHHAAIATH, HAHU3BIBAEMBIX JPYr Ha JIpyra 3BEHBEB IMPEACTABISIIOT COOOM
crangaptHbie Bonpockl: “How did you get such nl1, n2, n3, n4, n5, n6, n7, n8, n9,
nl10, n11.” Yactu Tena MOBTOPSIOTCSA B MOPSAKE WX TMOSBICHUS B OTIMYHUE OT
oOpatHOro mopsiaka B Auckypcax rpymmbl 1. IIpoucxoaut depenoBaHue 4JICHOB
OOJIBIIOTO ¥ MAJIEHBKOTO  pa3MEpOB MpPU  TMOCTEEHHOM  HapacTaHUU
IMOIMOHATBHOTO HampspkeHus (Climax). OTBeTl Ha BONPOCHI cTaHAapTHBI. [Ipu
ynotpe0iaeHun B Borpocax snuteToB Small, small orBer ogun u ot xe: “Aih-h-h!
— late-and wee-e-e-moul.”(whiningly - uetsipe pasa, pitifully — ogun pas). Ilpu
yIOTPeOJICHUH B BOTPOCAX PA3BUTHIX YACTEH Tella OTBETHI AIOTCS IBYKPATHBHIMU
MOBTOpPAMH  JCATCIIbHOCTH TEPCOHAXa, BBIPAXKCHHBIMA TepyHaueM: Mmuch
tramping, sitting (gruffly), praying (piously), with carrying broom, threshing with

an iron flail (gruffly). ITocnemnuii Bompoc ABEHAANATOrO 3BEHA BHINANACT W3
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aoruueckoro psma: “What do you come for?” Kparkwit otBer “FOR YOU!”,

IIPOM3HOCHMBIA OYEHb T'POMKHM TOJIOCOM CIYKUT SMOLIMOHAIIBHOW Pa3BA3ZKOU
CIICP)KUBAEMOI0 paHee IeHCTBHs (SUSPENnse).

['pynma 4 mo CTpyKType IUCKypca MpEeACTaBisieT CcO00i MasTHUKOBBIN
noBTop. K Heii oTHOcuTCs ckaska “Mouse and Mouser” Ha ToM OCHOBAaHHH, YTO
MPUHLNN MAsTHUKOBOTO MOBTOpPA MPEAIONATraeT MOOYEPEAHOE BOCIPOU3BENCHUE
JIByX PaBHOMPABHBIX B (hOPMajbHO-CMBICIIOBOM AacCIEKT€ CETMEHTOB AMCKYpca,
oOpasyronmx Mexay codoi ounHapHyro ommo3uiio +/ - [M. ®. Amposia]. OcHoBa
CTPYKTYpPBI JUCKypCa - AUAJIOT MEKIY MBIIIKOW U KOIIKOW, COCTOSIIIUNA U3 BOCBMHU
PaBHO3HAYHBIX 0 CTPYKTYpE 3BEHbEB. ABTOpPCKasi peub MCIOJIb30BaHA JUIIb JJIS
yKa3aHus B CKOOKax Ha XapakTep MPOU3HECEHUS BBICKA3bIBAHUI MBIIIEIOBOM U
OMMCAHMS €r0 JEHCTBUW B CWIBHBIX MO3HUIMIX AUCKypca (B Hadaje M B KOHLE).
MBplIIIKa — TOJOXKHUTEIbHBIN MEePCOHaX, MBIIIEIOB (She)— oTpunarenbhblid. Cxema
nuanora ciuegyromas: (2a+2B) X 8, Tlie @ — PEIUIMKU MBIIIKY, B — PEIUIMKU KOIIIKH,
8 — umcno 3BeHbEB auUCKypca. [IpuHIMI MOBTOpa PEIUTUKA — 3aMEIJINTh XOJ
JEUCTBHSI, BCIEICTBUE YErO YCIOKHAETCS CTPYKTypa IUCKYpCa U YBEIUYUBACTCS
ero o0beM. OCHOBHas cxemMa JUCKypca YCIOXKHSAETCS YCHIUTEIbHBIMU
JEKCUYECKMMHU TOBTOPAMH CIIOBOCOYETAHUM B COCTABE BCEX NPEIJIOKECHUN
nuanora: Mouse: What are you doing, my lady, my lady? (twice)|| Cat (sharply):
I’m spinning old breeches, good body, good body...(twice).||

B 3BeHbsx pemnuk 3-7 HaOmrogaercs Ba (OpPMaIbHBIX CMBICIOBBIX LIEHTpPA
(MOJOKUTENBHBI U OTPULATEIBHBIN) C BBICOKOW CTENEHBIO CTEPEOTUIIHOCTH H
YETKOW PUTMHUYECKON CTPYKTYPOU. AKTUBHBIM KOMMYHUKAHTOM SIBJISIETCS MBIIIKA
(monoxutenpsHoe oTHOuIeHHe). OOLIeHHe CTPOUTCS MO MPUHIHUIY CTUMYI
(MbImka) > peakius (MbimenoB). | was sweeping my room, my lady, my lady,
(twice)|| The cleaner you’d be, good body, good body, (twice)|| I found a six silver
pence, my lady, my lady, (twice)|| The richer you were, good body, good body.||

OCHOBHBIE CpEICTBAa BBIPAKEHHUS CBS3HOCTU BBICKA3bIBAHUW  MBILIKH
(TTOMOXKUTENBHBIM LEHTP) MEXAYy CcO00OW — HMX HACHTUYHOE MOCTPOCHHE. OTHU

napaui€JIbHbIC KOHCTPYKIHUH ITOCTPOCHLI IO INPUHIMUITY: IMPAMOTIO IOpsAJKa CJIOB,
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TO €CTh MojJIexKaree, ckazyemoe (B Past Indefinite u omun pa3 Past Continiuos),

psIMOE JOTOJMHEHUE U Jajee APYKECKOe 0OpaleHne K KOMMYHUKAHTY-KOIIKE B
dbopme AByX pubMyIOMIUXCA JIEKCMUECKMX MOBTOpoB. OOpaieHue Kk
KOMMYHUKAHTY-KOIIKE CTPOUTCSA IO MNPUHLHUILY: OOBEKT > €ro CXOJCTBO IO
BHEILIHEMY BUJLYy, TPOU3BOAMMOMY BIieuaTieHuto (MeTadopa).

OCHOBHBIE CpEJICTBA BBIPAKEHHUS CBS3HOCTU BBICKA3bIBAHUW  KOIIIKH
(oTpULIaTEIBHBIA IEHTP) - OSKCIPECCHUBHO-CTHIIMCTHYECKAs (QYHKIUS MOPSAKa
cinoB. MHBepcusi BBICKa3bIBaHMSI IOCTPOEHA TaK, YTO B Haydale HAXOAMUTCS
ONPEJEIUTENbHO-YTOUHSIONIEE CIOBO, BBIPAKEHHOE CPABHUTEIBHON CTENEHBIO
npuiaraTeabHoro ¢ (opMoil  cocliaraTelbHOrO  HAKJIOHEHWs Were  wiu
aHaTUTHYECKOW (popMoit ¢ BcromoraTenbHbIM Tiarosiom Would. BrickasbiBaHue
OKaHYMBAETCS Ha PUPMYIOUIUICS JIEKCUYECKUI MOBTOp-oOpaienue. OOpaieHue
K KOMMYHHKAHTY-MBIIIKE KaK UCTOYHUKY MU CTPOUTCS MO MPUHIHUITY: OOBEKT >
ero  pasmep  (MeToHUMUsS).  PUTMHYHOCTD  AMCKypca  MOAKPEIUISETCS
napajyieIbHbIMH KOHCTPYKIHUSMH, MOBTOPAMU BBICKA3bIBAaHUM, MOITHOU pUPMOI
mexay Humu (my lady, good body). PutmMuuHOCTE JUCKYpCa MOAYEPKUBACTCSA U
ero 3arosioBkoM (He “Mouse and Cat”, a “Mouse and Mouser”).

Oco00# CTPYKTYpOH TEKCTOB O0JIaJIAfOT aHTJIMHCKUE BOJIICOHBIC CKa3KH.
BonmieOHo-KyMyIATUBHBIE CKa3Kd OOJAAAalOT YPE3BBIYAWHO BBICOKON CTETICHBIO
CBA3HOCTH CBOMX KOMIIOHEHTOB TE€KCTa. B cka3zkax peryiasipHO BOCHPOU3BOMSTCS
azpecaHToM chyxeOHble (SO, and, then) u camocTosTeNbHBIE YACTH PEYH.
3HamMeHaTeNbHbIE CJIOBA MOTYT 3aMEHSTBbCS Ha CloBa-CyOCTUTYTHL. B ckazkax
ATOrO THMA TOBTOPSIOTCS CIIOBOCOYETAHUS, MPEMJIOKEHHS, LEJIble CErMEHTHI
auckypca.  OOuHAKOBBIE ~ CHHTAKCUYECKHE  KOHCTPYKLHMH,  IOJHOCTBIO
B3aMMO3aMEHAIONINE APYr Apyra CHHOHUMHUYHBIE KOHCTPYKIUHU JIMOO YaCTHUYHO
3aMEIIAOIINe, JOMNOJHSINE JpYr Jpyra KOHCTPYKUWH, CHUHOHHUMHYECKUE
MOBTOPHI C OJU3KUMU IO 3HAYCHHIO, HO PA3TUYAONIMMUCS M0 CEeMAHTHYECKUM
OTTEHKaM M CTUJIMCTUYECKMM CBOMCTBAM CJIOBaMH, BBINIOJHSIOT B €r0 COCTaBe
NOCTOSTHHYIO0, OJHO3HAa4HYyI0 (YyHKIMIO, KOTOpas 3aJaeTcsi YCTaHOBKOM Ha

OTPaKCHHUE OIpPEJICICHHON JeTanu CcKa3o4yHoU cutTyaruu. Hampumep: ...and day
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by day her hate grew and grew and she plotted and she planned how to get rid of

her [Binnorie]. The child gave a hop, skip and jump into the cradle [The Fairy
Child and the Tailor]. B cka3kax YacTOTHBI mapajieibHbIC KOHCTPYKIIHH,
IIEPEYUCIICHUE CKAa30YHBIX IIEPCOHAXKEW M HX JEUCTBUM, COYETAIOIIUXCS CO
CTWJIMCTUYECKUM TPUEMOM TpaJalldd, 4YTO YyKa3blBaeT Ha MPHUCYTCTBHE
aKCHOJIOTMYECKOTO TapameTpa cka3oyHocTH. [lapasienbHble KOHCTPYKIIUHU
COYETAIOTCS C JICKCHYECKUM MTOBTOPOM, aJUTUTEpaIiel, MOJIMCHHIETOHOM: he Was
drowned dead, and dead, and dead indeed [Nix Nought Nothing]. Unennunsie
JNEUCTBUSL TEPCOHAXEW IO Mepe pa3BepThIBaHUS JUCKypca MOTYT OBITh
npeayraganbl aapecaroM. OTiIMYME CKAa30K 3TOr0 TUMA OT KyMYJISATHBHBIX
3aKJII0YAETCS B HAJIMYUU THUMHYHBIX CKA30YHBIX KIUIIE B CHJIBHBIX MMO3UIIUSX
TEKCTOB BOJIIICOHBIX CKA30K.

B TunuuHO BONIIEOHBIX AHTIIMUCKUX CKa3KaxX aJ[peCaHTOM HCIOIb3YIOTCS
KaK KOHTAKTHbIC, TAaK U JUCTAHTHBIC JICKCUYECKHE M CUHTAKCUYECKUE MOBTOPBHI,
CTUXOTBOPHBIE BCTABKU-3ar0OBOPHI, ClIy>keOHbIE cioBa. Hanmpumep:

... and the swan maiden begged and begged that he would give her back her
robe.

PutMuzarusi mpsMod CTUXOTBOPHOM peud B BOJIIEOHBIX CKa3Kax U €€
MEepeIJIETeHUE C MPO3anveCKUM IUIACTOM MOBECTBOBAHUS SIBJSIETCS MHIUKATOPOM
JIPEBHETO MPOUCXOKJACHUSI TEKCTa U BBHICOKOW CTEMEHU CBSI3HOCTH €r0 PUTMHUKO-
MEJIOINYECKON CTPYKTYphI B ckaskax The Maiden and the Frog, The Old Witch,
Binnorie u apyrux. Hanpumep:

While she was speaking the frog knocked again at the door, and said,|| Open
the door, my princess dear,|| Open the door to thy true love here!|| And mind the
words that thou and | said|| By the fountain cool in the greenwood shade|| [The
Maiden and the Frog]. Apple-tree, apple-tree, hide me,|| So the old witch can’t find
me;|| If she does she’ll pick my bones,|| And bury me under the marble stones||
[The Old Witch].

KOHTaKkTHbBIE JIEKCUYECKUE MOBTOPHBI, KaK CTPATETHMYECKUE COCTABJISIOIIME

A3BIKOBBIX CPCACTB aApe€CaHTa B CKa3Kax M JICrCHIAAaX, COUCTAIOTCA C IPHUCMOM
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OHOMATONEH, BBISIBJISISI MHTEPIPETALIMIO BHES3BIKOBOTO 3BYUYAHUS PACCKA3YUKOM CO
cxoxbIiMu 3Bykamu peun: Well, we sat up in bed, and then we could ‘ear someone
coming upstairs — bump, bump, and kerflop, kerflop [Annie Luker’s Ghost].

Yacro BCTpEYAaEMOU CUHTAaKCUYECKOU KOHCTPYKIIMEN  SIBJISAETCA
CJIO)KHOMOJYMHEHHOE MPEIJIOKEHUE C MPUIATOYHBIM BpPEMEHU, B KOTOPOM
ucnoie3ytorcs corossl till, until. Hampumep:

and he flew, and he flew, and he flew, over seven Bends, and seven Glens,
and seven Mountain Moors, until at last he came to the Crystal Mountain [The
Swan Maidens].

MHOrokpaTHo B CKa3Kax BcTpedaroTcs pupMmyrommecs (ppasbl, coaepixaniie
MOBTOP, UICHTUYHBIEC IJ1aroJibl C MOCJIEIOraMy WU MOBTOPSIOIINECS KOHTAKTHBIE
NoCJIeNIOTH 0€3 TIJarojiioB, 3a4acTyl0 IIOCTaBJIEHHBIE aJpPECaHTOM B Hayayo
npeiokenus mytem uwaBepcun: And by-and-by it was time for the wife to send
them away... [The Red Ettin]. So she went along and went along, till she came to
the end of the wood [Catskin]. They ran hard, and on, and on, and on till they were
out of sight [Nix Nought].

Pacckazumku 4Yacto ynoTpeOisioT HE TOJbKO KOHTAKTHBIE TPOEKPATHHIE
JIEKCUYECKHE, CUHTAKCUYECKUE IMOBTOPBI, HO U JMCTAHTHBIE MOBTOPHI 3IHU30]I0B
yepe3 perysipHblid uHTepBai. [1o100HbIe 3MKM30/bI TOAPA3AEAIOTCA Ha SMU30/bI,
B KOTOPBIX IMOBTOPSIIOTCS OJHOTHUITHBIE NEUCTBHS CIEAYIOIIMX APYr 3a JIPYyrom
nepconaxeit. Hampumep, ckasku The Old Witch u The Green Lady
MOJPA3JESAIOTCS Ha JIBA OCHOBHBIE YAaCTH: IMOUCKH CYAaCThsi U MPEOAOJICHUE
NPEensTCTBUN JOOPOil AEBYILIKH, a BIIOCIEICTBUH €€ 37101 cecTpbl. B nmepBoii yactu
CKa30K TMpeobsajaeT CTPYKTypHAs PAa3HOBUIAHOCTh HWTEPATHBHOTO MapaMeTpa
KaTEeropuu CKa304HOCTHU. [[eHCTBUS CKAa30YHOI'O IEPCOHAXKA UMEIOT TPOECKPATHBIN
XapakTep (dnuyeckuii moBTop). Bo BTOpOIt yacTu cka3zku Bce OoJiee 1o CpaBHEHUIO
C IIEpBOM YACTBIO aJPECAaHT MCIIOJb3YyeT NpUeM KoMmmpeccuu. MreparuBHbIN
napameTp CKa304YHOCTH MPUOOpETaeT OOJIbIIEH YacThl0 CEMaHTUYECKHUM XapakTep,
3aMEIIAOIINN  CTPYKTYPHBIM MTEPATUBHBIA IapaMeTp CKA30YHOCTH B MEHEE

JIPEBHHUX TeKcTax: Hampumep, HCIONB3YIOTCS CIIOBA M ClIOBOocodeTanus: The other
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sister thought she would do the same. It happed to her just the same as to the other

girl — she forgot what she was told. [The Green Lady]. So the second head came
up, and met with no better treatment than the first [Princess of Canterbury].

Ko BTOpOoMy THITy AWCTaHTHBIX TOBTOPOB AMHU300B UYEpE3 PETyJISPHBIMA
WHTEPBAJl OTHOCATCS PUTMHYECKHUE IMOBTOPHI, KOTOPHIE CIYy>KAaT MOTPAHUYHBIMU
MapkepaMH B TeX OTpe3Kax CKa304YHOro JUCKypca, TJe MPOUCXOIUT
orocpeioBaHre HOBOro Ojoka wuHMopMarmuu U (HOopMaTbHOE 3aKpEIUICHHE
KaueCTBECHHBIX HM3MECHECHHU S3BIKOBBIX CIIOCOOOB AaKTyalHW3allid KaTerOpyHU
CKa304yHOCTH B TekcTe. [loBTOp, TakuMm 00pa3oM, SBISETCS WHIUKATOPOM
OTIPEJICTICHHOTO PHUTMa B TOCJIECIOBATEIHPHOM W TIOMIEPEMEHHOM YepEIOBAHHH
CIOCOOOB BBEJICHHMS MpH3HAKa cka3ouHocTd. Hampumep, B ckaske “Molly
Whuppie” mnpoucxXoauT BBIIBIKCHHE I1apamMeTpa dyaa/BoJiieOCTBa 3a CUeT
aKIEHTUPOBAHUM BHUMAaHUS ajpecara Ha MPEANISCTBYIONEM HTEPATUBHOM
napametpe ckazouHoctd. They all got out safe, and they ran and ran (ctpykTypHO-
UTEpPaTUBHBIM MmapaMeTp cka3ouHocTH): They never stopped until morning
(ceMaHTHKO-UTEpPaTUBHBIN NapaMeTp cka3ouHocTH), when they saw a grand house
before them. It turned out to be a King’s house, so Molly went in and told her story
(BBeeHHE TapameTpa uyAa/BONIIEOCTBA MPH TOMOIMM TUIWYHO CKa304YHOTO
TOIOHMMA — 3aMKa M €r0 3HATHOro Biajenblia - kopossi). Molly ran out of the
door, and took the sword with her. She ran, and the giant ran, till they came to the
“Bridge of One Hair.” She got over, but he couldn’t; and he cried, “Woe unto ye,
Molly Whuppie, if ye ever come here again!”.

B nerenmax m BOJIIEOHO-JIETEHIAPHBIX CKa3KaxX BCTPEYACTCS aHAIWILIO3a,
MOIXBAT aJpPECaHTOM IIOCJEAHETO CJIOBA WJIM CJIOBOCOYECTAHUS TPEIbLAYIIEH
dpasbl (yactu (passl) B HaUae MOCASAYIOIICH:

Turn again, Whittington, Thrice Lord Mayor of London. “Lord Mayor of
London!” said he to himself [ Whittington and His Cat].

B HEKOTOpBIX JiereHnax, KyMYJISTUBHBIX U BOJIICOHBIX CKa3Kax IMOBTOPCHHE
KJTFOUEBBIX CJIOB W CJIOBOCOYETAHHMM CO3/1a€T Pa3IUYHYI0 CTEIEeHb PUTMHU3AIUU

TEKCTa. B KyMyJATUBHBIX CKa3KaxX pacIpOCTPAHEH WTEPATUBHBIA IMApAMETP
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CKa304YHOCTH Yepe3 PETyJIAPHBIA UHTEPBAJ, B BOJIIEOHO-OBITOBBIX U JET€HIAPHBIX
— 4epe3 HepeFYHHpHBIﬁ HHTCPBAJI OJIs1 YCHIICHUS KaTCTOPHUIHOCTU BBICKA3bIBAHUA,
B KOTOPOC aapecCaT AOJIKCH ITOBCPUTH 100 IIPUHATH 3a 3aHATHYIO KOMHUYCCKYIO
cutyario [ Teeny-Tiny, Room for one More, Visitor from Paradise].

HOBTOpBI, HHOIr1a TaBTOJOTNMYCCKUC, CBOMCTBEHHBIC TCPPUTOPUAIIBHBIM
JANaJICKTaM u IIPOCTOPCUYHBIM BBIPAKCHUAM, COIMPOBOKIAIOTCA ImaysaMu
nenudepanuu, nay3aMu CaMOKOPPEKIIMU, 3alUHKU WM MPEPhIBAHUS BCJICACTBUU
BMelaTeabcTBa cobeceanuka: ‘Granpapa!’ The king went on talking. ‘Granpapa!’
‘Be quiet, David.” ‘But, Granpapa - > The king finished the conversation, and then
said, ‘Well, what was it?’ Oh, it’s nothing, Granpapa. There was a slug on your
lettuce, but you’ve eaten it now [King Edward...].

I[peBHeFepMaHCKOC CTHUXOCIIOKCHHUC OCHOBBIBAJIOCH Ha PUTMC,
OTIPEJICIISIBIIIEM YUCIIO YAAPHBIX CJIOroB B cTuxe. B anmueckoit moame “beoBynbd”
I/ITepaTI/IBHHﬁ MapaMCTp CKA30YHOCTHU IIPCACTABJICH AJINIMTCPAINMOHHBIM IIOBTOPOM,
TO C€CThb CO3BYYHMCM HAYaJIbHBIX 3BYKOB CJIOB, HaAXOIAAMIUXCA I10J CMBICIIOBBIM
YAAapCHUCM U ITOBTOPAIOIIUXCA B ABYX COCCAHUX CTHUXAX!

wide and wondrous, wound with bands; and in artful wise it all was wrought;
unhallowed wight, grim and greedy, he grasped betimes, wrathful, reckless, from
resting-places, thirty of the thanes, and thence he rushed fain of his fell spoil,
faring homeward, laden with slaughter, his lair to seek [Ch. I1].

A,Z[peCHHT HCIIOJIB3YCT KOHTAKTHBIC CHHOHHMHUYCCKHUC IIOBTOPBI CJIOB,
KIIMIIIUPOBAHHBIX u CBO6OI[HBIX CJIOBOCOYETAHUIA. HOBTOpBI CJIOB )41
CJIOBOCOYETAHU OBIBAIOT CUHOHUMUYHBIMA M YACTHUYHBIMU “KOPHEBBIMU .
HI[CpHOG CJIOBO B CMHOHHUMMHWYHBIX CJIOBOCOYCTAHHUAX MOKET HAXOAUTHCA KAK B
MNpCoO3nuuu, TaK U B IIOCTIIO3UIMHU, a4 TAKXKEC 06paM.H$[TBC$[ COOTBCTCTBYIOIIIMMHA
OIpeNeICHUSIMH ¢ 00EHX CTOPOH MM B IienodednoM mopsake: the band sat down,
and watched on the water worm-like things, sea-dragons strange; these liegemen
mine he ruined and ravaged. Reft of life, in arms he fell; the strangest being,
loathsome, lying their leader near, prone on the field, the fiery dragon, fearful

fiend, with flame was scorched u ap. OcoObIM BUIOM MOBTOpPa B MOAME MOXKET
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ObITh Ha3BaH MHTEpTEKCTyanbHbIN OBTOP: On kin of Cain was the killing avenged
by sovran God for slaughtered Abel [Chapter I]. B Ttekcre “BeoBynbda’
MPUCYTCTBYET MHOKECTBO aJTIO3MI, HAa KOTOPBIX aJpecaHT HE AaKIEHTUPYET
BHUMAaHHE CIIyIIaTesield, BEpOSTHO, W3-32 WX NPEIEICHTHOCTH B Ty NaJEKyl0 OT
COBpPEMEHHOro yutatens snoxy. [lo 3Toll mpuuuHe B HacToslee BpeMs ajpecaT
Opy  JICKOJAUPOBAHUU CMBICIA MPUXOIUT K 3aKIIOUEHHIO, YTO aJpPECaHT B
“beoBynbde” Bce BpeMs BO3BpallaeTcs K YXKE CKa3aHHOMY, TPEPHIBACTCS
PEMUHHUCHECHIMSIMU W OTCTYIUICHUSIMA OT OCHOBHOW JIMHUU TPOU3BEACHUS.
“beoBynbd”, kak u JlereHapl 0 KOpojie APType COIAEPNKUT HEMAJO SMHUYECKUX
MIPOTUBOPEYHH, CYUTAIONINXCS PAa3HOBUIHOCTHIO TIOBTOPA.

Crumo “Le Morte d’Arthur” mpucymu o01edonbKIOpHBIE AIHYSCKUEC
YepTHl: QUTUTEpanysl WMEH COOCTBEHHBIX JICHCTBYIOIIUX TEPCOHAKEH W
CO3BYYHBIX  TOMOHMMOB. [lo  cijoXuBIIeWcs ~ TepMaHCKOW  TpajHIIUH
AIUTMTEPUPYIOTCS MMEHa OJIM3KMX pojcTBeHHHMKOB: SO Sir Uwane was discharged.
And when Sir Gawaine wist that, he made him ready to go with him; and said,
Whoso banished my cousin-germain shall banish me [Book IV, Ch. XVI]; how
Balin met with his brother Balan; two strong castles of his, of the which the one
hight Tintagil, and the other castle hight Terrabil [Ch.I].

B Ttekcrte BcTpewaroTCs TOCTOSHHBIE CYOCTAHTHBHO-aJbEKTUBHBIE U
aJiBepOMalIbHO-aIbeKTUBHBIC ciioBocoueTanus:fair damosel, wonderly wroth.
[ToBTOp CO3BYUHBIX, pUDMYIOMIUXCS, 3a4aCTYI0O CHHOHUMHYHBIX CJIOB BCTPEUYAETCS
no Bcemy Tekcty “Le Morte d’Arthur”: When the duke had this warning, anon he
went and furnished and garnished two strong castles of his, of the which the one
hight Tintagil, and the other castle hight Terrabil [Ch.I]; Then Sir Tristram used
daily and nightly to go to Queen Isoud [Book VII, Ch. XXXIV].

AJpecaHT HMCIOJB3yeT YaCTHUHBIA KOpHEBOH moBtop: the hart leapt a great
leap [Book Ill, Ch. V]. KonTakTHble CHHOHUMHUYECKHE W JAMCTAHTHBIE MOBTOPHI,
TIOJIHBIE W YaCTHUYHBIC IMapajuIebHbIC KOHCTPYKIIMH, TPHUBOJAIINE 3a9acTy0 K
CBOCOOpa3HON TaBTOJIOTHH, BEPOSITHO, HEOOXOIAUMBI ISl JOCTHKEHHUS O0COO0OM

ACTETUYECKON PYHKIUU (HONBKIOPHOTO TEKCTA:
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... that came from as false a sorceress and witch as then was living; and the

duke was called the Duke of Tintagil. And so by means King Uther sent for this
duke, charging him to bring his wife with him, for she was called a fair lady, and a
passing wise, and her name was called Igraine [Book I, Ch.l]. ... the Questing
Beast that had in shape a head like a serpent’s head, and a body like a leopard,
buttock like a lion, and footed like a hart [Book VIII, Ch. XII]. ... for the high
Lord which he served He him preserved [Book XV, Ch. I1].

HapaJ'IJIGJIBHI)IC KOHCTPYKIHNH n ITIOBTOP qacTo COUCTAIOTCsA CcO
CTUIIMCTUYCCKUM ITPUCMOM aHTUTC3bI:

What the devil is upon thee this day? For Sir Palomides’ strength feebled
never this day, but ever he doubled his strength [Book VIII, Ch. LXXI].
[Tonucunaeron u aHadopuyecKoe yHOTpeOJIEHUE JEKCUYECKH TOXKIECTBEHHBIX
CJIOB M CJIOBOCOYETAHHUU CO3aar0T PUTMHKO-MCIIOANYCCKYIO CTPYKTYPY TCKCTA,
YIOA00JISIOIIYIO €TI0 YCTHOMY MPOU3BEICHHUIO:

And then he laid him down to sleep. And then him thought there came an old
afore, the which said: Ah, Launcelot of evil faith and poor belief, wherefore is thy
will turned so lightly toward thy deadly sin? And when he had said thus he
vanished away, and Launcelot wist not where he was become... [Book XV, Ch. V]
And then he told her altogether word by word, and the truth how it befell him at
the tournament. And after told her his advision that he had had that night in his
sleep [Book XV, Ch. VI]. TpoekpaTHbIi 3MUYECKHiA TOBTOP MCIOIB3YeTCs KakK B
CTPYKTYpE OTACIBHOW IJIaBbl, TAK U B MAaKpOCTPYKTYpE€ OTIEIbHOW KHHUIHA WU
Bcero npousBeaeHus. Hanmpumep, Mepiaun umeeT 0ObIKHOBEHHUE ABAXKbI SIBIISTHCS
B Uy>KOM 00;Mube, a 3aTeM B cBoeM: Right so came by him Merlin like a child of
fourteen year of age, and saluted the king, and asked him why he was so pensive.
...So0 departed Merlin, and came again in the likeness of an old man of fourscore
year of age, whereof the king was right glad, for he seemed to be right wise. ... |
am Merlin, and | was he in the child's likeness [Book I, Ch. XX].

MakpoCTpyKTYypHBI ~ TOBTOP-IIPOCIEKLUMS  TOrO,  4YTO  HPOU3OUIET

BIIOCJICACTBHUHN, MCIIOJB3YCTCsSA KaK aBTOPOM, TaK KW IICPCOHAKAMH (B OCHOBHOM
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Mepnunom): Ah, said King Arthur, ye are a marvellous man, but I marvel much of

thy words that | must die in battle. Marvel not, said Merlin, for it is

God's will your body to be punished for your foul deeds; but | may well be
sorry, said Merlin, for | shall die a shameful death, to be put in the earth quick, and
ye shall die a worshipful death [Book I, Ch. XX].

Kpome Toro, B “Le Morte d’Arthur” BcTpedaroTcsi MaKpOCTPYKTYpHBIC
IOBTOPBI-PCTPOCIICIIUU (I/ITepaTI/IBHBIe OTCTYIICHHUA  OT OCHOBHOW JIMHUU
noBecTBOBaHusA). OnucaHue yKe 3HAKOMBIX aipecary COOBITUH MPOUCXOAUT MPH
MMOMOIIIA KOMIIPECCUU M CEMAHTUYECKOro MmoBTopa. Hampumep, pacckaz o Towm,
KOIJIa U IpHU KAaKUX OOCTOATENbCTBaX ObUT 3adar ApTyp Oyayued cynpyroi
KOPOJIA YTepa, KOTOpBIﬁ BIIOCJICACTBUU IIPHU3HAJICA, YTO OTILIOM pe6eHKa OBLI1 OH
caM: The same night that my lord was dead, the hour of his death, as his knights
record, there came into the castle of Tintagil a man like my lord in speech and in
countenance, and two knights with him in likeness of his two knights Prastias and
Jordanus, and so | went unto bed with him as I ought to do with my lord, and the
same night, as | shall answer unto God, this child was begotten upon me [Book I,
Ch. ].

HOBTOpI)I SIIN30J0B H THUIIMYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CI/ITyaI_IHf/i HUIrparoT
JaJICKO HC ITOCJICOAHIOIO POJIb B IIPOU3BCACHHUHA (pI/ITyaJ'II/ISI/IpOBaHHOC IIOBEACHHUEC B
OWTBE, BBITACKMBAHME Me4Ya U3 KaMHs ApTypoM M ['anaxanoMm, y3HaBaHHE€ UMEHU
MepCOHaXKEeH, IyJI0 10 CIIy4Yar0 PEIUTHO3HOIO Mpa3IHKKa). B TekcTe BcTpeuaroTes
HHTCPTCKCTYAJIbHLBIC n HHTCPTCKCTYAIIbHO-AJIJIFO3MBHBIC IOBTOPHEI. K
WHTEPTEKCTyaJIbHBIM TIOBTOPAM OTHOCUTCS BCTPOCHHBIA paccka3 o JIOOBHU
TpI/ICTaHa u HSOJ’IBI[BI, 4 K MHTCPTCKCTYAJIbHO-AJIJIFOBUBHBIM ITOBTOpPAM - pacCKa3s
Momuces, aBropa IISTUKHUXKHUSA, O TOJKOBAHMM CHOB OMOJEHCKHM MEPCOHAXKEM
HNocudom (beit. 41: 17-33), mpomomkaembiii manee mnepcoHaxkem “Le Morte
d’Arthur”, u apyrue ayuTro3ud Ha PasHOOOpPA3HbIC PEIMTHO3HbIC UCTOYHUKHU, YTO
NCPCIICKTUBHO paCCMATPHUBATh B CBETC KOTHUTHUBHOU Imoaxoaa K HMCCICAOBAHHUIO

TIOBTOPOB.
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BBIBO/IbI IIO BTOPOM I'JIABE

AHanu3 akTyanu3auuu  rpa@uKo-QOHETHYECKMX CpPEICTB  KaTerOpuu
CKa30YHOCTH  BBIIBHJI  3HAKOBOCTh  CKAa30YHOI'O JHCKypca  IOCPEIACTBOM
HOTYEPKUBAHMSI POJIM YUaCTHUKOB JUCKYpCa, TpaduuecKd perpe3eHTUPOBAHHBIX B
HEM, M OT4YaCTM IParMaTH4eCKuX, PUTOPUYECKUX M  CTWIMCTHUYECKHUX
XapaKTepUCTHK  S3bIKa  CKa3ku. [paduueckue cpenctBa  akTyalu3alud
CKa304YHOCTH IPEJCTABJIECHbI B CUHTE3€ MHUIMAIBHON OYKBBI C WIUIIOCTpAIUEH, B
CTWIIM3alUU WpUQTa, MPEACTABISIOMMMUA CEMUOTHUECKME MEXAHU3MBbI CO3JaHUs
cka304Horo 3¢ dexra.

['paduyeckast pernpeseHTalMsl aBTOpa-pacCKa3unka B CKa30YHOM JUCKypCe
IIPEACTABIICHA PACTATMBAHMEM CJIOB, HAMMMCAHUEM CJIOBA, CJIOBOCOYETAHUS WIIU
IpEJIOKEHHs 3arjlaBHBIMU OYKBamH, BBIJIEJICHHE BCETO CJIOBA WJIM €r0 4acTu
KypPCHUBOM, TOJYXUPHBIA M KUPHBIA IIPUPT, CKAHIUPOBAHUE, SMOLMOHAJIbHBIC
nay3bl, BOCKJIMIATENbHBIN 3HaK. HemanoBaxHyto poiib Urpaet ab3alHblii OTCTYI U
Oonee Bcero BCS CHUCTEMa Tpa@UKO-POHETUYECKHX CPEACTB, B KOMILJIEKCE
WCIIOJIb3YEMBIX aJPECAHTOM.

AHanu3 aKTyajnu3aldh JIEKCHYECKHX CpPEICTB KaTErOpuM CKa30YHOCTH
BBISIBUJI CIIEU(UKY JIEKCUKH CKa304yHOro auckypca. Cka3ouHble MEPCOHAXU U
YyJIeCHbIE CHUTyalluu Kak (OHOBBIE 3HAHUS MOJYYalOT B CO3HAHWU aJIpecaHTa
S3BIKOBYIO0 MHTEPIPETALMIO B BUJIE JIEKCEM (CYILIECTBUTENbHBIX, pUJIaraTeiabHbIX,
IJ1IaroJioB, MPUYACTHUI) CO 3HAYEHUEM CKa30YHOCTH, KOTOPBIE CTPYNIHUPOBAHBI B
MUKPOIOJIS, JEKCUKO-CEMAHTHUUYECKUE TPYMIbl, OTACIbHbIE Mapbl CHHOHUMOB W
aHTOHMMOB. OCHOBHBIMHM NapaJUrMaTUYECKUMH OTHOLIEHUSIMU BHYTPHU IOJIS
SBJIAIOTCS. CUHOHUMHS, TUNEPO-TUINOHMUMHUS W KOMIUIEMEHTAapHAasi aHTOHUMHUSL.
Ocobyto ponr B (OPMHUPOBAHMM  KATETOPUU  CKA30YHOCTH  WUTPAIOT
¢bpaszeonoruueckre CI0BOCOUETAHMs, a TAKXKE alMeNITUBHAS JIKCHKA CKa30YHOTO
JIUCKypca.

B BommeOHBIX CKa3kax MapaMmMeTrp uyjaa 3a4acTyl0 COYeTaeTcs ¢

aKCUOJOTMYECKUM (HaJIMYME IIEHHOCTeW W AaHTHUIIEHOCTEH) U  Pa3MbIThIM
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XpoHOTONOM. B cocTaB sijpa CKa304HOr0 JUCKYpCa BXOJAT AaHUMAIMCTCKUE U
KYMYJISITUBHBIE CKa3KH, TJ€ JOMUHUPYIOT 4YYyAECHBIM, AaKCHOJOTHUYECKUUA U
UTEepaTUBHBIM mMapaMeTp cka3zouyHocTh. K OmmkHedl mnepudepud CKa304HOTO
JIMCKypCca HAaMHU OTHECEHBI CXOAHBIE MO CEMaHTUKO-CTPYKTYPHOMY CTPOCHHUIO U
TeMaTUKE C BOJIICOHBIMHU CKa3kamu JiereH bl U “Le Morte d’Arthur”. Bexymumu
nmapaMeTpaMM B JIETEHJAX SBJLIIOTCS 4YyJ0, aKCHOJIOTHYECKHH Tmapamerp,
crenuUIHBIN TEHOPATUBHBIM XapaKTEPOM CJIOB M CIIOBOCOYECTAHHM, IIO3UTUBHBIM
00 HEraTUBHBIM OTHOIICHUEM K UYJECHOMY SIBJICHHIO, B KOTOPOE, B OTJIMYHUE OT
BOJIIIICOHBIX CKAa30K, YYaCTHUKU JUCKypca BepAT. XPOHOTON COU3ZMEPUM C
peaJbHbIM BPEMEHEM M MECTOM, peayin3ysi HHPOpMaTUBHYIO (DYHKIUIO JIETEH/I. 6.
B OblmMHAaxX WHTETpaTUBHBIM TapamMeTp 4yJa IMpeacTaBieH 000OIEeHHBIMU
TUNMU3UPOBAHHBIMU CKa30YHBIMU (PYHKIMSIMU T€pOEB-aHTAaroHUCTOB. CKa304YHOCTh
noy4aer 0oJiee ri1y00KOe W YETKOE OCMBICIICHHE B aKCHOJIOTHYECKOM IapaMeTpe
HCCIIEyeMON  KaTeropuu  IOCPEJACTBOM  CIIOBOCOYETAaHUM,  0OJagaromux
OTHOCHUTEJIbHOM BapUATHUBHOCTHIO U IIEJIBHOCTHIO HOMHUHAIUM B Mpenenax
SMUYECKON HOPMBI. XPOHOTOII OTPAHUYEH JBOPIIOM, JIOTOBOM UYAOBHUIIl U MOPEM.
AHrnuiickue ObITOBBIE CKa3KU, BXOMSIIHNE B KJIACCUUECKYIO TPUAdy CO CKa3KaMu O
)KUBOTHBIX W BOJIIIEOHBIMH  CKa3KaMM B  KJIacCH(UKAIUIX  COBETCKOM
(b OIBKIIOPUCTUYSCKOM IITKOJIBI, OTMEUCHBl PEaTMCTUYHBIMU YEepPTaMH U CBOUM
CXOJICTBOM C aHEKJIOTaMH, IJIABHO COCKAJIb3bIBAIOIIUMU B FOMOPUCTUUYECKHUI THII
TUCKypca. JIeKCHKa M CIIOBOCOYETAHUSA ITHUX >KAHPOB OINHKCHIBAIOT CUTYAIUU C
3aByaJIMPOBAaHHBIM KOMMYECKUM WJIA aOCypJAHBIM XapaKTEpPOM [Jii BECebs U

pa3BiieyeHus (4y0 peaTuCTUYHO).
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3AK/IIOYEHUE

B npoBeneHHOM HcciieqoBaHUU ObLIa MPEANPUHATA MOIBITKA PACCMOTPETh
JIMHTBOKYJIbTYPHBIE ~XapaKTEPUCTUKUA CKa30K B aHIJIOA3BIYHOM CKa304HOM
muckypcee. [loa cka304HBIM AMCKYPCOM B pabOTE MOHUMAETCS] KOMMYHHKATUBHBIN
mpoliecc, BIHUCAHHBIA B CKA30YHBIA KOHTEKCT, W €ro pe3ylbTaT — TEKCT,
NOTPY’KEHHBI B CUTYal[MI0 aHTJIOCAKCOHCKOW KYyJIbTYpPbl, B KOTOPOM HaXOJIST
OoTpaxkeHue crnenupuyeckue mnapamMeTpbl KaTeropud CKa304YHOCTH  (4ygo,
aKCHOJIOTUYIHOCTh, PA3MBITHI XPOHOTOII).

JUiss ~ ajeKkBaTHOrO  TMOHUMAHUA  JIMHITBOKYJBTYPHOM  cHelu(UKH
aHTJI0A3BIYHON c(pepbl CKA304HOTO OOLIEHMs ObLIA MOCTaBJICHA LIE€Tb ONPEACIUTD
OCHOBHBIE XapAKTEPUCTUKU aHTJIMMUCKON CKa30YHOCTH, COCTABIISIOIINE CIEHUPUKY
VMEHHO aHTJIMHACKON JIMHTBOKYJIBTYPBI.

AxTyanu3anusi CKa304HOrO JHUCKypca CBs3aHa C €ro OOIIECTBEHHOH u
COLIMAJIBHOM BOCTpPEOOBaHHOCTHIO. (CKa304YHBIM OHCKYpC MPEACTABISIET COOOM
OOIIEHHE C LEJIbI0 3CTETUYECKOTO BOCHPHUATHS YYJECHOTO BBIMBIIUIEHHOTO
pacckaza Uil BpPEMSIIPENPOBOXKEHUS,  Pa3BI€UEHUs U JIOCTUIKEHUS
JTUJAKTHYeCKoro Jubo catupuueckoro 3¢gdexra. Kanam oOiieHHs B CKa304HOM
JACKYpPCE€ YCTHBIM WJM NUCbMEHHBIM, KOHTAKTHBIM WM  JIMCTAaHTHBIM,
HEIOCPEACTBEHHBIN UIIA ONTOCPEAOBAHHBIN.

B cxa304HOM JMCKypCe BBISBICHBI HApsy C YHUBEPCAIbHBIMHA MPU3HAKAMHU
(Y4acTHHUKH, LI€JIM, CTpaTerud W T. [J.) CHeHu@HUUecKHue: SIUYHOCTD,
MOBECTBOBATEIBHOCTb, yCTaHOBKA Ha BBIMBICEII, ACTETUYHOCTb,
pa3BiekaTenbHOCTh. Crneuuduueckue CBOMCTBA CKa30YHOTO  JUCKypca —
YCTOMYMBOCTh, HAJABPEMEHHOCTb, YHUBEPCAIbHOCTb, YTO YyKa3blBA€T Ha
COLIMaJbHBIE XapaKTePUCTHKU U3ydyaeMoro oObekTa. CKa30uHbIM AHCKYpC
paccMaTpuBaeTCsl KaK IICMXHWYECKash peallbHOCTh CO3/JaHHBIX BOOOpakeHHEM

BUPTYaJIbHBIX MHPOB WJIM MEHTAJIBHBIX NPOCTPAHCTB, B KOTOPOM MNEPCOHAXKH U



79

pPa3BOPAYMBAIOIIUECS CKAa30YHbIE COOBITUSl CYIIECTBYIOT B BUPTYaJbHOW cpene
JUCKYypca, TaK KaKk OHU pealbHbl NMEHHO B HEM.

CKka30uHBI JUCKYpPC AaKTUBHO B3aWMOJICUCTBYET C JPYTUMH THUIIAMH
JTUCKYpCOB, YTO OOOCHOBBIBACT €ro pPacCMOTPEHHE KaK OTACIBHOTO BHJA
nuckypca. COBMECTUMOCTh CKa309HOTO JUCKypca C JAPYTUMHU BUIAMH JTUCKypca
OCHOBaHa HAa WX TEHETHYECKOHW CBS3M W POAOBOH oOmHOCTH. HamOombrmas
OOIIHOCTh U POJCTBO CKA304YHOTO JUCKypCa OTMEUYAeTCsl C XYyI0KECTBEHHBIM H
PEUTHO3HBIM AUCKYPCaMH.

B cucreme OCHOBHBIX MapaMEeTPOB KaTETOPHUH CKA30YHOCTH BBLACITSIOTCA
OTIO3UIIMU PA3TMYUTENbHBIX TPU3HAKOB, OCHOBHOW W3 KOTOPBIX SIBIISETCS
CKa304HOE :: HeckazouHoe. Mcxoas u3 (axkTrueckoro marepuaia moka3zaHoO, 4TO
0a30BbIMM  MapaMeTpaMHd  KaTerOpHUH  CKAa30YHOCTH  SIBISIOTCA  4yJO,
aKCUOJIOTUYHOCTh (HaJM4KEe [IEHHOCTEH U aHTHIIEHHOCTEN), pa3MbIThIi XPOHOTOIL,
CTPYKTYpHO-CEMaHTHUECKasi HUTEepaTUBHOCTh. OmpeneneHo, YTO MEXaHU3MBI
aKTyalu3alliiy CKa30YHOCTH HauOoJiee OTYETIMBO MPOSBISIOTCS B BOJIICOHOI
CKa3zKke Oyarojaps: a) CTWIM3AlMM TpapuKOo-(POHETUYECKUX CPEACTB, CHUHTE3Y
WHULMAIBHBIX ~OYKB CKa304HOTO TEKCTa C WUItocTpauusiMu  (rpaduko-
dboHeTHUECKU YpOBEHB); b) aKTMBHOMY HCIOJIb30BAHUIO TEMATUYECKUX TPYIII
JekceM, O00O03HauallUX BOJIIEOHBIE CYIIECTBA UM  CKa304YHBIX T'EpOEB,
BOJINICOHUKOB, a TaKXe€ MHOTOYHCICHHBIX TOMOHMMOB, MPO3BHII M OHHUMOB
CKa30YHbIX CYILECTB, )KUBYLIUX B PEAIbHOM U MMOTYCTOPOHHEM MUDE.

SI3pIKOBOY aHaIM3 Ha TpadrKo-(HOHETHUECKOTO YPOBHE TOKa3al Cielu(puKy
aKTyalu3allii KaTeTOPUHU CKa309YHOCTH B TEKCTAaX CKA30YHOTO JUCKYpPCa U BBISTBUI
3HaKOBOCTh  CKa304YHOTO JHMCKypca TOCPEICTBOM  TMOJUYEPKUBAHUS  POJIHU
YYaCTHUKOB IHUCKypca, TpaduvecKl pernpe3cHTUPOBAaHHBIX B HeM. [ 'paduueckue
CpEICTBa aKTyaJIU3allMM CKa30YHOCTH IMPEJICTaBICHbl B CHUHTE3€ WHUIUAIBHON
OykBBI C WUIIOCTpalMel, B CTWIM3AIMU MpUQPTa, TPEACTABISIONINMU
CEMUOTHYECKHE MEXaHU3Mbl CoO3AaHusl cKka3ouHoro »sddexra. ['paduueckas
pernpe3eHTalusi aBTOpa-pacckazyvka B CKa30YHOM JUCKypce IIpelcTaBjeHa

PaCTAriBaHUCM CJIOB, HAIIMCAHUCM CJIOBA, CJIOBOCOUYCTAHUS HIIM IMPCIIOKCHUA
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3arJaBHbIMH OYKBaMH, BBIJICJICHHEM BCETO CJIOBA WJIM €r0 YacTH KypCHBOM,
NOMY>)KUPHBIM M KHUPHBIM MIpU(TOM, CKaHIUPOBAHUEM, HSMOIMOHAIHLHBIMU
nay3amH, BOCKJIMIATEIbHBIM 3HAKOM, a03aIlHBIM OTCTYIIOM B TEKCTE.

AHaINM3 aKTyalu3aluuy JIEKCUMYECKHX CPEACTB KaTErOpUM CKa30YHOCTU
BBISIBUJI CIIEU(UKY JIEKCUKM CKa304yHOro auckypca. Cka30ouHble NEPCOHAXU U
YyJ€CHbIE CUTyallUH Kak (POHOBbIE 3HAHUS IOJIY4alOT B CO3HAHUHU aJIpECcaHTa
A3BIKOBYIO MHTEPIPETALMIO B BUJIE JIEKCEM CO 3HAYEHUEM CKa30YHOCTH, KOTOpPbIE
CTPYHIIUPOBAHBI B MHKPOIIOJSI, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE TIPYIIBl, OTACIbHBIE
nappl CHHOHMMOB M AaHTOHMMOB. (OCHOBHBIMH  IapagurMaTHYECKUMU
OTHOUIEHUSIMA BHYTPH TIOJISI SBJISIIOTCS CHUHOHUMHUSA, THUIEPO-TUIIOHUMUSA U
KOMIUIEMEHTapHass aHToHUMUsA. OcoOyro posib B (OPMUPOBAHUU KAaTETOPUU
CKa30YHOCTH UTPAIOT (Ppa3eoIOrHUYE€CKUE CIOBOCOUYETAHMS, @ TAKXKE aIleIATUBHAS
JIEKCHKA CKa304YHOTO JIMCKypca.

B BommeOHbIX CKa3Kkax MapaMmerp 4ylia COYETAeTCA C aKCHOJOTMYECKHM U
pa3MBITBIM  XPOHOTONIOM. B cocTaB dj1pa CKa304HOrO JUCKypca BXOIAT
AHUMAJIUCTCKAE M KYMYJSITUBHBIE CKa3KM, TIJ€ JIOMHUHHPYIOT 4YYJIECHBIH,
aKCUOJIOTMYECKU M WTEpAaTUBHBIA mapaMmeTrp cka3ouHocTH. K OmkHen
nepudepun CKa3ouyHOIro TUCKypca OTHeceHbI JiereHnbl u “Le Morte d’Arthur”.
Benymumu mnapamerpamMu B JIETE€HJAX SBISAIOTCS  4yJdO, aKCHOJIOTHYECKUN
napameTp, cneuu@UUHbId MeHOpPaTUBHBIM XapaKTEPOM CJIOB U CIIOBOCOYETAHUH,
MNO3UTUBHBIM JMOO HETaTUBHBIM OTHOILLIEHUEM K UYIECHOMY SIBICHHIO, B KOTOPOE
BepAT. XPOHOTON COM3BMEPUM C pEaJbHbIM BpPEMEHEM U MecToM. B ObuiMHax
napamMeTp uyAa NOpelCTaBlieH OO0OOUIEHHBIMH THUIU3UPOBAHHBIMU CKAa30YHBIMU
(GYHKIUSMEU repoeB-aHTaroHuCToB. CKa304HOCTh MOJyYaeT YETKOE OCMBICIICHUE B
aKCHOJIOTMYECKOM  TIapaMeTpe  MCCIEAYEMOM  KaTeropuu  IMOCPEACTBOM
CJIIOBOCOYETAHUMN, 00JIaJalONINX OTHOCUTEIHHOW BapUaTUBHOCTHIO U IEIBHOCTHIO
HOMHMHALMU B Npenesax 3MHYECKOW HOPMBL. XPOHOTON OIPAaHUYEH JBOPLIOM,
JIOTOBOM YYJOBHUII M MOpeM. AHIVIMICKHE OBITOBBIE CKa3Kd OTMEYEHBI

pPCAIUCTUIHBIMU 4Y€PTaMM H CBOHUM CXOJACTBOM C aHCKAOTAMM. JIekcuka B HHX
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OMHUCBHIBAET CUTYallMd C 3aByAIMPOBAHHBIM KOMHUYECKHM WU a0CYpJHBIM
XapaKkTepOM JJIsI BECEIb U PA3BJICUEHUS

Cneuruka KOMMYHUKATHUBHBIX  CTpaTerWid  A3BIKOBOM  JTUYHOCTHU
COOTBETCTBYET IIENsIM >KaHpa CKa304YHOTO JUCKypca U KOMMYHUKATHUBHBIM
NOTPEOHOCTSIM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH TOW MM MHOM 310xu. CTpaTeruu paccka3umnka
MOTYT OBITh HANpaBJIEHbl HA OPTraHU3AIMIO CKA30YHOTO TEKCTa OIpPEAEsIEHHOTO
YKaHPOBOTO KAHOHA; HAa BBIOOP TpadUUYECKUX, JIGKCUYECKUX M CTHIIMCTHUYECKHUX
CPEACTB C LIENbI0 OKa3aHMs BO3JCHCTBHS Ha aJpecara Ha PacKpbITUE aBTOPCKOTO
MHUPOBO33PEHUS U OTHOIIEHUS K CUTYaIUsIM CKa304YHOTO JIUCKypca.

AHanu3 sA3bIKa MOKa3bIBAET, YTO CHEHHU(PUKA aHIJIMIUCKON KYyJIbTYpbl, Kak
COBOKYIMHOCTHA MAaTEpHUANIbHBIX U JIYXOBHBIX OCOOCHHOCTEH Hapoja, ONpeessieT
crenu(uKy opraHu3aluy ero MbIIUICHUS, OOIIIECTBEHHOM U MTOBCEIHEBHOM KU3HU
Y HaXOJUT MPOSIBIICHUE B SI3bIKE CKA30YHBIX TEKCTOB. BOJBIIMHCTBO aHTIMHCKHUX
BOJIIIEOHBIX CKAa30K MO CBOMM CTPYKTYPHBIM UM CEMAHTHYECKUM OCOOEHHOCTSIM
NpUOIMKEHBI K JiereH1aM. Ha 3ToM OCHOBaHMU MOHO CZAENaTh BBIBOJ O TOM, YTO
aHTJIMHACKAasT  CKa30YHOCTh  KaK  JIMHTBOKYJIBTYPHOE  TOHATHE  00Jyajgaer
pEaTUCTUYHBIMU YepTaMU M KOHKPETHBIMU MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIMU
XapakTepUCTUKAaMH, 4YTO TOBOPUT O pAlMOHAIBHOM XapakTepe aHrin4ad. B
OBITOBBIX CKa3zkax MpeolsaaeT peaTMCTUYECKUA THUIl CKa30YHOCTU (Yy[0
peanbHOo). CKa3KkM STOr0 THUINA OTPAXKAOT HALUMOHAIbHBIE OCOOEHHOCTU
AHTJIMKACKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI, T/I€ OAHOM U3 JOMUHAHTHBIX [IEHHOCTEN U HOPMOU
KOMMYHUKATUBHOTO STHOKYJIBTYPHOTO TOBEACHUS SIBISICTCS IOMOpP. bBhITOBBIE
CKa3KM IO CBOUM IeJsIM M (PYHKIIMOHAJIBHBIM OCOOCHHOCTSIM MPUOJMKEHBI K
AQHTJIMICKUM  aHEKJO0TaM, IUIABHO COCKaJb3bIBAIOIIUX B CMEXHBIE >KaHPBI

IOMOPUCTHYECKOTO AUCKYypCa.
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